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(v .)  Leverten, ha lványan, mély gondokba 
borulva hagyták el a  kilences-bizottság tagjai 
m a este azt a  tanácskozó-term et, amelyben 
Lukács László átadta nekik a király üzenetét. 
A királyét? Nem. H anem  m egint a legfőbb 
hadúrét. Ugyanazét, aki Chlopyban a  kardjára 
ütött s  rárivallt a m agyar nem zetre, hogy 
amit a  m aga haduri jogának  tekint, abból 
egy hajszálnyit sem  fog engedni, habár a  
m agyar törvényhozás a  fejebubjára állna is. 
Az a hadiparancs volt az első üzenet. Ma 
aztán  m egjött a  m ásodik. Tartalm ában azonos 
am azzal, de alakra m ég sokkalta bántóbb. 
Mert a  hadiparancs csak bevitte a  politikát 
a  kaszárnyákba. De ez a  m ai üzenet rá 
szabadítja a  hadsereget a m agyar törvény- 
hozásra.

Ö felsége nem  engedi meg, hogy a ki
egyezési törvénynek a  haduri jogokra vonat
kozó rendelkezését a  törvényhozás akár egyet
len  szóval is érintse. A kilences-bizottságbeli 
kegyelmes urak  b izonyára nem  vették fel a 
pártprogram m ba a  m agyar vezényleti nyelvet. 
Csupán valam i szelíd, se hideg- se meleg 
jogfenntartási nyilatkozatot javasoltak nyilván, 
amely rám utat az úgynevezett haduri jogok
nak törvényhozási eredetére, s  legfeljebb azt a 
kijelentést fűzték ehhez, hogy am it az egész tör
vényhozás a  sa ját alkotórészeinek egyikére ru h á
zott, azt ugyancsak az egész törvényhozás köz
megegyezéssel a m aga együttes jogszférájába 
bárm ikor ism ét visszaviheti. Nincs olyan vér
m es optim ista az egész országban, aki hinni 
m erné, hogy am az excellenciás urak ennél 
tovább m entek volna. Ámde ő felsége még 
innen is vísszaparancsolja  őket. Nem ism er 
alkut, nem  tárgyal, nem  is értekezik. Vélt jo 
gából nem  enged, m ert hajthatatlanul eltö
kélte m agát arra , hogy „fejedelmi jogait csor
bítatlanul fogja utódaira hagyni.11 Ennek foly
tán  a  haduri jogoknak nem csak szűkítését 
nem  tűri, hanem  abba sem egyezik bele, hogy 
a kérdéses törvényszakaszt a törvényhozás ma
gyarázza. Ami m agyarázat kellett s m egenged
hető volt, azt m egadta Chlopy. Minden 
egyéb értelm ezés a korona jogainak sérelm ét 
jelentené. így okoskodik ő felsége s ebből az 
okoskodásából folyik, hogy a  kilences-bizott
ság program újábó l egyszerűen töröltetni pa
rancsolja  a  haduri jogok m agyarázatára vo
natkozó nyilatkozatot.

M agyarország közjogi rendszerébe ezennel 
bevonul egy uj fogalom : —  a Subordinations- 
verletzung fogalma. Ezt a  katonai vétséget 
eddig CBak a hadseregben lehetett elkövetni. 
Aki ott meg m er m ukkanni, h a  valami pa
rancs a  jogaiba, emberi önérzetébe, vagy 
szent igazságába ütközik, az bűnösnek talál- 
tatik e deliktum ban és súlyosan lakói érte. 
Mától fogva alkotm ányos gyakorlatunk is m eg
bővül e gyönyörű intézm énynyel. A hadsereg 
ráparancsol az országgyűlésre, hogy se m a

gyarázni, se m ódosítani ne m erészelje ezt 
vagy am azt a  törvényt, m ert ellenkező eset
ben elköveti a  Subonlinationsverlctzung bűntettét, 
amely kem ényen fog ra jta  megtoroltatok A 
m annlicherekés Uchátius-ütegek torkát nekiszeg- 
zik a  m agyar országgyűlésnek s e festői szituáció
ban gúnyosan kérdik tőle, akar-e m ég ah ad i- 
parancscsal ellenkezni.

Beütött imhol az istennyila a  magyar 
alkotm ányba. A corpus ju rist ellóditja helyé
ről a  Dienstreglement. S az öreg Werbőczit 
átszolgáltatják a  cs. és k. profósznak. Tehát 
m ár törvényt sem  szabad m agyaráznunk. Mire 
való akkor a  m agyar országgyűlés? Arra, 
ugyebár, hogy adjon újoncot, civillistát, ten
gersok adót a  véderő és az udvartartás szá
m ára ?  Ha egyebet is akarna  cselekedni, akkor 
ráripakodnak, megfenyegetik, legyűrik, a puska 
csöve elé állítják. Chlopy óta ekkorát válto
zott a  világ. Addig az országgyűlés fel volt 
ruházva  az adók és újoncok megtagadásának 
jogával. Azóta az országgyűlés m egterhelődött 
az adók és újoncok megszavazásának köte
lességével. Bei sonstiger bubordinalionsver- 
letzung, aki lüzfán fütyülő rézangyala van e 
bakafántoskodó néptörzs göthös civil bagá- 
zsijának!

Egy verőfényes nyári n apon  —  1867 
jun ius 8-án —  a hadiparancs szerzője eskü
vel fogadta, hogy az ország alkotm ányán sé
relm et nem  fog ejteni s nem zeti közjogainak 
épségét m indenki ellen meg fogja védeni. 
A lkotmányunk legsarkalatosabb elvét pedig 
m aga Deák Ferenc foglalta össze am a kije
lentésben, hogy a törvények magyarázata a 
koronát csakis az országgyűléssel együtt illeti 
meg. Alattvalói hódolattal kérdezzük, de e kér
désünkbe beleteszszük nem zeti önérzetünk 
gránitszilárdságát: ott volt-e a magyar ország
gyűlés a chlopy-i főhadiszálláson, ahol ö félséqe 
a kiegyezési törvénynek 11. szakaszát magya
rázta? Vagy intézett-e kérdést ő felsége a magyar 
országgyűléshez Chlopyból, hogy a nemzeti akarat, 
amely az állami szuverénitásnak a fejedelmi 
akarattal egyenlő rangú, de sokkalta nagyobb 
súlyú tényezője, mi m ódon véli értelme- 
zendönek azt az említett törvényszakaszt ? 
Chlopyban az országgyűlés nem  volt a  király 
oldala mellett, s o nnan  semmi kérdést nem  
intéztek a nem zet képviseletéhez. Olt a  leg
főbb hadúr körülvette m agát szuronyaival, 
puskáival és ütegeivel s a  m agyar ország
gyűlés nélkül, nem  törvényben, hanem  hadi
parancsban m agyarázta a  m agyar alkotm ány
nak kérdésessé vált egyik rendelkezését.

Ki kell ha tározottan  jelentenünk, hogy 
az a  m agyarázat illetéktelen volt, m ert tör
vénytelen volt. Annak m ég a  hadseregben 
sem  lehet jogérvénye, annál kevésbé az 
országgyűléssel szem ben. Királyi esküt tartunk 
kezünkben zálogul a rra  nézve, hogy rólunk 
nélkülünk e terem tett világon senki sem  
rendelkezhetik, nemzeti jogaink mértékét hadi
parancsok nem  szűkíthetik, törvényeink ér

telm ét sem  kardesörtetés, sem  bármiféle h a 
talm i szó meg nem  szabhatja. E zálog 
nélkül királyunk hom lokát nem  érintette 
volna Szent István koronája, s ez érin
tés nélkül az alkotm ányos fejedelmi jogok 
teljességének élvezetébe nem  ju thato tt volna 
ő felsége.

E záloggal kezünkben m ondjuk, hogy 
M agyarországot hadiparancsokkal igazgatni nem  
lehet é3 nem  sz a b ad ; hogy országgyűlésünk 
a törvénym agyarázat jogáról soha le nem  
m o n d ; hogy a  hadsereg fővezérletének s a 
katonaságnak a  törvényhozási jogkörbe való 
erőszakos belegázolását a  legeréjyesebben 
visszautasítjuk; hogy a  törvénytelen bitorlás
sal szem ben küzdeni fogunk a végsőig a tör
vényes ellentállás m inden képzelhető eszkö
zével; s hogy a tervezett jogfeladást nem  
fogja belőlünk kicsikarni sem  az osztrák 
császár, sem  a legfőbb hadúr, sem  e föld
kerekének bárm ely potentátja, m ert igazaink 
védelm ében, alkotm ányunk épségének oltalm a
zásában  két leküzdhetetlen erejű  tényezőre tá 
m aszkodunk: a  m agyar király esküjére s a 
m agyar nem zet ezeréves alkotm ányának el
pusztíthatatlan igazságára.

E nnek elm ondása után  pedig rendíthetet
len nyugalom m al m ondjuk ki, hogy csöppet 
sem  érdekel m inket az a sötét titok, amely
nek tudom ásulvétele m a elcsüggesztette s  el
halványította a kilences-bizottság tagjait. Fel 
sem  em eljük tekintetünket, hogy m egnézzük, 
miféle vészm adár az, amely felettünk kóvá
lyog. Miattunk lehet az akár verébnyi, akár 
a  levegőég repülő leviáthánja. Hadd szállong
jon  az istenadta. Majd belefárad s aztán  
elkotródik.

Kétféle veszedelem mel akarnak ránk 
hatni. Némelyek irányváltozásról beszélnek, 
m ások trónváiságot em legetnek.

Az irányváltozástól nem  félünk. Sőt hon 
óhajtjuk. Lássuk hát azt a  Zichy-Rakovszky 
kabinetet, am ely term észetesen a  nem zetisé
gekre fog tám aszkodni s  az állam bontó tö
rekvések feszitő erejével akarja  m ajd a  nem 
zeti ellentállás szikláját felrobbantani. Ó csak 
jö jjön  valahára  az uj K ollonics-korszak; hadd 
lássa a  nem zet az u ltram ontán reakciót ken
dőzetlenül, a  m aga visszataszító pőreségében. 
Ezt az értékes okulást szinte türelm etlenül 
várjuk. A felekezeti reakció ügyeskedő szem 
fényvesztése milyen gyönyörűen leplezné le 
sa já t m agát! A szabadság és a  baladás ba 
rátai m ilyen ideális lelkesedéssel verődnének 
ism ét össze egy hősi táborba, amely felvenné 
és diadalm asan végigküzdené a  m egváltó 
harcot a  nem zetirtó feudális törekvések e lle n ! 
A mai közélet rothadt hazugságai egyszerre szét
oszlanának, az alakoskodók kénytelenek lenné
nek szint vallani s kiderülne csakham ar, hogy 
legdrágább nemzeti javaink csakis a  szellemi 
haladás és a  lelki világosság fegyvereivel véd
hetők meg a sötétség am a táborának orvtá
m adásával szem ben, am elyben a  felekezeti

Lapunk mai száma tizennyolc oldal
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fanatizm us elfojtotta a  nemzeti lelkiism eretet 
Ha a m agyar közvéleményt a  luegerezés rém 
képével akarják a jogfeladásra bírni, ó beh 
siralm as csalódás vár az intézd h a ta lm a k ra ! 
Ez a  kísérlet a  nem zet legdicsőbb ú j j á é le 
déséhez fog vezetni, eredm énye a  nem zeti 
erő s a  nemzeti jog legragyogóbb győzelme lesz.

A másik eshetőségre lehetetlen komor 
elfogódás nélkül gondolnunk. Nem hiszünk 
benne, nem  akarunk benne hinni. Nem is latolgat- 
j uk e képtelen eshetőség sokféle követkéz ményeit. 
De ha kell, szemébe néznénk ennek is. Mert egy ki
rály m indenesetre könnyebben m ond ^ tró n já 
ról,m intalkotm ányának épségéről, államiságának 
hatalmi egyensúlyáról, szuverenitásának tel
jességéről egy nem zet. Jogainknak m inden 
betűje egy-egy m egvivhatatian erősség. Ne
gyedfél évszázadon á t beh sokszor ostrom olta 
m ár a hatalom  e sá n c o k a t! S mindig véres 
fővel kellett visszatántorodnia. Erőszak nem 
fog a mi alkotm ányunkon. Csak árulás okoz
hatná elpusztulását.

Hiábavaló tehát m inden izengetés. Még 
hiábavalóbb m inden rémitgetés. Árulója az 
alkotm ánynak nem  akad azok sorában, akik
nek keblében m agyar szív lüktet s akiknek 
ereiben m agyar vér kering. Hiszszük, várjuk, 
tudjuk, hogy erről csakham ar meg fognak 
Bécsben győződni. Magyar anya nem  szült 
olyan bitangot, aki hazája jogát elárulná — 
akár hiúságból, akár gyávaságból.

B E L F Ö L D

A válság.
B udapest, október 22.

Most már mélységes értelmet kap Lukács 
Lászlónak Béesben tett nyilatkozata, hogy .en
gem nem azért küldött ő felsége, hogy a szabad- 
elvüpárttal tárgyaljak /“ Nem, csakugyan nőm. 
Amivel a király Lukács Lászlót megbízta, azt 
valóban nem lehet tárgyalásnak nevezni. Meg
bízta azzal, hogy ismertesse meg a szabadelvű- 
pártot a korona álláspontjával, és akkor talán 
még azt hitte a király, hogy ez az egyszerű

t Ar c  a
Hét szilvafa.

—  A  Budapesti Kapta e r e d e t i  t á r c á j a . - ^  

I r ta :  K r ú d y  Gyula.

A magyar mitológiában csaknem olyan je
lentősége vagyon a szilvafának, mint a germán 
legendákban a tölgynek. Igaz, hogy a szilváiéról 
a fehér agancsos üldözői még nem igen tudlak, 
hisz az első szilvafát török kapitány ültette vala
hol Nagyvárad mellett, (a honfoglaló Nadányiak 
szívesen megmutatják az első szilvafát, ha arra 
jársz, pajtás.) — de hát azért a szilvnfa ér ne
künk annyit, mint a germánoknak a tölgy. A 
tölgy is szép fa, de én már azt tartom, hogy a 
szilvafa se utolsó. Már csak azért se, mert a Rét
alján. ahol én születtem, tölgyfa volt vagy kettő, 
de szilvafa volt minden kertten, nem is egy, do 
legalább hét. Hisz utóvégre galagonya-bokrok is 
nőhettek volna apáink kertjeiben, de szilvafák 
nőttek. Hamvas, ropogós, vagy folyós, pálinkás 
gyümölcsöt termő szilvafák nőttek egykoron Hun
niában. A hegyek között, a bocskoros urak ha
zájában épp úgy szeretett lenni a szilvafa, mint 
a sikvidéken, a kurtanemesek között. Megvan- 
nak-e még a régi szilvafák ? Dehogy is, a régi szilva
fák már nincsenek meg. Rég feltüzelték a vén 
fatörzseket, amelyek egykor roskadoztak a gyü- 
mölcsteher alatt és nyáridőben, amikor a bürge- 
hust még a legelszántabb magyar sem kívánja, 
akárhogy lenne a bürge, a szilvafa reggelivel, 
ebéddel és vacsorával szolgált. Az öreg Heren- 
csényi Szabolcsnak bét fia volt és hét szilvafa 
volt a kertjében. Vájjon miért nőttek meg a fiuk 
akkora óriásokká, hogy az öreg kis hiján eladta 
őket gránátosoknak, (de nem vetto meg a kenyér- 
pusztitóknt senki) ha nem a szilvától ? Bizony a 
szilvától lettok óriásokká. Eszük is volt, hogy 
bizonyosan országbíró lesz még valamelyikből.

üzenet is elégséges lesz. A kilences-bizottság 
azonban nem értett az üzenetből és egész komo
lyan csinált valami programmot. A királynak 
felhő borult a homlokára, de még mindig úgy 
gondolkozott, hogy talán csak szórakozott az 
a bizottság. Csöndesen célozgatott rá, hogy 
mi nincs ínyére a programmban s aztán 
megint csak visszaküldte Lukácsot a bizottság
hoz. Ez törte magát, verejtékezett, kigon
dolt s csinált egy második, javított, de távol
ról sem bővített kiadást a programúiból. Lu
kács felvitte hűségesen ezt is. S most már a 
király kezdott kijönni a flegmájából, hogy mit 
okoskodik az a bizottság annyit? Hát nem akarja 
megérteni, hogy a király nem tágíthat attól, amit 
egyszer Chlopyban kimondott? A sodrából kivett 
király most már világosan üzent, mint valami 
nehéz felfogású gyorokbadnak:

— Ne tessék okoskodni, hanem tessék el
fogadni azt, amit mondtam s amitől nem tágít
hatok. Tessék egyszerűen és rövidosen elfogadni, 
mert különben . . .

Ez a mert különben: a mai helyzet.
Hogy mi a bunkója ennek a csonka mon

datnak, arra nézve ma kétféle felfogás uralkodik. 
Lehető szárazsággal fogjuk ismertetni mindakettöt, 
de előbb a mai események külsőségeivel kell be
számolnunk, mert ezek illusztrálják is, igazolják 
is a két föltevés valamelyikének vagy mindkettő
jének valószínűségét.

Lukács László tehát hazajött s ma dé'után 
öt órakor megjelent a kilences-bizottság ülésében. 
Az ülés mindössze egy órahosszat tartott, ered
ményre nem vezetett s holnap a bizottság újra 
összeül. Tudnivaló azonban, hogy Lukács László 
már ma éjjel el akart utazni, mert holnapra várja a 
király. Feltűnő tehát, hogy a bizottság mégsem 
iparkodott ma végezni s Lukács ennélfogva kényte
len is volt utazását elhalasztani. Mórt nem volt a 
bizottságnak sietős a határozat ? Mért nem tár
gyalt, ha kell, öt órahosszat egyfolytában, csak
hogy Lukács programm szerint reggelre már a 
király előtt lehessen a vá'aszszal? Az ok nyil
vánvaló. Nem tárgyalt, mert eredményes tárgyalást 
egyszerűen el se képzelt. Ha csak valamicske remény
ség biztatott volna, hogy a tárgyalás eredményre fog 
vezetni, akkor vasvilla-esőso tartotta volna vissza a 
bizottságot a tárgyalástól. Do az eredményt kizártnak 
tekintette. S azt a legnagyobb határozottsággal 
merjük állítani, hogy a kilences-bizottságnak nincs 
egyetlenegy olyan tagja sem, aki a király akaratát 
teljesíthetőnek találná. Azt aztán mondani sem kell,

De az is igaz, hogy az anyjuk már hároméves 
korukban kivitte őket a szilvásba, nadrágszijjal 
oda kötötte a fára és reggoltől estig ették a szilvát. 
Nem jutott azoknak eszükbe pecsenye, vagy hús
étel, (ami a gyereknek nem is való, mert élesíti 
a vérét) — do tán, ha őszükbe jutott volna, ak
kor se kaptak volna egyebet szilvánál. Mert a 
szilvát meg kellett enni I . . .

Régonto igy nevelték a gyerekeket. A szilvafa 
árnyékában, amely nyáron gyermeknevelési objek
tum volt, mig félidőben az öregek mulatságára 
szolgált: fája ropogott a kályhában,gyümölcséből 
pedig sziverősitö, vértisztitó nedvet főzött a gon
dos asszony. Nőm csoda, hogy úgy kedveltük 
egykor a fát. amely tán szemre nem vetélked- 
hetik a többi fákkal, de hasznosabb még a kőris- 
fánál is, amelylyel a sehennai vén Bodon báró 
egész falvakat ültetett tele. (Vájjon minek volt n 
bárónak az a sok kőrisfa? Hisz a menyecskék, 
lányok kőrisfa nélkül is eleget tettek hivatásuk
nak. Vagy talán a kövotkező generációról akart 
gondoskodni az égetnivaló huncut? A kőrishognrak 
különös szagát a nyári szél még a Tiszántúlra is 
átveri, a legenda szerint a báró ilyenkor fo
rog sírjában.) Volt is szilvafa nálunk minden 
háznál. Legalább bét. A rétalji kurtanomosség- 
nek az inzurrokciós lobogójában, amelyet a büszke 
vitézek akkor készítettek, amikor Napóleon ellen 
szálltak hadba, ugyancsak szilvnfa volt. Nem 
több, csak egy. Szidták is Kubacska uramat, az 
egri lobogó-készitőt az egy szilvafa miatt. De hát 
Kubacska uram nem tudta az itteni szokásokat, 
a rétaliainknak is mindegy lehetett: mégso a vár- 
megyo lobogója alatt kellett harcba monniök. ,A 
vármegye az vármegye, de Bétalja, az Rétalja" 
— mondogatták nagyapáink, amiben igazuk is volt.

Elmentek a vitézek. Annyi rozsdás fegyvert 
rég látott egy rakáson a világ, mint a rétaljai 
inzurgenseknél. A háború nem gyermekjáték: 
olyik felkelő három kardot is kötött u derekára. 
Kard volt bőven Magyarországon még abban az 
időben, igaz, hogy rozsdás volt valamennyi. No 
de majd kifényesednek a kardok az ellenség vé-

hogy ahol a kilenees-bizottság az elvre nézve 
ennyire egyetért, a szabadelvüpárt egésze Bem 
marad a bizottság mögött. Nem volt a válságnak 
momentuma, melyben az egész szabadelvüpárt 
annyira egyetértett volna, mint most.

Elvben egy a párt s a kilences-bizottság. 
De hangulatban különböznek egymástól. Mig a 
párt elkeseredve forrong, addig a bizottság mély
séges aggodalommal csitit. A hangulatnak ezt a 
különbözőségét mi magyarázza ? Csak az, hogy a 
bizottság tud valamit, amiről a párt még nem tud. A 
bizottság mai rövid ülésében tárgyalásba nem is 
fogott, de igenis megtudott valamit, ami a leg
nagyobb aggodalommal töltötte el. Megtudta azt, 
hogy mit üzent a király :

— Tessék az én álláspontomat egyszerűen 
elfogadni, mert különben . . ,

Már most figyoljük tovább a külsőségeket; 
A bizottság üléséből kijövet Tisza István sápad
tan sétált egyszer körül a klubban, majd eltávo
zott; nyolc óra felé megint visszajött, do akkor 
is csuk egy pár percig maradt és senki előtt sem 
nyilatkozott. Szélt Kálmán pedig, aki az egész 
válság rendjén miodig és mindenkor balzsammal 
járt körül, aki a legkritikusabb szituációban is 
csak csititott, aki nagyon meg szokta fontolni, 
amit nehéz szituációkban mond, Széli Kálmán 
tehát ma a következő súlyos nyilatkozattal felelt 
az ostromló kérdésekre:

— Meghallgattuk az üzenetet. Nehéz kérdé
sek, nem is tárgyaltuk. Holnap újra összejövünk; 
Minden elhamarkodott lépés végzetes lehet.

S ogy máBik csoport előtt a megfontolt gróf 
Andrássy Gyula igy szólt:

— Kapacitálnunk kell a királyt s meg kell győz
nünk a nemzet jogairól. Ha sikerül meggyőznünk, 
akkor minden rendben van. Azért hát türelemmel 
kell bevárni, mig ez megtörténhetik.

Nos: Széli Kálmán azt mondja, hogy nehéz 
kérdések elé vagyunk állitva s minden elhamar
kodott lépes végzetes lehet. Gróf Andrássy Gyula 
pedig az üzenet meghallgatása után megvallja, 
hogy minden azon fordul meg, sikerül-o a királyt 
meggyőznünk a nemzet jogairól. Tehát a királyt 
meg kell győzni a nemzet jogairól. Tehát nem is
meri el a nomzet jogait S tehát ha most a 
nemzőt egy elhamarkodott lépést tesz, az végzetes 
lehet.

Mit jelentsen ez?
Azt jelenti, hogy az a mert különben valami 

nagyon súlyos fenyogetést tartalmaz. Azt jelenti,

rében. Bizony nem a rétaljaiak tehetnek arról, 
hogy a kardok éppen olyan rozsdásan kerültek 
haza, mint ahogy elvitték őket. De a lobogó meg
volt. Ragyogott a vérpiros mezőben az arany 
szilvafa. Akkor se ragyoghatott volna job
ban, ha a rétaljai kurtanemesség kiverte volna 
Napóleont a Duna mellől. Már most mit 
csináljanak a lobogóval ? A praktikus oszü Ho- 
rencsényi, aki oly olcsón nevelte fel a fiait, azt 
tanácsolta, hogy adják vissza a lobogót Ku
bacska uramnak, az egri templomszer-árusnak. 
Az majd eladja valahol a tótok között processzió- 
zászlónak. De ez ellen már az egész Rétalja iel- 
emelte tiltakozó szavát. Azt a lobogót nem lehot 
eladni. Hisz csupán a vélotlon müve, hogy nem 
fűződik a lobogóhoz a harci tettek ezre. Csak a 
véletlen müve. Vájjon akkor is eladná Iloron- 
csényi uram a zászlót, ba megfürösztötték volna 
azt a franciák vérébon? Ugy-o bár nem? Vegyük 
tehát úgy a dolgot, hogy a zászló vérben fürdőit 
és hirdesse őrökké a rétaljaiak dicsőségét. . .  így az
tán a templomban kapott helyet a szilvafás lobogó.

Nagyot lódult az idő. Talán ötven esztendő 
is elmúlt, vagy talán kevesebb . . .  Ki tartaná 
annyira számon az éveket? A rétaljai szilvafák épp 
úgy tormették hamvas gyümölcseiket, mint száz 
esztendővel azelőtt. Talán az öregek is ugyan
azok, akik száz esztendő előtt melegedtek a rözso- 
lángoknál, hisz az öregek mind egyformák. És a 
gyermokok, akik e vidéken a szilván nőnek fel, 
nem-o éppen olyanok, mint ezer esztendő előtt 
voltak a gyermekek? A Tisza medrot cserél, a 
szántóföld bolyén sivatag pusztaság támad, még 
a házak is összedőlnek, — csak az ember állandó. 
A lányok, menyecskék éppen olyan kívánatos 
toremtményoi a földi tájaknak, mint Bodon báró 
idejében voltak, ki a kedvükért a kőrisfákat ül
tette. Hiába szijják a szájukat az öregasszonyok: 
az ő lábuk sem volt fehérebb, válluk so gömbö
lyűbb és ők so visoltek tizenkétfontos ágyúgolyó
kat keblükön ruhájuk alatt, ős ik hatfontosakat, 
mint a maiak.

Mi változott tohát ötven esztendő alatti
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hogy a királyi osonka mondatnak bunkója igazán 
bunkó.

Da mi az? Hát erre vonatkozólag uralkodik 
kétféle felfogás.

Az egyik, a Bulyosabb, a valószínűbb: — a  

trinválság bejelentése arra az esetre, ha a tóbbséq nem 
teszi majáévá a király álláspontját s ezzel nyilvá
nossá válnék a korona és a nemzet összeütközése, 
ügy vélekednek e felfogás hívei, hogy a király 
az áthidalhatatlan konfliktusban nem látván mód
ját az alkotmányos uralkodásnak, inkább lemond 
a trónról.

A másik, az enyhébb, a kevésbé valószínű 
feltevés: — az irányválság bejelentése. Úgy kombi
nálnak egyesek, hogy a király egyszerűen félretolja 
a formálhatatlcm szabaáclvüpártot s konzervatív vagy 
néppárti kormányt nevez ki, mert hiszen a néppárt
nak nem lesznek skrnpulusai, hogy a királylyal 
szemben a nemzet jogait védelmezze.

Valami nagy presszió mindenesetre van a 
királyi üzenetben. Az a prosszió, melyet a bizott
ság ismer, a párt azonban nem: az teszi, hogy a 
forrongó pártot olyan aggodalmaskodva csititják 
a bizottság legkiválóbb tagjai. Hogy már most a 
két föltevés közül melyik a valószínűbb, azt 
mondani sem kell. Ha csak irányválságról volna 
szó: a bizottság ama tagjai, akik a volt nemzeti 
párthoz tartoznak, aligha ijedtek volna meg túl
ságosan. Arra a hirro, hegy Apponyi jöhet, már 
kísérteni kezdett a néppárt csatlakozása. Ha tehát 
most a néppárt kalászának éréséről volna csak 
szó, a volt nemzeti párt tagjai nem sápadnának el 
az ijedtségtől. Sokkal valószínűbb s az álta
lános megrökönyödést inkább igazolja az a föl
tevés, hogy a király a maga álláspontjának 
további bolygatása esetére a trónválsággal fenye
getőzik. Ez olyan eshetőség, mely nem esett 
ugyan eddig sem a közvélemény számításain ki- 
vül, de amelynek a válság serpenyőjébe dobása 
mégis alkalmas a sziveket hangosabban megdo
bogtatni.

A király azt üzente: „mert különben . 1.“ 
Ez az üzenet most a helyzet. A kilences-bizott
ság ma tárgyalásba se mert bocsátkozni. Holnap 
megint összoül, de váljon holnap már meri tár
gyalni? S ha tárgyalja is, mit csinálhat? Hiszen 
a mai helyzethez képest Chlopy még egy kez
detleges betegség volt, melyből gyógyulást lehe
tett és kellett is remélni. De a mai helyzet, 
az már az utolsó pere. Itt már csak csoda se
gíthet • • .

>®O. azám. Budapest, péntek

Semmi, semmi, csak a szilvafák fogytak meg. 
Nem talán számban, mert a Rétalján még min
dig logalább heten voltak a szilvafák a ház vé
gében. Vagy talán kevesebb szilva termett? A 
galyakat most is feltámasztották gyümülcsérés 
idején és a fára kötözött gyerkőcök sem sival- 
kodtak az éhségtől, — de mégis kevesebb lett a 
szilva. Azaz, hogy nem is volt már egyéb, csak 
szilva. Még esett bürgo se volt, A jó ég tudja, 
hogy mért: annak a buta bürgének is az a szo
kása, hogy csupán akkor hull, mikor az ördög
nek 60 kell. Bezzeg, nem hullott most esztendő
számra. Herencsényi, — már nagyon öreg ember 
volt, vagy talán nem is ő maga volt az öreg, 
hanom valamelyik fia, — vasárnaponkint szima
tolva járta végig a rétaljai utcákat. A kóborló 
szél szárnyán a bürge-paprikás orrcsiklandozó, 
pikáns szaga bezzeg nem szállott most fölé a 
nyitott konyhákból, mint hajdanában. Csak a 
Tisza felől sodorta ide a szél a bolond báró kőris
bogarainak szagát . . .  Á kőrisbogárnak sincs 
meg már a régi legendája. Azelőtt dehogy nyúlt 
volna hozzá asszony vagy leány, de még a sza
gára is szemérmos pirba borult a hajadonok or
cája. Most persze kupaszámra szedik és hordják 
a városi patikába, ahol a patikus pár garast ád 
érte. Es nem szégyenkezik senkise a kőrisbogár 
miatt. Hej, ha az öreg báró tudta volna, dehogy 
ültette volna ide a nevezetes fákat.

Tehát nincs bürgepaprikás-szag Rétalján, 
hiába szimatolja végig az öreg Heroncsényi az 
egész nemes falut. Vájjon mit főznek mostanában 
az asszonyok? A osirkék, tyúkok, amelyok azelőtt 
csapatosan járták az udvarokat, eltünedeztek. Itt— 
ott látni csak a düledező garád mollett egy-egy 
sovány, hosszunyaku kis csirkét ijodten mono- 
külni a közeledő lépések zajára. Vájjon miért 
lettek ily félénkek a csirkék? Azelőtt bezzeg még 
a puskadörgésre se ijedtek meg. A kányának, vér
csének szólt az, nem nekik. De most, ha 
benyúl egy kéz a garádon, a kis buta csirke 
is tudja már, hogy nem rózsát akar lopni az a 
kéz, hanem ogyobot, legfőbbképpen őt magát.

F o r r o n g á s .

A tegnapi hirek ma is erős forrongásban tar
tották a politikai köröket. Lukács László ugyan, 
aki ma reggel hazaérkezett, azok előtt, akikkel 
érintkezett, megnyugtató nyilatkozatokat tett s a 
megnyugtatásban másik is segitettek neki a sza- 
badelvüpárt oszlopos tagjai közül, de a posszi- 
mizmus és a nyugtalanság sehogysom akart osz
ladozni. Lukács László hir szerint többek előtt 
kifejezte azt a reményét, hogy sikerülni fog el
oszlatni a nehézségeket, mert csak részletkérdé
sekben van eltérés a király és a kilences-bizott
ság álláspontja között. Valami nagyon megnyug
tató hatása azonban ennek a kijelentésnek nem 
volt, mert az emborek eddig is tudták, hogy csak 
részietekről van szó, de éppen az a fontos, hogy 
melyek azok a részletek, amelyek ellen a király
nak kifogása van.

A szabadelvű pártkörben, ahol délelőtt 
szokatlanul nagyszámú képviselő volt együtt, 
nagy volt az izgatottság. Nagy zajjal tárgyalták 
a válság legújabb kinos fordulatát s nemcsak a 
bécsi körök beavatkozását Ítélték el hangosan, 
hanem többon kifakadtak a kilences-bizottság el
járása ellen is. A kilences-bizottság tagjai közül 
csak Ssentiványi Árpád volt fent a pártkörben. 
Köréje csoportosultak a volt nemzeti párt tagjai. 
Egyik képviselő ebben a csoportban azt mondotta, 
hogy ha arról van szó, hogy a két fél, a király 
és párt, közül valakinek engednie kell, akkor 
csak arra kell utalni, hogy a katonai programm 
már igazán a kívánalmak legalsóbb határán áll. 
Alkuról tehát aligha lehet szó, csupán megértésről-

Dániel Gábor, Fcilitzsch Arthur, Papp Géza és 
még néhány ó-szabadolvüpárti képviselő állott a má
sik csoportban. Ott is kárhoztatták a huza-vonát, a 
bécsi körök makacsságát. Ebben a csoportban is erő
sen kifakadtak báró Beck ellen, akinek a kezét látják 
a dolgok szomorú fejlődésében. Kifejezést adtak itt 
egyebek közt annak a nézetnek, hogy hiába 
tiltják meg a hadseregnek a politizálást, ha maga 
a vezérkar főnöke tüntetőén politizál és hivatalo
san beleártja magát a magyar politika ügyeibe, 
amelyekhez semmi köze.

Lukács László nem volt a pártkörben. A 
délelőtt folyamán hosszasabban tanácskozott gróf 
Andrássy Gyulával és megtette az intézkedéseket 
arra nézve, hogy még ma este visszautazhas
son Bécsbe, minthogy már előre is bízott 
abban, hogy a kilences-bizottság délutáni ülése 
megnyugtató eredménynyel fog végződni. Vol
tak a pártkörben is, akik ezt remélték, de

Azért olyan ijedősek a csirkék Rétalján. Szegény 
kis bolondok, mintha nem volna nekik mindegy, 
hogy ki vágja el a torkukat: Herencsényi 
uram-e vagy pedig Bojtos Pál, a rétaljai Rothschild, 
akinek három nagy hízója szuszog az ólban. Az 
igaz, hogy ennek a Rothschildnak sincs! nyugodt 
álma, mint általában a Rothschildoknak: éjjol 
háromszor is felkel, vájjon szuszognak-e még a 
hizók az ólban ?

Lopott a rétaljai nemesség, lopott, mint a 
sátoros cigánysági És mivel mástól nem lophatott, 
egymástól lopott Bojtos Pál gazdagságának is 
vége lett volna nagyon hamar, ha a rétaljai Roth
schild nem lőtt volna egy ben a legügyesebb tolvaj 
a vérei között. Ha meglopták egy éjszaka, a má
sik éjszakán már visszalopta a zsákmányt. Néha 
meg is toldotta valamivel. Egy híres szűre volt 
Bojtosnak. Testvérek között mogért ötven pengőt. 
Remekbe csinálta Korompai, a hires miskolczi 
szürszabó. A novozetes szűr vándorolt Rétalján, 
mintha lába lett volna. Hol ez a szomszéd lopta 
el, hol a másik szomszéd. Bojtos Pál dehogy 
járt panaszra a szűr miatt. Nem bolond, hogy 
rossz hírét költse Rétaljának a felsőbb hatóságnál. 
Hogy még aztán agyonüssék a rétaljaiak. Csak 
mosolygott vastag tokájában. Másnapra pedig 
visszalopta a bolygó szű rt. . .

így elzülöttek az erkölcsök Rétalján, mikor 
egy napon hiro futamodott, hogy eltűnt a neve
zetes rétaljai lobogó — a vérvörös mezőben az 
aranyszilvafával. A lobogónak vastag solyemből 
volt a szövető, a hímzése pedig igazi pozsonyi 
arany. Mogért annyit, mint egy kisebb fajtájú 
malac. Ezen aztán az egész kurtanomesség fol- 
háborodott. Herencsényi az öklét rázta:

— Lopta volna el a gazember inkább a torony 
gombját, — kiáltotta, — csak no a lobogónkat.

Persze, persze, a torony gombját! De hát a 
torony gombját nem olyan könnyű ellopni, mint 
a lobogót, amiro sonki se vigyázott.

Bojtos, aki a hízói révén különbnek érezte 
magát valamennyi rétaljainál, fitymálva vonogatta 
rf vállát:

nem nagyon sokan. A volt nemzetipértiak cso
portjában pláne egészen intranzigens hangok ia 
hallatszottak.

— Nyugodtan állíthatom, — mondta a cso
port egyik előkelő tagja — hogy a párt hangu
lata ma az, hogy a kilences-bizottság tervezetéből egy 
hajszálnyit sem enged, különösen a vezényleti nyelv 
kérdésében, és csak sajnálatos, hogy a békés ki
bontakozás elé az osztrák tanácsosok téves ma
gyarázata folytán ezekben a kérdésekben gördíte
nek akadályokat.

Ezzel szemben a  csillapítók újból és újból 
hangoztatták, hogy be kell várni a kilenoes- 
bizottság mai ülését, amelyen Lukács László elő 
fogja adni a király kifogásait, és azt hiszik, hogy 
a felmerült nézeteltérések nem lehetnek nagyok, 
mert Lukács nem igen sietett haza, hanem egy 
napig várt az elintézéssel.

A hangulat azonban váltig izgatott maradt 
és délelőtt szemmolláthatóan az a nézet kereke
dett felül, hogy a kilences-bizottság eredeti terve
zetét azonnal tegye közzé, hogy az ország lássa, 
hogy a szabndelvüpárt az ország érdekeit szivén 
viseli.

Déli egy óra tájban már üres volt a pártkör. 
A p p o n y i  á l l á s p o n t j a .

Gróf Apponyi Albert nem volt a klubban, 
hanem az egész délelőttöt a képviselőházban töl
tötte, ahol olnöki teendőit végezte, majd pedig 
több képviselővel folytatott beszélgetést. Először 
fizeniiranyi Árpádot fogadta, akivel egy félóránál 
tovább tanácskozott, majd később Ivánka Oszkár, 
Sághy Gyula, Holló Lajos és Vancsó Gyula kép
viselők keresték fel az elnököt.

A beszélgetés természetesen a helyzetről 
folyt és gróf Apponyi meglehetős tartózkodás 
nélkül jelezto álláspontját többek előtt. Ennek a 
veleje az, hogy abban az esetben, ha a kilences
bizottság javaslatát még azokkal a koncessziók
kal sem fogadják el Bécsben, amelyeket ő — 
Apponyi — eredeti álláspontjából tett, akkor 
visszatér eredeti álláspontjához, úgy, amint ezt már 
előre bejelentette; a kibontakozás elé azonban 
nem akar akadályokat gördíteni, mert reményű, 
hogy elvei előbb-utóbb megvalósulnak. Ezt úgy 
magyarázzák, hogy abban az esetben, ha a ki
lences-bizottság újra enged, Apponyiék visszatér
nek ugyan eredeti álláspontjukhoz, de csak el
méletbon, s elveik fenntartásával bennmaradnak 
a pártban és mindössze az történik, hogy Apponyi 
nem vállal tárcát az uj kabinetben.

- . . . .  _  b i^g iB igajai
— Mindig mondtam én, hogy Rétalján még 

Krisztus urunk palástja se volna biztonságban.
Krisztus palástja? Krisztus bizonyára nem 

hozná Rétaljára a palástját, de a lobogó itt volt 
és büszkesége volt valamennyi rétaljainak.

Hiába volt minden keresés. A rétaljaiak 
hiába nézték egymást gyanakodó szemmel. Az 
öreg Bordás hiába akarta az asszonyokra terelni 
a gyanút, mondván:

— Valami hiú fehérszemély szoknyát varrt 
a lobogó selyméből 1

Hiába, hiába. . .  A lobogó többé nem került elő.
És a sors, mintha ezzol betetőzve látta volna 

a dologtalan, lusta rétaljaiak bűneit, — Írná Titus 
Livius, ha élt volna — a csapásokat egymásután 
mérte Rétaljára.

Egyszerre hire futamodott Rétalján, hogy 
Kossuth eltörölte a nemességet. Nincs különbség 
a paraszt és nemes között. Rétaljának ez halálos 
döfés volt. Itt még a disznópásztor is Lipót király
tól kapta az armálisát.

— Ezentúl parasztok lesztek — mondta dőly- 
fösen a rétaljai Rothschild.

Persze, az ő hízói azután is hizók maradnak. 
Azt nem vehette el tőle Kossuth.

Verbunkos huszárok járták a falut. A rét
aljaiak dehogy mozdultak volna ki a falujukból. 
„Adják vissza a nemességünket, akkor megyünk 1“ 
kiabált a hires Herencsényi. „Paraszttal nem 
szolgálok egy sorban.11

De ez már csak amolyan kétségbeesett beszéd 
volt. Sonki so törődött többé Rétaljával. Hogy a rét
aljaiak otthon ülnok és pipáznak a bundájukon: 
ugyan kinok jutott volna eszébe a förgeteges időben ?

Ez az esztendő pedig nagyon nevezoteB 
esztendő volt. A rétnljai szilvafák ebben az évben 
kezdtek el száradni. Ahány szilvafa volt a környé
ken, az mind kiszáradt azon a télen. Tavaszra egy 
sent bontott virágot. A rétaljaiak kitürészelték a 
szilvafáikat és újat nem ültettek. Ma már talán 
nőm is tudják Rétalján, hogy valamikor Bzilvafák 
nőttek a házak végében, minden ház végében 
legalább hét és nem kevesebb.
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Gróf Apponyi Albert nyilatkozata egyébként 
körülbelül a kővetkező volt:

Én a kilenoos-bizottság első ülésoin kifej
tettem álláspontomat minden kérdésre vonat
kozólag, amelyekhoz ragaszkodtam. Mikor 
azonban Lukács László először jött vissza 
Béesből az el nem fogadott program-munká
lattal, akkor — nehogy a kibontakozásnak 
útját vágjam, — bizonyos mérvű koncessziókat 
tettém eléri álláspontomból, kijelentvén egyúttal 
ugyanakkor azt is, hogy ha a programm- 
javaslat ezen koncessziókkal sem fogadtatnék 
el, akkor visszatérek eredeti álláspontomhoz. Ha 
ez most bekövetkezett, úgy fogok tenni, amint 
előre kijelentettem. Mindazonáltal se én, se elv- 
társaim a kibontakozás elé akadályokat gördíteni 
és újabb válságokat felidézni nem kivánunk, nem 
mondván le arról a reményről, hogy elvein
ket előbb vagy utóbb megvalósítanunk sikerül.

B á ró  B eck nyila tkoza ta .
Báró Beck vezérkari főnök, aki a mostani

válságban olyan végzetesen rosszindulatú módon 
szerepel, ma nyilatkozik, még pedig egy magyar 
lap hasábjain. Mindenesetre nagy kegy a nagy 
úrtól már az is, hogy lereeszkedik ilyen közvetlen 
közelségbe hozzánk. De ezzel nem elégszik meg 
a hatalmas vezérkari főnök, hanem olyan barát
ságosan veregeti meg a magyar néptörzs vállát, 
hogy a gyengébb sziveket bizonyára mély mog- 
hatottság fogja megszállani. Mindenekelőtt kije
lenti, hogy nem ellensége a magyarnak, ami bizony na
gyon megható, főleg ha meggondoljuk, hogy díszes 
állásával járó fizetését részben magyar pénzből 
kapja és az ő ragyogó pléhgallérja, molnárszin- 
kabátja és minden, ami neki diszt és tekintélyt 
ad, a magyar államnak is tulajdona. Azután 
erősen hangsúlyozza előkelő barátunk, hogy ő 
csak katonai szempontokból mond véleményt a ma
gyar ügyekről és eszeágában sincs politizálni, 
sőt a katona fogalmával ellenkezőnek tartja 
a politizálást. Milyen kár, hogy ez csak most 
jut eszébe, s nem jutott eszébe valamivel 
olőbb, mikor megfogalmazta azt a hírhedt 
politizáló hadiparancsot Chlopyban. Do ha már 
eszébe jutott, akkor figyelmeztetnünk kell arra, 
hogy az olyan generális, aki vénségére annyira 
ellenkezésbe jutott a katona fogalmával, mint a 
hadiparancs szerzője, nagyon megérett a nyug
díjra. Ajánljuk melegen, szíveskedjék levonni 
ennek a beismerésének a gyakorlati konzekven
ciáját a magyar nemzet érdekében is és legfőbb 
hadura érdekében is, aki igy az ő legveszedelme
sebb tanácsadójától szabadulna meg.

És minekutána Bzépen kifejtette a vitéz fő
generális, hegy a katonának tilos a politika, 
akkor természetesen elkezd — politizálni. Elő
adást tart Magyarország és Ausztria közös érde
keiről és ebből azt következteti, hogy a hadsereg
nek egyöntetűnek kell lennie. A német kommandó 
szerinte esakis az egyöntetűség kérdése és puszta 
véletlen, hogy német, mert lehetne volapük is. 
Erre mi azt jegyezzük meg, hogy a táborszernagy 
ur mindenekelőtt abban téved, hogy a közös ér
dekekből a hadsereg egyöntotüsége következik. 
Ez nem igaz: a közösségből csak a had
sereg közössége következik. Továbbá, hogy ha 
csakugyan az a véleménye a vezérkari főnök
nek, hogy közömbös, milyen legyen a ve- 
zénynyelv, osak egyöntetű legyen, ajánljuk noki, 
vigye keresztül, hogy legyen a vezényleti nyelv 
egyöntetűen magyar. Ezt annyival bátrabban mer
jük ajánlani, mivel a táborszernagy olyan áradozva 
beszél Magyarországban való ifjúkori élményeiről, 
hogy valósággal költői szontimontálizmus fogja el. 
Lám, van s z ív  a foszes császárkabát alatt is. 
Csak az a hiba, hogy itt egy kicsit megbotlik a 
táborszernagyba oltott alanyi poéta, mert egy füst 
alatt mondja el, hogy akkor latin volt Magyarorszá
gon a közélet nyelve és hogy 6 mint fiatal tiszt 
milyen vígan énekelgette a Rákóczit, meg a 
Hunyady Lászlót. Nőm tudjuk, hogy báró Beck ur 
hány százesztendős, do bizonyosan nagyon öreg 
lehet, ha már abban az időben a világon volt, 
sőt már katonatiszt volt, mikor Magyarországon 
diákul Írtak és beszéltek a hivatalokban. Do egy 
kis hiba igy is van a dologban, mert azokban a 
diákos időkben báró Beck ur a világon lehetett 
(nem tudjuk a biográfiáját), de az egészen bizonyos,

hogy Hunyady László még nem volt a világon. Ez 
tehát némi anakronizmus. Majdnem akkora, 
amilyen az osztrák hadsoreg az ő régi copfjával, 
vezérkarával és báró Beckkel együtt.

A vozérkari főnök különben a következő 
érdekes dolgokat mondotta a Magyar Szó tudó
sítójának :

— Nekem politikához kőzöm nincs, személye
sen pedig nem törődöm az engem ilyen irányban 
igazságtalanul érintő kritikával. De azért belátom, 
hogy az ilyen híresztelések elterjedése legalább 
is nem használ a célnak, molyét én szolgálok. 
De mit csináljak ? Talán ellennyilatkozatokat 
adjak ki, vagy ujságháboruba kezdjek? Nem. 
Hauem elmondom önnek, hogy amikor gróf 
Andrássy miniszterelnöksége alatt a magyar hon
védség felállításáról volt sz ó : én voltam meg
bízva a tárgyalások folytatásával. Hogy milyen 
eredménynyel: arról beszélhet a honvédség ki
tűnő mivolta. Egyáltalán dicsőségemnek tartom, 
hogy a magyar honvédség mai ma: as színvona
lára emelésében én nemcsak résztveltem, de egye
nesen kikövetelem magamnak a többi résztvett 
tényezők között e  tekintetben a magam érdemeit 
is. Nem dicsekvés okából mondom ezt, hanem 
annak tannságl ételére, hogy én nem vagyok el
lensége a magyarnak, amikor egy speciálisan 
magyar intézményt minden tehetségemmel min
denkor támogattam.

Éppen úgy hiva'kozbstom arra, hogy a had
seregben szolgáló magyar tisztek az én hatáskö
römben m'ndig legalább oly jó elbánásban része
sültek, mint a többiek. Soha senki sem tapasztal
hatott részemről animozitá3t maga iránt abból az 
okból, hogy ö magyar-e, vagy nem. Sót a legna
gyobb örömmei venném, ha a jó magyar családok 
gyermekeiket nagyobb mértékben adnák a szép 
katonai pályára, mint ahogy eddig tették. E te
kintetben jelentékenyen segítségükre akarunk is 
lenni a magyaroknak úgy is, hogy többen nevel
tethessék gyermekeiket katonatisztekké és úgy 
is, hogy ne bigyjék, hogy gyermekeiknek, ha 
tisztekké lesznek, meg kellene feledkezniük csa
ládjuk nyel véról.

De nem is lehelne személyes ellenszenvem a 
magyarok iránt. Politikai okokból nem, mert ne
kem nem is hivatásom a politizálás. Véleménye
met, katonai szempontokból mindig lo kellett adnom, 
ha megkérdeztek, de a katona fogalmával is el
lenkezik a politizálás és igy, aki rólam azt 
mondja, hogy politizálok, ezzel azt mondja rólam, 
hogy nem vagyok katona. Vár pedig ilyet csak 
nem merne rólam va aki állítani. Díszen hová 
jutnánk, ha a katonák politizálnának ? Például,— 
de ez csak példa, és semmi köze a valósághoz — 
mit csinálnánk egy olyan hadsereggel, melynek 
egyes részei, ha Olaszországgal esnék bajunk, 
azt mondanák: Ah, Garibaldiék ellen mi nem 
megyünk, menjünk inkább a horvátok ellen, 
és viszont 1 A hadseregben tehát ninos helye a 
politizálásnak, hanem csakis a kötelességtndás- 
nak. A mi kötelességünk megvédeni a koronát 
és a koronának mindkét államát.

Ezzel nem akarom azt mondani, hogy a po
litikai kérdéseket nem ösmerem és azok szemé
lyileg nem érdekelnek, Én azt nagyon jól tudom, 
hogy ki agyarország és Ausztria egymásra és 
mindketten a trón erejére mily nagy mérték
ben rá vannak utalva. Gondolja ön, hogy Ma
gyarország Ausztria nélkül megállhatna Európá
ban ? Természetes, hogy ugyanezt lehetne viszont 
Ausztriáról is kérdezni. És mindkét kérdésre az
zal kell válaszolni, hogy a két állam létérdeke 
egybe van lorrva és biztosítva von e létérdek a 
tr n ereje által.

Akárminő közjogi elvek uralkodjanak a  két 
államban, — tiszte.ebei hajlok meg mindegyik 
előtt — de egyet, nincs ember, aki tagadhasson: 
azt, hogy érdekeink közösek. Da pedig ezt el 
kell ösmerni. akkor nem következik-o ebből, 
hogy o közös érdekeket védelmező szervezet: a 
Aarfcn-eg is kell hogy egyöntetű legyen. Hát lássa, 
nagyon tévednek önök, ha azt hiszik, hogy a 
német kommandóban valami magyarellenesség 
van. Éppen úgy nincs abban magyarellenesség, 
mint ahogy nincs benne a csehek és mások elten 
irányuló célzat. A közös kommandó pusztán és egye. 
dúl az egyöntetűség kérdése és követelménye ezek sze
rint. Lehelne éppen úgy latin, vagy volapük, 
mint ahogy az idők folyamán történt lejlődés kö
vetkeztében lelt az németté.

Apropos, eszembe jut, hogy én jártam fiatal 
tiszt koromban is Magyarországon, ahol akkor 
még meglehetősen latin volt a közélet nyelve és 
ezen a nyelven érintkeztünk is. Nem voltak-e azért 
önök abban az időben is jó magyarok ? Hiszen jój

emlékszem, hogy amikor Magyarortzágon jármom
ban magyar családokuál-meglordullam.és a,fiatal 
tiszt jókedvével itt is, ott is! elénekelget
tem a Rákóozit, meg,, a Hunyady Lászlót; 
az igazán kedves és szép. magyar nők mindig 
majdnem össze-visszaesókoltaji érte. Vagy pedig 
ime : én amennyire lehetett, megtanultam magya
rul is ; ba már most csak a nyelven m úlik: mért 
hiszik rólam, hogy tüzzel-vassal ellensége vagyok 
a  magyaroknak ?

Nem a nyelv, hanem az érzület a döntő és 
ahogy bennünket a kötelessógtudás érzete veket, 
úgy kell, hogy mindkét állam’népét’az'egymásra
utaltság érzete vezesse a kölcsönös egyetértésre 
és a belső békére.

Mindezeket szívesen elmondtam önnek, eg y  
katonánál talán szokatlan trzolmességgel, nem 
azért, mintha bárwiuó személy es indokok, vehet
nének, hanem mert él beunem az a tudat, hogy 
egymást nem szabad félreértenünk, de. köl
csönös bizalommal és szeretettel kell ’ egymás 
iránt lennünk,

K huen cáfol.
Gróf Khuen-Héderváry Károlynak a válság

ban való szereplését kellemetlen homály veszi 
körül. Senki sem tudta mindekkoráig, mit csinál 
a lemondott miniszterelnök Béesben -a királynál, 
valahányszor valamely magyar politikus ott meg
jelenik, a kihallgatás előtt is, az audiencia után 
is. Ezt ma som tudja sonki." Do hogy itthon mit 
csinál, annak ma látható"'jelét "veszszük egy fél- 
hivatalos kommüniké alakjábárt. Gróf Khuchnok 
tehát mégis van valamelyes látható szoroplés'ö is: 
a félhivatalos kőnyomatosok informálása. Énnbk 
a látható mükődésénok a legifjabb eredménye 
igy szól:

Egy mai reggeli lap heves támadást intéz 
gróf Elmen-Héderváry ellen és azzal Vádolja, 
hogy az ö felségével való érintkezésben állá
sával visszaélt a magyar . álláspont rovására. 
Miután mindazok a személyiségek, akik a  ki
bontakozási akcióban tőbbé-kevésbé részt- 
vesznek, éppen az ellénkézőt tapasztaltaik, 
egyelőre nem szükséges az czideig nyilvános
ságra nőm korült részletek közlésével n köz
vélemény széles rétegeit is meggyőzni a mi
niszterelnök ellen irányult vádak teljes .valót
lanságáról. Az a Ipyábbi állitás pedig, bógy 
gróf Khuen-Ilédcrváfyt ihágatartásábari a kor- 
mSnypárt"é!rén való bosszú ' Vezoti, rágalom, 
molyét a loghntározottabban vissza kell utasíta
nunk. Az a ráfogás, hogy a miniszterelnök a 
többségnok az ő felfogása ellen irányult po
litikai vótumát szomélyi. okoknak tulaj
donítja. mely fölkeltette bosszúvágyát, oly 
inferioris fölfogásra váll, "mölylyel vitatkozni 
nem lehet. Grót Khuen-Héderváry nrint ’ -le
mondott miniszterelnök, kinek demissziója 
elfogadva nincs, politikai tapintatosságból, 
amoiyet a szabadelvüpárt mindon tagja telje
sen méltányol, nem vesz részt közvotetlenül 
a pórteleiben, do fönntartotta magának", hogy 
azon pillanatban, melyben hivatalosan köazé- 
tétetik lemondásának elfogadása, a szabad- 
olvüpárt soraiban folytatja politikai tevékeny
ségét.
Amint látszik, ez az energikus kis eáfirat 

nekünk szól és mi, ime, kötelességünknek tart
juk, hogy megadjuk noki a nyilvánosságot. Csák 
azt sajnáljuk, hogy ezzel a kötelességszerü kész
ségünkkel csoppot sem járultunk hozzá, hogy gróf 
Khuen bécsi szereplése világosabban legyen látható. 
Mert az kétségtelen, hogy gróf Khuennek a válság 
elintézése körül semmi dolga pincs; ő lemondott 
miniszterelnök, annyira lemondott, hogy lemon
dása után rögtön minden érintkozést mogszakitott 
előbbi pártjával és az összes budapesti politikai 
körökkel. Teljesen érthetetlen tehát, hogy mindon 
magyar politikusnak a királynál való kihallgatá
sát megelőzi gróf Khuen kihallgatása és mindén 
magyar politikus távozása után is mindig gróf 
Khuen az, aki a felség előtt megjelenik. Látható 
szüksége, látható oka és látható eredményo őzök
nek az elő- és utó-audienciáknak nincs; ter
mészetes tehát, hogy mindenki, aki egy kiásó 
gondolkozni tud, láthatatlan okait keresi gróf 
Khuen szereplésének és az ő szereplését is ama 
láthatatlan tényezők közé sorolja, amelyek a ma
gyar politikusok kihallgatásának eredményét az 
utolsó pillanatban mindig meghiúsítják. És ha a 
lemondott miniszterelnök, akit a szabadelvüpárt 
leszavazott s aki maga is a politikai tapintat 
dolgának mondja, hogy nem vesz részt a "párt- 
életben, azt mondja most, hogy a válság elintézése 
után visszatér a szabadelvüpárt ba, ez Ízlés dolgacgy-

k i l i í O T  .
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réezt, a politikai érzék dolga másrészt. Feeyelmezett 
ízlésű és politikai érzékű ember nem marad olyan 
párt kötelékében, amely őt leszavazta és ezzel 
kijelentette, hogy politikája nem azonos az övé
vel. Aki ennek az elemi szabálynak ellenére 
cselekszik, az ne csodálkozzék, ha snlyosabb po
litikai deliklumokat is felteszünk róla. És erre a 
feltevésre jogunk van még a mai erélyoskedő 
eáfirst ut<n is, mindaddig, mig gróf K hűen áperte 
meg nem mondja, mit keres a királynál minden 
audiencia előtt és után ?

X  saabtuM i’ii klubból.
Feltálalták a teát, egy kissé gőzölgött, de 

nem nagyon. — Tessék egészen lehűteni. A fel
séges ur hidegen szereti, több cukorral. — Mél- 
tóztatik bele egy csepp rum, hogy mégis valami 
ize legyen ? — Nem, csak citromot és több vizet 
kérek. A felséges ur édesen és'gyeugén szereti.— 
De hiszen akkor limonádé lesz, nem tea. — Ám 
azért kedélyesen elmulathatunk mellette, mint 
eddig.

Ez volt az a párbeszéd, amit Lukács László 
folytatott a kigondoló-bizottsággal, mielőtt Bécsbe
ment.

A ma délután hirdetőit five o clock tea a 
szabadelvüpárt bizottságában azonban mégse folyt 
le kedélyesen. Váratlan eset történt. Mire a tea 
elkészült, ő felségének elmúlt a szomja és kiön
tötte a földre. A félénklelküek ijedtúkben azt 
hitték, hogy a csészét is földhöz vágta és Lukács 
László már csak az összetört cserépdarabokat 
hozta haza.

— Még megdrótozhatjuk egy kis jóakarattal 
és felönthetjük újra a teát — vigasztalta a türel- 
metlenkedöket egy javíthatatlan optimista . . .

— Mi nem tálalunk drótos cserepet és felmole- 
gitett italt — kiáltott valaki egy bizottsági tagra 
az ülés előtt. — Adjátok elő a pártnak, amit heteken 
át kotyvasztottatok, hadd Ízleljük meg mi is, hogy 
milyen ize van. Ha jó, visszaküldjük Bécsbe, 
ahol elkészült, ha rossz, mi is a földhöz vágjuk 
és megihatjátok magatok, amit főztetek.

Byen izgatott hangulatban folyt a társalgás, 
mielőtt a bölcsek tanácsa visszavonult újabb kon
ferenciára.

— Türelmünknek vége, tudnunk kell nekünk 
is, mi van a programmban és mit kíván a király ? 
— szól harsány hangon Kulinyi Géza.

— Ha nincs bizalmatok hozzánk, akkor 
azonnal lemondok bizottsági tagságomról — vá
gott vissza gróf Andrássy Gyula, sápadt arccal, 
kikelve magából.

De ez csak előjátéka volt a későbbi általá
nos megütközésnek. Sokan azt hitték, hátha le
hetséges még elsimítani a felmerült ellentétekéi 
és meg lehet egyeztetni a király akaratát a nem
zet kívánalmaival.

Visszafojtott lélekzcttel várták a kilences
bizottság ülésének végét, melyen Lukács László 
mint homo regius közölni fogja a király titokban 
tartott üzenetét. Alig egy rövid óráig tartott az 
ülés a Deák-szobában és leverten tértek vissza a 
bizottság tagjai a nagy-terembe. Legelőször Széli 
Kálmán jött és megdöbbenéssel jolentette szóról 
szóra:

— Meghallgattuk az üzenetet. Xehéz kérdé
sek, azért nem is tárgyaltuk. Holnap újra össze
jövünk. Minden elhamarkoaott lépés végzetes lehet az 
országra.

— Kiütött az alkotmány válság I — hangzott 
fel minden oldalról. — Tehát ennyire jutottunk.

— Csak türelem, uraim 1 — mondta gróf 
Andrássy Gyula. Meg kell magyarázni a királynak, 
hegy mi a jogunk: ha erről meggyőzhetjük, akkor 
rendben van minden. Várjatok, mig ez megtör
ténik.

— Vártunk már elegei és nem ériünk vele 
eddig semmit. Rossz szelek fújnak Bécsből — 
aggodalmaskodnak többen.

— Ha a bizottság nem lépi át azt a határt, 
hol már a jogok feladása következik, akkor még 
belenyugodhatunk — csillapítanak mások.

— Éz nem elégi — viaskodnak a liberálisok, 
élükön báró Feilitzschsal. — Mi azt so türjük, 
hogy a nemzeti jogok védelmének palástja alatt 
* reakció és klerikalizmus győzzön. Már az se 
tűrhető, hogy magyar ügyeket állandóan Bees
het? tárgyaljanak. Van nekünk királyi várunk

Budán, ott lakik a magyar király és ott kell 
fogadni a magyar tanácsosokat ilyen fontos alkot
mányos ügyekben. Az osztrákoknak semmi bele
szólásuk a mi dolgainkba. Ők odaát tehetnek, 
amit akarnak, mi is azt teszszük, amit mi aka
runk. Nem állunk „elválaszthatatlan viszonyában 
velők semmi tekintetben. A vám- és kereskedelmi 
kiegyezésre nézve kötve vagyunk ugyan tiz évről 
tiz évre a törvény szerint, de a hadsereg kérdé
seiben nincs meghatározott idő köztünk s azokat 
bármikor felvethetjük, amikor jónak látjuk.

Találgatják, hogy miért halasztotta el a bi
zottság ülését holnapra. Okul vetik, hogy két tag 
hiányzott: Hieronymi Károiy és Josipovich Imre, 
azért nem lehetett ma határozni.

— De ha ily veszélyes krízis van, akkor 
Parisból is elő lehotett volna őket szólítani teg
nap óta — fölélik erre.— Ilyenkor vészbizottsággá 
kellene átalakulni és permanenciába helyezni az 
üléseket.

— Ha a helyzet reménytelen volna, a bi
zottság nem vállalna egyedül felelősséget, hanem 
azonnal összehívná az egész pártot értekezletre, 
hogy együttesen és nyiltan intézkedjenek a to
vábbi eljárásra nézve — mondják csiliapitólag 
némelyek. — Be kell várni a bizottság holnapi 
döntő ülését. Ha nem sikerül egyezségre jutni, 
akkor pártkonferencia elé viszik az ügyet.

— Már előbb kellett volna. A sok haloga
tással csak mindig rontottak, éppen úgy, mint 
azáltal, hogy senki se merte ő felségének eddig 
nyílt magyar őszinteséggoi és határozott formá
ban megmagyarázni a felségjogok alkotmányos 
értelmét. Más volt 1867-bon, mikor az akkori 
gróf Andrássy Gyula egy bécsi udvari értekezle
ten oly bátran és ridegen védelmezte a nemzeti 
jogokat a király előtt, hogy a jelenlevő osztrák 
miniszterek ijedten kapkodtak a fejükhöz — ma
gyarázza egy öreg képviselő.

— Akkor a magyarok voltak bátrak, most 
az osztrákok vakmerők — jegyzi meg egy jó 
megfigyelő, ki az eseményeket nem efemér jelen
ségek, hanem benső összefüggésük szerint szokta 
megítélni.

— Lássátok — mondja — a mai válságos 
helyzeten nincs semmi csudálni való. Az osztrá
kok őrült támadásaiban, molyeket előbb suttyom
ban, később mind merészebben intéztek elle
nünk, rendszer van. Azok között, kik a ki
lences-bizottságban ülnek, három tagnak ki
vételével, mind meg voltak híva egymásután 
a királyhoz: Széli Kálmán, Apponyi, Andrássy, 
Tissa, Hodossy és Hieronymi. Hozzá vehetjük 
még Lukács Lászlót, kik mind személyes érint
kezésből ismerik tehát ő felségének felfogását a 
katonai kérdésekben. Viszont a bécsi tanácsadók 
is tudják, hogy ezek az államférfiak miképpen 
nyilatkoztak 6 felsége előtt. Lehetott-e ezek után 
még kétséges bármely oldalról, hogy milyen né
zetet táplálnak a bizottság tagjai és a király a 
fennforgó kérdésekről? Meglephotte-e az udvart 
ennek a bizottságnak programmja, melyet a ki
rály akaratával egyozőleg készítettek? És mégis 
már kétszer lett átdolgozva és most ülnél visszautasí
tották újabb megfontolás és kiigazítás végett. Mit 
joleut ez ? Hogy a programmot se igy, se úgy 
nem akarják elfogadni. A király ismeri a tör
vényt, tudja jól, hogy a felségjogokat a nemzet
től nyerte 1867-ben, még pedig hosszú tárgyalá
sok után. Es most a chlopy-i hadiparancs óla 
egyre élesebben nyilvánul az „alkotmányos feje
delmi jogok" abszolút magyarázata, mit törvé
nyünk nem ismer. A király esküt tett alkotmá
nyunkra és mégis eltéritoni igyekeznek őt eddigi 
uralkodásának szellemétől és megerősítik, sőt 
mindenképpen támogatják az abszolutizmus egé
szen uj irányában. Szemmel látható tehát, 
hogy a király osztrák tanácsosai a válság 
felidézésétől kezdve rendszeresen azon töre
kedtek, hogy a királyt önmagával meghason
lásba és a magyar nímzettel kirgymldhetetlcn ellen
tétbe sodorják. Kinek áll ez érdekében? A király
nak bizonyára nőm. Eszerint ő nekik, kik ezt 
az állapotot alattomos furfanggal szították eddig 
és a válság nehézségeit nem hogy leküzdeni, do 
éleszteni és növelni iparkodnak, hogy a zava
rosban halászhassanak. A katonai engedmé
nyek lehetőségének kérdéseivel hetek óta tisztá

ban vagyunk, a bizottság és annak tagjai min
dent megtettek, hogy a nyugalom helyreálljon, 
do a kamarilla titkos mesterkedéseivel a hadse
reg válságát alkotmányos válsággá fejlesztette és 
nem is enged addig, mig a király lemondásának 
válságát rendszeresen elő nem készíti.

Azért sokan arra gondolnak, hogy a legkö
zelebbi képviselőházi ülésen szóba hozzák a rej
télyes osztrák tanácsosok hátmögi üzelmeit, me
lyeknek trónforgató céljaira a magyar nemzet 
válságát akarják eszközül felhasználni.

Ki akarják ugratni végre a bokorból a nyu- 
lat, és jól teszik, hogy a király lássa, kik akar
ják a forradalmat? Mi a magyar alkotmányhoz 
való törhetetlen ragaszkodásunkkal, vagy Ok 
a fennálló törvények erőszakos félremagyarázá
sával ?

A kilences-bizot'ság ülése.
A kilences-bizottság ma esti üléséről az 

alábbi félhivatalos kommünikét adták k i :
A szabadelvüpárt katonai programmjának 

megállapítására kiküldött bizottság ma este 
6 érakor SréZÍ Kálmán elnöklete alatt ülést 
tartott, amelyben Lukács László pénzügymi
niszter is résztvett és nyilatkozatokat tett, 
előterjesztve közléseit. Tekintettel a megálla
podás tárgyát képező kérdések fontosságára 
és a helyzet komoly voltára, valamint tekintet
tel arra, hogy a bizottság nem volt teljes 
számban együtt, amennyiben Hieronymi Ká
roly és báró Josipovieh Imre bizottsági tagok 
akadályozva voltak a megjelenésben, a bizott
ság nem hozott határozatot, hanem tárgyalá
sát holnap délelőtt 10 órakor folytatni togja. 
A holnapi ülésen Lukács László pénzügymi
niszter is jelen lesz és ez okból béosi utazá
sát is elhalasztotta.

A függetíe-nségi párt.
függetlenségi párt tudvalevőleg holnap 

délután tartja legközelebbi pártértekezletét. Egyes 
párttagok azonban még az értekezlet előtt át akar
ják adni Apponyinak a képviselöházat összehivó kér
vényt, mert azt óhajtják, hogy legkésőbb jövő 
kedden összeüljön a kópviselőház.

A szabadelvüpártból érkező híreket ma már 
nyugodtabban fogadták a pártban. Azzal a nyu
galommal, amely a végsőkig elszánt embereken 
vesz erőt. A leszerelés ismert barátait teljesen 
háttérbe szorították s most már egyetlen egy jel
szó alatt megy a függetlenségi tábor: harc min
den vonalon I

A felségjogok.
A N. Fr. Presse mai estilapjában a követ

kezőket jelenti Budapestről:
Vezető magyar politikai körökben a hely

zetet nagyon komolynak tartják. Megbízható és 
egybehangzó jelentések szerint a még fenn
forgó nehézségek ama deklarációra vonatkoznak, 
melylyel a párt katonai program iját bevezetni 
akarják és mely az 1867. évi XII. törvénycikk 
11-ik szakaszának (a felségjognak) magyará
zatát tartalmazza. A korona megmarad azon 
az állásponton, melynek a kiegyezés megalko
tói kifejezést ad'ak, és a törvény minden további 
magyaráiása elöl annál is inkább elsárkózik, mert 
miudenté:e más interpretáció csak u;abb zavaro
kat idézhetne elő és nem nyújtana garanciát arra 
nézve, hogy az óhajtott céJt elérik és az obstrnk- 
ciót a leszere'ésre rábírják. Ha a kilences-bizott
ság ma esti ülésén még nem határozna, Khuen- 
Héáerráry és Lukács miniszterek újból való bécsi 
utazása — persze csak rövid időre — halasztást 
szenved. Az eddigi intézkedések azonban még 
úgy sző’nak, hogy Lukács és Khuen közvetlenül 
a ki’ences bizottság ülése után Bécsbe utaznak.

A vidék  állásfoglalása .
Sopronból táviratozzak : Sopronvármegye ma tar

totta meg grót Széchenyi Emil főispán elnökiésével a 
negyedévi kozgvülést, mely foglalkozott egyik és 
másik törvényhatóság politikái iránya átiratával. A 
közgyűlés elhatározta, hogy felír a képviselőbázhoz 
a kiszolgált katonák szabadságolása érdekében, de 
nem teszi magáévá Szatmár városa feliratának indo
kait, mert a közgyűlés véleménye szerint a hadügy
miniszter rendelkezésének törvényes alapja van. Ki
mondja továbbá a küztörvényhatöság, hogy Szeged 
városa körlevelét magáévá teszi, de egyszersmind 
kívánatosnak mondja, hogy a nemzeti követelmények 
az 1867 : XII, t.-o. szellemében békés nton oldassanak 
meg. Hevesmegyének az önkéntes adózás és az ön
ként jelentkező katonák besorozása ellen irányuló
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nak a kővetkező érdekes dolgot távirják Rómá
ból az olasz kormányválságra vonatkozólag: Za- 
nardelli megrendült egészsége mellett is el volt 
tőkélve, hogy bevárja a kamara határozatát, de a 
király akarata meghiúsította ezt a szándékát. Mo
zin külügyminiszter elhozta Párisból a királynak 
kategórikns levelét, amelyben a minisztérium le
mondását követelte. Erre Zanardelli nem maga 
vitte el a királynak a kormány lemondását, ha
nem kabinetfőnökével küldte el neki. Ebből a 
szokatlan eljárásból azt kell következtetni, hogy 
az összes miniszterek kegyvesztettek lettek. Még 
nem bizonyos, vájjon valamelyik parlamenti ve
zér lesz-e az uj miniszterelnök. Mindenesetre 
Oiolittiaak van rá legtöbb kilátása, mert esetleg 
Luzsatti és Sonino is tém m tná őt.

B óm », október 22.
A  k ir á ly  h o fa a p  fo g a d ja  Zanardelli m in isz tere l

n ö k ö t  M is t  a  la p o k  jelen tik , a  k ir á ly  Saraccot. Bian- 
ehierit, Gtohttit, Viseonti kenőstől, Villát, Sonnéiot é s  
Portiét R ó m á b a  h ív ta , h o g y  m e g h a llg a s sa  n é z e tü k et  a  
h e ly z e tr ő l,  a  la p o k  a z t  h isz ik , h o g y  a  v á lsá g o t  g y o r 
s a n  m e g o ld já k  é s  Giohttit b íz z á k  m e g  a  k a b in eta la -  
k itá ssa l. A  k ir á ly  m a S a n  R o sso r é b a n  fo g a d ta  g r ó f  
Monza p é ter v á r i o la sz  n a g y k ö v e te t.  A Tribma k ije 
len ti, h o g y  M ik ló s  cá r  u ta zá sá n a k  e lh a la sz tá sa  r é sz 
b e n  a  R ó m á b a  jö tt  o r o sz  ren d ő rh iv a ta ln o k o k n a k  é s  
r é sz b e n  Re'cidov n a g y k ö v e tn e k  tu la jd o n íta n d ó , a k i e z t  
fejd íiisn  el is ismerte.

S zerb iáb ó l. Szerbia államéletéből a kővet
kező legújabb eseményeket vagyunk szerencsések 
megörökíteni:

1. Vilmos német császár megüzentette Felár 
királynak, hogy nem fogadhatja; ne is fáradjon 
tehát Berlinbe.

2. Sándor cár hasonlóképpen ezt üzente neki.
3. Belgrádban egy titkos bizottság garázdál

kodik, mely halálitéleteket küldött szerteszét. 
Ifieies alezredes és Sibalics, a Narodni Liset szer
kesztője már kapott egyet.

4. A szkupstinát valószínűleg föloszlatják, 
mert a radikálisok két frakciója nem tud egy
mással megegyezni az állsmtanácsosi jelölteket 
illetőleg. Feloszlatás esetén a mostani kabinet 
▼agy "j választásokat rendel el, vagy pedig a 
mérsékelt radikálisok fognak megbizatni a kabi- 
netalakitással, élén íastrsosal.

A  m a ced ó n ia i forrongás. Az i d é n  m á r

aligha lesznek nagyobb akciók Macedóniában, 
mert közeledik a tél. A Balkán ormait itt-ott már 
hó képi el, a fölkelők a hegyekbe húzódnak (ve
zéreik egy része Szófiába vonul vissza telelni), a 
törők csapatok is szívesen lemondanak a hadmű
veletekről.

De annál jobban félnek a tavaszkor bekö
vetkezendő eseményektől, mikor a forradalom 
valőszinüleg sokkal nagyobb erővel fog kitörni,

Szalonikiben az a megineathatlan meggyő
ződés, hogy tavaszszal Ausztria-Magyaror-zág a 
koszovói vilajetet, Oroszország pedig a monasztiri 
és szalonikii vilajetet szállja meg. E célból — 
mint Szalonikiből jelentik — Ausztria-Magynror- 
szág erősen szaporítja helyőrségét a novibazári 
szandsákban és sietteti a szaioniki-mitrovioai vasút 
kiépítését.

A z üsskubi, monasztiri é s  szalonikii v ila je tb ő l ér
k e z ő  e g y b e h a n g z ó  k o n z u li j e le n té s e k  szer in t a  z a v a r
g á s o k  m é g  m in d ig  n em  ér tek  v é g e t.  A  p orta  a 
m a g y a r-o sz tr á k  é s  a z  o r o sz  n a g y k ö v e tn e k  átadta am a  
t isz tek  é s  k a to n á k  n é v je g y z é k é t , a k ik e t  e r ő sz a k o sá o -  
d á sn k  m iatt m eg b ü n tettek . A  m in isz ter ta n á cs tegn ap  
e  h atározta  a r e d if-zá a z lö a lia k  fo k o z a to s  le fe g y v e r z é sé t.

Konstantinápoly, október 22.

Báró Oatoce is Ssinovjev nagykövetek ma nyúj
tották át a portának azon mstrukeiókat, melyeket mint 
a mürzztegi határozatokon alapulókat juttattak kostájuk.

A m erik a  fe g y v e r k e z ik . Észak ameri ka ten- 
geréezetüeyi titkárja Moody, a jövő évre százkét- 
rriillió dollárt, tehát ötseáztirmillió koronát fog kérni 
n haditengerészet céljaira. A spanyol-amerikai 
háború óta számos jel mutat arra, hogy az Unió 
jövőben kilép tartózkodásából s mind nagyobb 
szerepet fog játszani a világ minden részein, hol 
erdekei vannak. Mióta a Eilippinák az ő birtoká
ban vannak, mind több ós több érdekszállal van 
Khina partvidékéhez s Mandsuorszaghoz kötve s 
jelenleg is a legnagyobb figyelőmmel kiséri Orosz
országnak khinui politikáját. Nem tudni, mit hoz

a  j ö v ő  s  e z é r t  a z  e l ő r e l á t ó  A m e r i k a  l á z a s a n  e r ő 

s i t i  a  t e n g e r é s z e i é t ,  h o g y  m a j d a n  s ú l y t  i s  k ö l 

c s ö n ö z h e s s e n  a  s z a v a i n a k .

Orosz dolgok.
(á eár is Vo/konszki/ herceg. — Röpirat az orozz alkot

mányról. — A cár egyházi átok alatt)
B udapest, október 22.

Volkonszkij Grigorij herceg, aki egyik leg
lelkesebb apostola annak az eszmének, hogy 
Oroszország alkotmányt kapjon, s aki ezt Orosz
ország jelenlegi helysete cimü röpiratában Írásban 
is hirdeti, immár tizenhat esztendeje él Német
országban, mert az ily embernek nem tanácsos 
Oroszországban lakni. A herceg pár nappal ezelőtt 
Darmstadtba utuzott, hogy az ott időző cárnál 
kihallgatásra jelentkezzék s Oroszország jelenlegi 
állapotáról táplált nézeteit szóval is előterjeszt
hesse.

A herceg e lépéséről következőleg emlékezik 
meg a Stuttgariban száműzetésben élő Struve 
Péter orosz politikusnak Ossvobosdenje cimü lapja:

Volkonszkij herceg báró i  redencksaek, az 
orosz cári ház miniszterének a következő kér
vényt nyújtotta át az említett röpirattal együtt:

„Excellenciád! Azzal az alázatos kéréssel 
fordulok önhöz, tegye ő felsége lábaihoz azt a 
kérésemet, hogy nekem, hü alattvalójának, ki 
tizenhat esztendeje él külföldön s ki az Orosz
ország jelenlegi helyzete eimü röpiratot Írtam, ki
hallgatást engedélyezni kegyeskedjék. Nagyon bol
dog volnék, ha ő császári felsége előtt kifejthet
ném arra vonatkozó okaimat, miszerint Orosz
országnak most nagyon időszerű lenne alkotmá
nyos államtormára átmenni s a birodalom állami 
alaptörvényeibe garanciákat venni be az egyéni 
jogok sérthetetlenségét illetőleg."

Pár nap múlva a herceg a következő vá
laszt kapta gróf Heydentfi), a cár szárnysegédétől:

..Nagyrabeesűlt herceg, Grigorij Mihajlovies! 
Báró Frodericks lőhudsegéd, a császári ház mi
nisztere megbízásából tudatom önnel, hogy röp- 
iratát ő felsége elé terjesztették. Ami a kihalga- 
tás iránti kérvényét illeti, a eár nem fogadja int. 
Ön tehát visssautashatik."

Volkonszkij herceg erre azt irta gróf Hey- 
dennek, hogy nagyon boldog, miszerint röpiratát 
a cárnak átadták, do azt végtelenül sajnálja, hogy 
a cár nem fogadta.

így végződött az orosz alkotmánypárt vezé
rének a kísérlete.

*
A tifliszi örmény érsek, az összes örmények 

pátriárkája és feje oly vakmerő tettet követett el, 
minő csak egy vigsöig elkeserített nemzet lelki ve
zérétől telhetik ki.

Egy nyilvános istentisztelet alkalmával az 
egész nép előtt ünnepélyesen kiátkozta a cárt is az 
orosz ko’mányt. Kiátkozta pedig azért, mert az 
orosz kormány az örmények egyházi vagyonát el
kobozta.

S mi volt ez elkobzás okai Egyszerűen az, 
hogy Flehwe belügyminiszter hite szerint az ör
mény g\ermekeket az OrméDy iskolákban nem 
orosz szellemben nevelik. A konfiskálás nemcsak 
a kaukázusi örményeket, hanem az egész világon 
élő örményeket rendkívül elkeserítette. Annál na
gyobb meglepetés ezen 300 millió rubel értékű 
javak lefoglalása, mert évszázadok óta még Ör
ményország legvadabb leigázói, a perzsák, ara
bok, tatárok, szoldcsukok, törökök stb. is meg
kímélték ezeket a birtokokat. De a koofiskálást 
már azért se várták mostanában, mert Oroszor
szág minden sarkában megmozdult az elégedetten 
elem. a forradalmi hangulat roppant elterjedt s a 
különböző szociális mozgolódások amúgy is elég 
munkát adnak az orosz kormánynak.

Az örmény nemzeti autonómia ellen ezen 
nagy csapást Oahtzin herceg, az ország kormány
zója készítette elő és vitte keresztül. Galitzin 
két hónapig időzött Pétervárott s előkészítette a 
talajt. Pobjedonoszev, a szent szinódus elnöke 
természetesen támogatta s ennek segítségével 
a gálád tervet a minisztertanács elé terjesztette. 
Heves ellentétre talált itt Galitzin herceg indít
ványa. Vitte volt pénzügyminiszter és a földmi- 
velésügyi miniszter különösen ellenezték, mert 
egy a nemzeti örmény egyház ellen intézett me
rénylet a mostani időben, mikor Oroszországban 
minden forrong, nem okos cselekedet volna. 
De Plehwe és Pobjodonoszov végre győztek, a 
cár a tervhevett rendszabályokhoz megadta bele
egyezését a nélkül, hogy az Ecsmiadzinban szé
kelő örmény pátriárkát megkérdezte volna — s a 
cári ukáz megjelent. Galitzin herceg mint győztes 
tért vissza Tifiiszbe, ahol a hatóságoknak azon
nal megpuraucsolta, hogy a legerélyesebb rend
szabályokat foganatosítsák a cári ukáz végrehaj
tása végett. Egyúttal, hogy a kedélyeket meg
nyugtassa, hivuialosan kijelentette, hogy a kor
mány Csak ezért veszi védelmébe az egyházi ja
vakat, mórt az örmény egyház jóvoltát tartja 
szem előtt. Ezek a "endeletek roppant elkeserítet

t é k  az ö r m é n y e k e t ,  z a v a r g á s o k r a  k e r ü l t  a s o r ,
m e l y e k e t  a z  o r o s z  h a t a l o m  v é r b e  f o j t o t t .  E z e k e t  

k ö v e t t e  m o s t  a  o á r n a k  é s  k o r m á n y á n a k  e g y h á z i  á t o k 

k a l  v a l ó  s u j t á s a .

HÍREK .

A kormányzó ur.
Az alsó néDozzlilybin oójy

vallásóra van. Igen sok feleslege* 
tárgy van a középiskolában, pél
dául a rajzoló geometria. Miért 
nem lehetne e helyett vallást 
tanítani ?

Demeczky Mihály, kormányzó,

A z  Ú j k o r i  M a g y a r o r s z á g n a k  k é t  ö s m e r t  

k o r m á n y z ó j a  v o l t .  A z  e g y i k  Kossuth L a j o s ,  a  

m á s i k  Demecsky M i h á l y .  Kossuth L a j o s  k o r 
m á n y z ó s á g á t  h i v a t a l o s  k ö r e i n k  n e m  ö s m e r i k  

e l ,  s ő t  t u d o m á s u l  s e  v e s z i k ,  d e  Demeczky 
M i h á l y  k o r m á n y z ó  u r  ö s s z e s  h i v a t a l o s  k ö z e 

g e i n k  t á m o g a t á s á v a l  k o r m á n y z ó s k o d i k .  H a  

v a l a m i l y e n  k ü l l ö l d i  u r  k e z é b e  k a p j a  n é v 

j e g y é t ,  b i z o n y á r a  f ö l d i g  h a j l i k  e l ő t t e  s  e s z é b e  

j u t n a k  n a g y  m é l t ó s á g o k ,  n a g y  c í m e k ,  m i n t  

p é l d á u l :  F i n n o r s z á g  k o r m á n y z ó j a . . .  v a g y :  

I n d i a  k o r m á n y z ó j a . . .  D e  m i g  a z o k  a z  u r a k  c s a k  

birodalmakat akarnak kormányozni, Demeczky 
M i h á l y  k o r m á n y z ó  u r  a  l e l k e k  n a g y  b i r o d a l m á t  

a k a r j a  k o r m á n y z ó i  g o n d o s k o d á s a  a l á  v o n n i .  

U j  a l a p o k r a  a k a r j a  f e k t e t n i  n é p i s k o l a i  é s  k ö 

z é p i s k o l a i  o k í t á s u n k a t  s  f ö l d r a j z ,  m é r t a n ,  

a l g e b r a ,  l a t i n ,  g ö r ö g ,  t e r m é s z e t r a j z ,  m a g y a r  

n y e l v t a n  s  f i z i k a  h e l y e t t  h i t t a n t ,  h i t t a n t ,  h i t 

t a n t ,  h i t t a n t ,  h i t t a n t  é s  m i n d i g  h i t t a n t  é s  

m i n d e n k o r  h i t t a n t  a k a r  e l ő a d a t n i .

M é r t ?  M e r t  r o m l a n a k  a z  e r k ö l c s ö k ,  

m e r t  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y o k  f e l v i l á g o s í t j á k  a  

n a g y  t ö m e g e k e t ,  m e r t  a  t á r s a d a l o m b a n  s z o -  

o i a l i s z t i k u s  t a n o k  k e z d e n e k  é r v é n y e s ü l n i  s  

n e m c s a k  a  t a n u l t ,  d e  a  m u n k á s o s z t á l y  i s  

s z a b a d o n  m e r  g o n d o l k o z n i .  V i s s z a  t e h á t  a  

v a l l á s o k t a t á s  s á n c a i  m ö g é ,  a h o v a  n e m  f é r  

s z a b a d  l e v e g ő ,  i g a z i  é g i  v i l á g o s s á g .  F ö l ö s l e 

g e s  a  r a j z o l ó  g e o m é t r i a ,  h i t t a n t  k e l l  t a n í t a n i  

h e l y é b e n ,  m e r t  n a g y  b a j o k  k e l e t k e z n e k  a b b ó l ,  

h a  a  g y e r m e k  m e g t a n u l j a  a  r é g i  t é t e l t ,  h o g y  

a * - ( - b * = e ' .  E z  a  k i s  k é p l e t ,  e z e k  a  k i s  s z ó -  

m o c s k á k  t á m a s z t ó i  m i n d e n  r o s s z n a k  é s  

g o n o s z n a k .  A  c s i l l a g á s z  e z e k n e k  s e g í t s é 

g é v e l  m é r i  f ö l  a z  é g b o l t n a k  v é g t e l e n 

n e k  l á t s z ó  t e r ü l e t é t ,  a h o v á  p e d i g  f ö l d i  

s z e m n e k  c s a k  á j t a t o s a n  s z a b a d  f e l p i l l a n t a n i  

i m á k a t  m o r m o l v a ,  a  f i z i k u s  e z e k n e k  s e g í t s é 

g é v e l  c s i n á l j a  m e g  k í s é r l e t e i t ,  e z e k  e r e j é v e l  

h a j t j a  a z  e m b e r i s é g  s z o l g á l a t á b a  a  t e r m é s z e 

t e t  s  a n n a k  t ü n e m é n y e i t .  D e m e c z k y  k o r 

m á n y z ó  u r  e l s ő  p i l l a n a t b a n  n a i v n a k  t ű n i k  f e l  

a n n a k ,  a k i  a  khathohlcus kongresszuson m o n 
d o t t  b e s z é d é n e k  t e n t i d é z e t t  k i s  r é s z l e t é t  e l 

o l v a s s a ,  h o l o t t ,  h a  c s a k  e g y  k i s s é  i s  g o n d o l 

k o z u n k ,  m é l y e n  j á r ó  é s  r a v a s z  e l m é n e k  k e l l  

e l ö s m e r n ü n k .  A b b a n  a  k i s  r ö v i d  m o n d a  t a c s 

k ó b a n  v o l t a k é p p e n  a  t e r m é s z e t t u d o m á n y o k 

n a k  ü z e n t  h á b o r ú t ,  m e r t  é r z i ,  t u d j a ,  h o g y  

a k i  e g y s z e r  a z o n  a z  a l a p o n  k e z d  g o n d o l k o z n i ,  

k e l l  h o g y  e l j u s s o n  a  f o l y t o n o s  á t a l a k u l á s ,  

f e j l ő d é s  f i l o z ó f i á j á h o z  é s  m á r i s  h u t a i é n  l e s z  

g y e r m e k k o r a  z s e n g e  h i t t a n i  ó r á i h o z .  A  r a j 

z o l ó  g e o m é t r i a  t e r e m t e t t e  a  F r a n k l i n o k a t ,  

S t e p h e n s o n o k a t ,  F u l t o n o k a t ,  F a r a d a y k a t ,  s ő t  

t a l á n  m é g  a  L u t h e r e k e t  i s .

S  m i n d e z e k  u t á n  m i t  g o n d o l n a k ,  h o g y  

D e m e c z k y  M i h á l y  k o r m á n y z ó  u r  m i t  t a n í t  ? . . .  

H i t t a n t ?  . . .  V a l l á s f i l o z ó f i á t ?  . . .  V a l l á s t ö r t é 

n e t e t ?  . . .  O h  n e m  . . .  S z á m t a n t  é s  m é r t a n t .

a í  +  b s =  c ‘ . E z t  a z  i g é t  h i r d e t i  e s z t e n 

d ő k  é t a ,  m i ó t a  o t t h a g y t a  a  k a t o n a t i s z t i  p á l y á t .  

É s  m o s t ' b o e s á s s a n a k  m e g ,  h a  k i s s é  e l l á g y u l o k  

s  e r ő t  v e s z n e k  r a j t a m  g y e r m e k k o r i  e m l é k e i m .  

L á t o m  a z  V .  k é r .  k i r .  k a t h .  f ő g i m n á z i u m  h a 

t a l m a s  é p ü l e t é t  s  h a l l o m ,  m i n t  b ú j n a k  ö s s z e

a  k i s  d i á k o k  r e m e g v e :

— Jaj 1 számtanéra lesz.
É s  j ö t t  a  s z á m t a n t a n á r .  A  m e g l e t t ,  e r ő s  

f é r f i ú .  M i k o r  b e l é p e t t  a z  o s z t á l y b a ,  a  k i s  f i u k 

n a k  e l á l l o t t  a  l é l e k z e t ü k ,  mert a tanár nr
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szigora volt, léniával suhogtatott arra, aki 
nem tudta a képletet s ahl verte a kis fiukat.

Igaz, hogy mindez régon történt. Ez a 
tanár ur Demeczky Mihály volt, kinek lelke 
még akkor nem érlelődött a szeretet nevében 
olyan finommá, mint amilyen ma. Akkoriban 
követelte tőlünk, hogy tudjuk, mit jelont: 
a» +  b* =  c*.

De múlnak az idők. Testi fenyítéket 
alkalmazó tanárokból kormányzók lesznek, 
akik szeretetről, társadalomjavitásról prédi
kálnak 8 hátat fordítanak saját régebbi tudá
suknak. Öh, miért nem lett hittanár, mért 
számtan- és mértan-tanár ? Mért nem dobta 
vissza a pénzt, amit ilyen fölösleges és ha
szontalan tárgyak tanításáért kapott, mért 
nem öltött sarut és szőrcsuhát s mért nem 
indult a fényes égi csillag után, mint ama 
három királyok?

Most pedig bocsánatot kérek merészsé
gemért, hogy egykori tanáromat pörbe mer
tem idézni. Tudom, hogy ez hálátlanság és 
gonoszság. . .  De én még nem felejtettem el, 
hogy a2 +  b2 =  c2. O, mea culpa, mea maxima 
oulpa 1

P .

Budapest, október 22.
—  B U D A P E S T I  N A P L Ó . O k tó b e r  15-ikéD  

o j e lő f iz e t é s  n y i l t  a  B u d a p e s t i  N a p ló r a . K érjü k  a z o 

k a t  a  t is z t e l t  o lv a s ó in k a t ,  a k ik n e k  az  e lő f iz e t é s e  

e z e n  a  n a p o n  le já r t, m é l t c z t a s s a n a k  a  m e g ú jítá s r ó l  

id e je k o r á n  g o n d o s k o d n i,  h o g y  a  la p o t  a k a d á ly ta la 

n u l  k ü ld k e s s ü k  to v á b b .

— Szem élyi hírek. Samassa érsek ma este Eger
ből egyenesen Kómába utazott a szokásos Péter- 
fillérekkel. — Quast porosz ezredes és Boddien alezre
des, a porosz Ferenc császár ezred parancsnokai, 
kiket a király tegnap kihallgatáson fogadott, ma este 
Becsből Budapestre érkeztek. — Kvcrber miniszter
elnök ma reggel Triesztből Lovrauába érkezett. A 
miniszterelnök, aki Abbáziábau megszemlélte a parkot, 
és a hálöfcoosi-társaság uj építkezéseit, holnap reggel 
Béosbe utazik.

— Kom óosy József emléke. A Petőfi-Társaság 
egykori aleluökének, Komócsy Józsefnek a kerepesi- 
uti temetőben lévő sírja fölé emléket állíttatott amelyet 
Zala György a  költő iránt való barátságból ingyen 
mintázott. A  díszes emlék leleplezése, melyre a 
Kisíalndy-Társaság is hivatalos, e hó 29-én délután 
lesz. A beszédet Herczcg Fereno tartja és Zempléni 
Árpád elszavalja ez alkalomra írott költeményét.

—  K éső  b á n a t. Drezdából táviratozzák, hogy 
Lujza hercogasszony, az egvkori trónörökösné, 
levelet irt volt férjének, Frigyes Ágost trón
örökösnek s könyöiögve kérte, engedje meg, 
hogy karácsonykor viszontláthassa gyermekeit, 
mert eleped utánuk és bocsásson meg neki, 
aki keservesen meglakolt és szánja-bánja cse
lekedeteit. Beszélik, hogy a trónörökösre ez a 
levél mély benyomást gyakorolt és annak a 
híre is kiszivárgott, hogy a trónörökös sa
játkezűig írott levélben válaszolt. Megírta, hogy 
ő sziveson teljesítené a gyermekek anyjának kéré
sét, mert a gyermekek is sóvárognak anyjuk után, 
de nem tőle egyedül függ az engedelom. Az udvar 
környezetébon beszélik, hogy György király, aki 
még most is engesztelhetetlen, mód nélkül fel
háborodott a levélváltás miatt s hallani se akar 
arról, hogy a gyermekek karácsonykor, ha mind
járt csak rövid időre is, láthassák anyjukat. De 
azért mégis valószínűnek tartják, hogy Lujza 
hercegasszony kívánsága teljesülni fog.

— T andíjm entesség az egyetem en. A tandíj
mentességből kirekedt szegény egyetemi hallgatók ma 
ismét fölkeresték a rektort és kérték támogatását a 
tandíjmentesség utólagos kieszközlésében. A rektor 
kijelentette a megszorult egyetemi ifjaknak, hogy ama 
nyilatkozat után, melyet ők lapunk tegnapi számában 
kérvényeik elintézéséről közzétettek, az egyetemi ha
tóságok semmit sem fognak tenni a helyzet könnyí
tésére. Tehát mint látják, most megtorlásképpen ta
gadott meg a rektor minden további intézkedést. Az
előtt azért nem tett semmit, mert nem akart, most 
bosszúból teszi ölbe a kezét. Végeredményében mind
egy, de valahogy, mintha ilyen bosszú még sem ille
nék a rektor magnificus díszes hivatalához.

— UJ tltkoa tanáosoaok. Birsből jelentik, hogy 
a  lapok közlése szerint Belopotocki apostoli tábori 
vikáriust és Röckentaum hadügvminisztériumi osztály- 
Jőnököt titkos tanácsosi méltósággal tüntették ki.

— K itün tetett színigazgatók. A hivata'os lap 
mai száma közli, hogy a király Mahler Gusztáv udvari 
operaszinházi és dr. Schleirfher l’ál udvari burgszin- 
házi igazgatónak a harmadosztályú vaskoronarendet 
a d o m á n y o z ta .

— D r a g a  k irá ly n é  v issz a e m lé k e z é se i.
Draga királyné aligha gondolt valaha arra, hogy 
visszaemlékezéseket Írjon. Ez a mulatság az agg- 
koré, ő pedig fiatal volt még és élni szeretett 
volna minél tovább és minél többet. Mindazon
által könyv jelent meg szerb nyelven egy horvát
országi, koporinjai könyvkereskedő kiadásában 
ezzel a címmel: Draqa királynénak, Milán kedvesé* 
nek és Obrenovics Sándor feleségének visszaemlékezései. 
A könyvnek tisztán csak az a célja, hogy kom
promittálja a királygyilkosságban részes tiszteket 
Belgrádban azt hiszik, hogy a nisi tisztek Íratták 
meg. Ez már mindenesetre haladást jelent a 6zerb 
erkölcsökben. A szerb tiszturak ezideig nem nyom
tatott betűvel, hanom revolverlövésekkel szoktak 
kárt tenni egymásban.

—  A  katholikus n agygyű lés. A katholikus nagy
gyűlés ma befejezte tanácskozásait. A mai misét Kohl 
Medárd püspök mondotta a belvárosi plébániatemplom
ban, mire kezdetét vette az értekezlet.

Csernoch János esztergomi kanonok, országgyű
lési képviselő nyitotta meg a mai előadások sorozatát, 
a vallástalanság okait és következményeit fejtegette. 
A vallástalanságnak a hit ellen indított harca elsősor
ban a kereszténység ellen, mint a hivő világnézet 
legtisztább alakulása ellen irányul. A vallásta lanság 
és az erkölcsi romlottság a hitetlenség igaz oka A 
hitetlen ember le ke sivár lesz, szive üres, tekintélyt 
nem ismer. A szocializmusnak, a kommunizmusnak, 
nihilizmusnak nem kell egyház, nem kell hit, nem 
kell nekik, mert tudják, hogy a vallásos ember lelké
ben tanaik nem hódíthatnak. Amilyen mértékben terjed 
a hitetlenség, oly mértékben terjed a bűn, vétek, go
noszság. Korunknak nagy szüksége van a vallásos
ságra, sohasem volt az emberiségnek arra olyan szük
sége, mint most. Olyan az egyház, mint a tenger. Min
den folyóvíz a tengerbe szakad és a tenger nem árad 
meg, mondja a ró  dabeszédek Könyve. A  különléle 
hitetlen áramlatok el lógnak merülni az egyház ten
gerében.

Kánter Károly fölolvasta ezután a nagygyűlés
nek ő felségéhez intézett hódoló táviratára érkezett 
következő távirati választ:

Móltóságos ifjabb gróf Zichy János urnák, az 
országos katholikus nagygyűlés elnökének 1 0  
cs. és apóst, királyi felsége a IV. országos katho
likus nagygyűlésre összejött magyarországi k a to 
likusoknak táviratilag tolmácsolt hódolatát és hü 
ragaszkodása biztosítását különös megengedéssel 
és szívélyes köszönettel tudomásul venni méltóz- 
latott Legfelső parancsra ő felsége kabinet- 
irodája.

A evülés a táviratot zajos éljenzéssel fogadta. 
Hellebront Géza országgyűlési képviselő szólott

ezután a katholikus autonómiájának ügyéről. Azt 
fejtegette, hogy az egyháznak szabadságra a nép 
vallásos érzésének föllenditésére és az orők egyesíté
sére van szüksége. Szabadság nélkül nem élhet 
az egyház azokkal a jogokkal amelyeknek gya
korlása magasztos hivatásának betöltését lehetővé teszi. 
Szabadságot kell az egyháznak adui az oktatás s nevelés 
terén is. Ha az egyház az oktatás kérdését kezéből 
kiadja, öngyilkosságot követ el. Azt hiszi, hogy ha a 
világi elemnek az egyház ügyei iránt való érdeklő
dése. az egyház vezóremberei által való utmuta'ás 
melleit értékesíttetnék az egyház javára, aráuytalanul 
lokozódnék a közerő, amelylyel az egynáz lolyton 
szaporodó ellenségeivel szemben ölléphetnének. Csak 
teret kell biztosítani ennek az érdeklődésnek. Teret, 
amelyben nemcsak az egyház, de a haza javát is elő
mozdíthatjuk. Ez az autonómia volna, amelynek élet- 
beléptetése iránt már törvényes intézkedéseink is 
vannak, de az állam ólomsulylyal nehezedik az egy
házra és nem tartja a magyar katholikusságot eléggé 
képesnek arra, hogy az egyház világi vo: atkoz ásn 
ügyeit sikerrel intézzék. Jobb volna ha az állam ezt 
a féltékeny gondosságát a nemzetiségek ellen fordí
taná. Pedig a mi egyházunk soha se volt hazaáruló 
és mutassa meg a kultuszminiszter a történelemben, 
hol hirdetett a magyar katholikus egyház államellenes 
tanokat. A katholikus autonómiát megszervezni köte
lessége a  katholiaus társadalomnak.

Giessuein Sándor a szakosztályok munkálatait és 
javaslatait ismertette: a katholikus irodalmi társula
tokról, a katholikus népies irodalomról, a nőnevelés 
túlzásairól. A Mária-kongreeáoióról, az egyetemi inter- 
nátusról. a katholikus egy etem kérdéséről, a keresz
tény charitáció tevékenységéről, a kisgazdák és kis
iparos érdekeinek védelmezéséról, a katholikus legény
egyesületekről stb. A nagygyűlés a szakosztályi hatá
rozatokat egytől egyik ellogadla. A nagy tetszéssel 
fogadott beszéd utolsó pon ía  volt a tárgysorozatnak.

Erre következett a  püspöki záróbeszéd, amelyet 
Várossy Gyula székesfehérvári püspök mondott. Min
denekelőtt rövid visszapillantást vet a IV. katholikus 
nagygyűlés munkájára, ebben zálogát látja a további 
működésnek. Mire a közönség zajos helyeslése mel
lett köszönetét mond a gyűlés sikeres rendezésében 
résztvett összes faktoroknak, akiknek lelkes mun
kája meg nem szűnő érdeklődése a magyar katholikusok 
szervezkedésében ezt a jelentékeny mozzanatot meg
teremtette.

Hosszasan tartó éljenzéssel fogadták a beszédet, 
amelyért a püspöknek a nagygyűlés nevében ifj. gróf 
Zichy János mondott köszönetét. A jelenlevőket meg
áldotta Császka György kalocsai érsek, s  ̂ eszel a 
katholikusok nagygyűlése véget ért.

— Sándor klrá y  hagyatéka. Belgrádb6\ je’en- 
tik: A hivatalos lap hivatalosan közli, hogy Sándor 
király hagyatékát Natália királyné örökli. Sándor 
király összes adóssága 2,100.000 frauk, ebből az

orosz Volga- és Kamu-bank tiszta követelése 1,200.000 
frank. Hírlik hogy az orosz bank lemond a realizá
lásról. Sándor király hagyatékának nyilvános elárve
rezése november elsején lesz.

— N e b á n tsd  a  m a g y a r t!  Jó ezt az
agyába vésni már a gyereknek, mert később 
aztán sok galibát csinál. Ha azonban jó előre 
tapasztalja azt, hogy pórul jár az, aki ebbe a 
bűnbe esik, talán idejekorán megjön az esze s 
hasznos polgár vagy hasznos katona válik belőle 
ebben az országban. Ezt abból az alkalomból 
jegyezzük föl, hogy nemrégiben a rimaszombati 
főgimnáziumból kitiltottak hat tanulót, aki a z  
állam ellen izgatott. Az ítéletet most jóváhagyta 
Kun Bertalan ov. református és Zelenka Pál*ág. 
ev. püspök is. A kicsapatás azonban csak a rima- 
szombati iskolára szól. Ha tanulni akarnak s 
megbecsülik magukat a jövendőbon akadnak még 
iskolára, amelyben ember lehet boiőlük.

—  A  székely  örökmozdony. A Székely-Udvar
hely hasábjain már több ízben volt szó egy szinte 
lehetetlennek tetsző találmányról. Arról ugyanis hogy 
Szabó Mózes homoródszentpáli tanító egy oly gépe
zetet talált volna lel amely a varrógéptől elkezdve 
malmot cséplőt, fűrészt, vasúti vonatot, sőt talán még 
léghajót is, minden emberi és állati segély né küi, a 
föld vonzó erejének felhasználásával kénes hajtani; 
visszakapván munkaközben az elvesztett erőt. Paparian 
B. Lukács és larisnyás Kristóf szamosujván ör
mény kereskedők pártfogásukba vették a találmány 
feltalálóját és birtokosát, aki fiával, Szabó Gyula 
orgonák észitő vei, tebruár 3-ikán utrakelt s Ko
lozsvárott találkozván örmény mecénásaival, egye
nesen Parisba utaztak. Azóta a trancia lőváros- 
ban szakadatlanul folyt a találmány megfelelő szer
kezeteinek elkészítése a két örmény kereskedő és 
Szabó Gyula jelenlétében. Most az itthon levő Szabó 
Mózes, e hó tizenkettedikén azt a meglepő értesítést 
kapta Parisból, hogy s megszerkesztett csodá'alos 
gépet folyó hó 8-án Szabó Gyula vezetése alatt egy 
angol társaság kiküldötte előtt bemutatták. A gép in
gyenes hajtóereje a hozzá csatolt erőmérő mutatása 
szerint különböző állásában 420, 840, 1680 és 2620 
méterkiló erőt mutatott, ami átlag 6, 12. 18 és 24 
lóerőnek felel meg, másodpercenkinti egy lőerőre 70 
méterkiló erőt számítva.

— A  sz ig o rú  M en elik . A négus már azt 
is megtanulta a civilizációból, hogy rabszolgával 
kereskedni nem illik. A népével szemben azon
ban még nem tudott érvényt szerezni ennek az 
egészen modern tilalomnak. Hogy tehát a jöven
dőre nézve biztosítsa magának az engedelmessé
get ebben a tekintetben is, ezt a rendeletét küldte 
szét a kerületi főnököknek:

A rabszogakereskedók ellen 1 Nemrég az összes 
tartományokba rendeletét küldtem, amelyikben szigo
rúan megtiltottam az emberekkel való kereskedést és 
azt is tudtul adtam, hogy a rendelet elien véők  ki 
lesznek átkozva Ennek dacára sokan űznek kereske
dést a Galas-beli teketékkel. Tudja meg tehát min
denki, hogy akit rajtakapnak galiasbed lóriival való 
kereskedésen, csak kiátkozással és pénzbírsággal, 
hanom testi büntetéssel, azaz megcsonkítással is lóg 
sujtatni.

AddiS’Abeba, N a ta s s ié  1 4 -ik  n apján .
Menelik.

Ilyenformán remélhető, hogy ezután csak a 
legnagyobb titoktartás mellett folyik Abesszíniá
ban a rabszolgavásár.

— E gressy  Ákos beteg. Egressy Ákos, a Nem
zeti Színház művésze, mint sajnálattal értesülünk, 
beteg. Egy régi sebe, mely a szabadságharcban Ko
máromnál kapott golyótól eredt, felujult. A  művész 
betegsége szerencsére nem súlyos, s remélhetőleg 
néhány hét alatt fölépül.

— T isxtl ellenőrző szemle. A cs. és kir. had- 
kiegészitő-kerületi-parancsnokság terű étén tartózkodó, 
a ős. és kir. közöshadsereg, valamint a cs. kir. land- 
wehrbeli tartalékos havidíjasok tiszti lőszemléje no
vember hó 4-én délelőtt 9 órakor tartat;k meg a hely
beli tiszti-kasz nó (Váozi-utca) termeiben.

— R ejtélyes ttts a  postahivatalban. A  komá
romi 2. számú postahivatalban tűz volt, mely után 
Vucskics pos'atilkár vizsgálatot tartva, 6000 korona 
pénzhiányt állapított meg és E\selt Rezső postamester 
ellen feljelentést te tt Az Eiselt lakásán elrendelt ku
tatás eredményre nem vezetett.

— Istentisztelet. A pesti izraelita hitközség 
dohány-utcai templomában és a rombach-utcai zsina
gógában a péntek-esti istentisztelet további intézke
désig tysö órakor kezdődik.

— Lopás a vasúton. Bécsből Budapest felé 
utazván, együtt ült egy kupéban egy helytartósági 
tanáosos és egy dr. Wagner Albert nevű ügyvéd. Egy
szer csak észrevették, hogy tárcáik hiányzanak. A 
tanácsoséban 70 korona volt és Írások az ügyvédé
ben 650 korona. Mindaketten egy 30—33 évesnek 
látszó, erős testalkatú, zömök, barnahaju, szökés 
bajszu és sárga elő tős emberre gyanakszanak, aki 
velük volt a kupéban s Győrött szállott ki,
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— A z ab itinenoia . fiz a szó a szeszes ita
loktól való teljes tartózkodást jelenti. Az alko
holizmus ellen küzdők számára az volna a végcél, 
bogy győzelemre jusson az abstineneia, egyelőre 
azonban szívesen megelégszenek kisebb eredmé
nyekkel is, vagy valami, akármilyen parányi ered
ménynyel is. Rengeteg ellenséggel küzdenek s 
maga az alkoholellenes mozgalom a maga modern
ségében : uj s legújabb munkások benne a ma
gyarországi antialkoholisták. A legutóbbi nemzet
közi alkoholellenes kongresszust ez év áprilisában 
tartották Brémában. Ezen képviseltette magát a 
kultuszminisztérium is dr. N. Szabó Sándor osz
tálytanácsos személyében. Az osztálytanácsos a 
kongresszus lefolyásáról terjedelmes füzetben szá
mol be. Elmondja a kongresszus lofolyását s 
azoknak az előadásoknak a tartalmát, amelye
ket az Európa minden részéről összegyülekezett 
kongresszisták — valamennyien az antialkoholiz- 
mus fáradhatatlan vezéralakjai — tartottak. 
A megnyitást megelőzőleg ülések voltak. Pél
dául a Német Abstinens Nöegyesület gyűlése, 
amelyen Roffmann Ottilia úrnő elnökölt. Ö tar
tott előadást az alkohol kulturellenes hatalmáról, 
arról, hogy az alkoholizmus terjedésével arányo
san terjednek a bűncselekmények, a szegénység, 
a betegségek és az erkölcstelenség, mig az alko
holizmus csökkenése az ellenkező hatást mutatja. 
Azután Alii Trygq Helenius szólott Finnországból, 
azután lady Cecília Roberts ismertette azokat az 
eredményeket, amelyeket az angol tengerészeinél 
értek el az alkoholizmus ellenében. Azt mondta, 
hogy a tengerészek komolyan kezdenek érdek
lődni az egyesület iránt s hogy az alkoholizmus 
ellenében legjobb orvosság abőségess jó táplálkozás, 
miss Charlotto Oray, aki minálunk is megfordult 
jártában-keltébcn, misszió-utazásáról számolt be. 
Dr. Röiené Drezdából arra nézve terjesztett ada
tokat a gyűlés elé, hogy milyen hatással van az 
alkoholizmus vagy az abstineneia a nő szoptató
képességére. Svédországban két, két és fél évig 
szoptatnak a nők s hogy ezt kibírják, annak a 
teljes abstineneia az oka. Velük szemben hátrány
ban vannak minden más nemzet anyái. A kon
gresszus egy másik nőtagja Waiburg-Ulrich kis
asszonynak a melegtej-automaták fölállításáról és 
hasznosításáról Írott tanulmányát olvasta föl. Ezek 
az automaták Stockholmban vannak fölállítva. A 
kongresszus ünnepi megnyitásán dr. Daun bécsi 
jogtanácsos mint a bécsi kongresszus titkára be
szédet tartott s konstatálta az akció eredményekép
pen, hogy N agy brit áriában törvényt hoztak az 
iszákosság büntetésére. Belgiumban a pálinkát 
nagyon megadóztatták, Németországban gróf Doug- 
las képviselő javaslatára egy miniszteri rendelet
tel a nyilvános kimérések korlátoztattak, Ausslrtd- 
ban törvény van készülőben az iszákosság ma
gán- és büntetőjogi megfenyitése érdekében, 
Franciaországban a közoktatásügyi miniszter ren
deletet adott ki, melyben az iskolákban kiosztandó 
iratokban utalnak az alkoholizmus veszélyeire. — 
Az előadások sorát dr. Bergmann stockholmi tanár 
nyitotta meg a modern műveltség és az alkoholizmus 
elleni küzdelem cimü felolvasásával s főleg Svéd
ország példájára hivatkozik, ahol, mióta az ab- 
stinoncia tért hódított, a művészet, a poézis 
és az esztétikai kultúra terén virágzás tapasz
talható. — Huepge prágai tanár a testgyakor
lás és az alkoholizmus címen olvasott föl. — 
Dr. Legrain a tuberkulózisnak és az alkoholiz
musnak egymáshoz való viszonyáról értekezett. — 
Dr. Borne hamburgi tanár a prostitúció és az al
koholizmus összefüggéséről értekezett. Sok többé- 
kevésbé érdekes felolvasást tartottak még. Dr. 
Szabó Sándoron kívül dr. Csillag Gyula vett még 
részt Magyarországról a kongresszuson, mely leg
közelebbi 1905. évi összejövetelét Budapesten 
fogja mogtartani. A belügyminiszter a fogadtatás 
költségeire már engedélyezett is 10.000 koronát.

*
A GoodTemplars-rend, nemzetközi alkoholellenes 

szövetség egyetemi osztálya e hó 23-án. pénteken 
este 7 órakor Rombach utca 5. szám alatt lévő hiva
talos helyiségében rendes ülést tart, melyre az e'nök- 
ség meghívja az érdeklődőket.

— Helyreigazítás. A főváros közgyűléséről irt 
tudósításunkba sajtóhiba csúszott be. Dr Szalai Mi
hály (nem Szabó Mihály) volt az. aki a Kossuth Lajos- 
utcában bedőlt ház ügyével kapcsolatban a közmunka- 
tanács eltörlését sürgette.

— New-York—fiaméi hajólárat. Fiaméból táv
iratozzak : Ma érkezett távirat szerint a Cunard Linó 
Aurania hajója tegnapelőtt indult el New-Yorkbúl a 
Földközi-tengerbe és Fiúméba. Az uj járatú hajó, 
amelynek ez az e'sŐ európai útja, 27 ezalonosztályu 
és 322 harmadosztályú utassal indult

— A z  örmény m lll’omc ■ gyilk osa  A moszkvai 
örmény templomban Minasjanz Máté volt orosz katona
t is z t .  meggyi kotta Dsamgarow örmény milliomost, mert 
e z  nem tartolta meg Ígéretét és nem adott 36.000 
rabéit az örmény lorradalmi bizottságnak politikai 
célokra. Jfoztkvából jelentik, hogy az ottani törvény
szék 10 évi kényszermunkára Ítélte a gyikost. ame’y 
id ő t  Szibéria ólombányáiban kell töltenie.

— Felietan  és Itália. Az olasz királyi pár 
iranoiaországi látogatásának természetesen megvolt a 
maga ilyen alkalmakkor szokásos rendjelesője. Akinek 
csak valamennyire is hivatalos köze volt ehhez a 
látogatáshoz, kapott ordót. Fel lett dekorálva a sok 
íranoia miniszter is, csak egyetlenegy maradt ki, 
tudniillik — Pille tan, a tengerészetügvi miniszter. 
Hogy miért, arra megadja a választ a párisi Figaro. E 
szerint Pelietan miniszter nem szereti az olaszokat. Az 
ellen még nem volt kifogása, hogy hivatalos házát 
feldíszítsék egy-két zászlóval a királyi vendé
gek tiszteletére, de abba már nem ment bele, 
hogy a lrancia színekkel ott Ölelkezzenek az 
olasz színek. És nem is volt egyetlen olasz lobogó 
a tengerószetügyi minisztériumon, de még csak egyet
len olasz szinii szalagocska sem. Hiába, Pelietan nem 
szereti Olaszországot, aminek bizonyságát is adta 
annak idején, vagy legalább is úgy mondta, hogy 
nem barátja az olaszoknak, amikor korzikai és bi- 
sertai utjából visszatért. Akkor egyszerűen a flottának 
Olaszország ellen való vezetéséről szólt, valósággal a 
háborút szerette volna szervezni Itália ellen. Combes 
miniszterenököt egy kicsit meglepte ez a propozició> 
s egyszerűen banket-mámor okozta közlékenységnek 
tulajdonította. Pelietan, úgy látszik — mondja a 
Figaro — azóta még mindig banket-mámorban úszik

— J e le n e t  a z  eu k a r isz tik u s k örm en et  
a la tt. A  katholikus nagygyűlés eukarisztikus kör- 
menete alatt ma estefolé kinos incidens történt a 
Váczi-utcában. A körmenet éppen befordult a 
Vácziutca felé, amikor egy előkelő függetlenségi 
képviselő arra haladt kocsijával. A képviselő nem 
vette le kalapját a körmenet előtt, mire a kör- 
menetben résztvevő papok egyike kivált a sorból, 
odalépett a képviselő kocsijához, s állítólag le
kapta fejéről a kalapot, elhajította. A  szóban 
forgó képviselőt jó katholikusnak s  jó liberális 
férfiúnak ismerik.

— Oláh bultogatók. A’a^/-Széni-J/iWásról írják: 
Pap János görögkeleti püspöknek szeptember 2J-án 
történt jogadtatása alkalmával, amikor az itteni román 
templomot felszentelték, az oláhok a püspököt román 
színekkel feldíszített diadalkapuval és román színek
kel öltöztetett bandériummal fogadták. A hatóság ez 
eljárást hazafiatiau tüntetésnek deklarálta és a vizs
gálatot megindította melynek folyamán kiderült, hogy 
az államellenes színek vise ésére Oprean Terentie Csa
nádi pópa, dr. Oprean Nesztor itteni ügyvéd, Popovics 
János itteni pópa és Lipován Atanáz tanító hajtották 
fel az oláhokat. Hoáfy Károly iőszolgabiró a bujtoga- 
tókat két-két napi elzárásra és 100—1000 korona 
pénzbüntetésre ítélte, mig a kokárdás bandériumban 
résztvevőket tiz-tiz korona pénzbüntetésre ítélte.

Az ítélet kihirdetése után néhány nappal az 
itteni magyar társadalom nagyobbszabásu Rákóczi- 
ünnepet rendezett As ünnepély estéjén dr. Oprean 
ügyvéd 250 oláh legényt, kik vasvillákkal és fütykö
sökkel voltak felfegyverkezve, az udvarába gyűjtött, 
ott pálinkával itatta őket a késő éjjeli órákig, amig 
a közeli őrségről Hadfi Károly főszolgabíró az ott el
helyezve lévő csendőröket kivezényelte, akik a tömeget 
szétoszlat!ák. A kaszinó nagytermében összegyűlt 
magyar közönséget nagy izgatottság szállta meg, mi
dőn dr. Oprean eljárása köztudomásá v á lt Hadfy fő
szolgabíró az esetet följelentette a kikindai királyi 
ügyészségnek, valamint az itteni kaszinó-egyletnek, 
melynek választmánya dr. Opreant kigolyózta. Dr. 
Oprean üzelmeit az oláhok józanabb eleme is elítéli 
és ennek nemsokára alka inas módon kifejezést fog adni-

— Halálozás. keinitz Józset fővárosi ügyvéd, a 
Magvar K iráyi Államvasutak főfelügyelője tegnap 
hosszas szenvedés után meghalt Budapest -n őtveuhét
éves korában. Az elhunyt kiválóan tisztelt tagja volt 
a tővárosi ügyvédi karnak s érdemes munkásságot 
lejtett ki a jogi szakirodalom terén. Becses tudomá
nyos dolgozatai közül az írásbeliség a fuvarozási jogban 
és Az elévülés cimü szakmunkák a nagyobb terje
delműek, de ezeken kívül számos kisebb munkával 
gyarapította a szakirodalmat. Megnyerő egyénisége és 
a társadalmi téren való önzetlen munkássága folytán 
szé.es körökben kedvelték a megboldogultat, akit fele
ségén, szü etett Schreiber Hermina úrnőn kívül két 
gyermeke s kiterjedt rokonság gyászol. Az elhunytat 
holnap pénte ken délután tyj3-kor kisérik örök nyuga
lomra a Királv-utca 47-ik számú gyászházból az uj 
izraelita temetőbe.

Szerdán délután helyezték örök nyugalomra 
özvegy Pintér tíámuelné. szül. Löw Reginát, a  pesti 
izraelita hitközség uj temetőjében.

— Mostkltó-felkő Madridban. Madridban teg
nap délután két óra körül ritka látványosságban volt 
részük a járókelőknek. A város legforgalmasabb he
lyén ugyanis hirtelen elsötétült az ég és olyasféle 
moraj hallatszott, mint a távoli tengerzagás. Csakha
mar rájöttek, bogy moszkitók tisztelték meg Madridot 
hatalmas rajokban s az emberek bizony nem örültek 
a kellemetlen vendégeknek. A lovak megbokrosodtak 
a moszki'.őosipésektól és az utcán lévők rémü ten fut
kostak ide-oda, mert a moszkitók szájukba, szemükbe, 
orrukba szálltak. Szerencsére csakhamar elvonult dél
kelet felé a ret'enetes élő felhő.

— H aro a  v a sú ti k ara m b o l e llen . A
vasút a világ egyik legiraponálóbb találmánya. 
Az embert büszkévé, sőt valósággal gőgössé teszi, 
ha látja a robogó vonatokat, amelyek aránylag 
csekély összegecskékórt óriási távolságra röpítik az 
utasokat. Valóban jól esik, ha beülünk a keré
ken járó kényelmes kis házakba, olvasunk, be
szélgetünk, kártyázunk, s egyszer csak túlva
gyunk hegyen-völgyön, megyéken, országokon. 
Ha valamivel több a pénzünk, akár rendes ágy
ban is alhatunk, vagy szépen terített, helyes kis 
vendéglői asztaloknál ebédelhetünk, vacsorázha
tunk, kvaterkázhatunk, s ezzel is múlik az utazás 
unalma. Hát még a külön kocsik, amelyekon 
kegyelmos, vagy még nagyobb uraságok utaz
nak 1 Azokban külön szalon is van, még fürdő
szoba is. Ézek olyan pompásan vannak beren
dezve, hogy kiváló utasaik nem is szállnak meg 
fogadóba, ha valahova látogatóba mennek, ha
nem egyszerűen ezekben a tökéletes kis lakásokban 
húzzák meg magukat éjszakára. — Mindez nagy
szerű és fölemelő. Hanem jönnek aztán a kisiklá
sok, meg az összeütközések és akkor az ember, 
aki olyan nagyra van a közlekedés komfortjával 
és gyorsaságával, egyszerre kicsinynek érzi magát, 
a szive döbbenettel és alázattal telik meg s egy 
ideig szorongó érzéssel száll föl azokra a csodás 
vasúti járómüvekre. Különösen az a szegény 
halandó, aki egy-egy vasúti balesetből egy kis 
emlékkel kerül ki . . . Utazni azonban nemcsak 
kellemes szórakozás, hanem hasznos szükség, a 
vasútról tehát nem lehet lemondani és nem lehet 
visszakivánkozni azokba a patriarkális időkbe, 
amikor még nem találta fel #epAensow-mester a 
lokomotivot s tengelyen mentünk napokon át 
egyik megyéből a másikba. A vasút tökéletesedé
sével tehát azoknak az óvóintézkedesoknek és 
készülékeknek is tökéletesedniük kell, amelyek 
a katasztrófák át megakadályozzák, illetőleg meg
előzik. Ezen a téren állandóan tart a mű
szaki férfiak munkálkodása, s úgy a kisik
lások, mint az összeütközések csökkentésére 
újabb és újabb eljárásokat és gépezeteket eszel
nek ki. Épp ma is próbáltak ki egy karam
bolellenes szerkezeiét és pedig egy úgynevezett 
Z?eer-rendszerü önműködő készüléket a Castel 
Franco-Franzolo vonalon. A próbán, mint Fefeweé- 
ből jelentik, ott voltok az olasz hatóságok, Francia- 
ország és az Egyesült-Államok konzuljai és Ausztria- 
Magyarország és Oroszország képviselői. A próbá
ról szóló távirat azt is jelenti, bogy a kisérlet 
tökéletesen sikerült. Adja isten, bogy igy legyen, s 
az ember teljes büszkeséggel őrülhessen a leg
hasznosabb modern intézménynek, a vasútnak.

— Ö ngyilkosság Idegenben. A bécsi központi 
izraelita temetőben ma este főbe lőtte magát egy 30 
évesnek látszó ember és meghalt. Az öngyilkosnak 
a zsebében Bulla Lajos névre szóló, Budapesten fel
adott táviratot talállak s igy megállapították, hogy a 
Landstrassén levő Nadier-fogadóban szálott meg. Az 
öngyilkos két levelet hagyott búra Bala István és 
Bállá Mihály oimére.

—  A  m egtorlás. Komáromból táviratozzák: A 
tüntető katonák felett hozott Ítéletet tegnap hirdették 
ki. Összesen 12-őt Ítéltek el, egyet 2«/s évi, egye;; 
2 évi, többet ly« évi, egy és nyolc havi börtönre. 
A katonákat lázadásért ítélték el.

— Házasság. Barsy Gyula cs.'és kir. főhadnagy 
a 46. gyalogezredben, néhány nap előtt tartotta eskü
vőjét Bába Ada kisasszonynyal Szegeden. Az esketAst 
a vőlegény fivére, Barsy Artúr dóvá ványai káplán 
végezte.

Gyémánt Kálmán vasárnap, e hó 26-én vezeti 
oltárhoz Kecskeméten Klauber Katicát, Ffaui/cr Frigyes 
állami főgimnáziumi tanár teslvérhugát.

Febovití Bence Kisvárdáról eljegyezte Bosenbcrg 
Paula kisasszonyt Budapesten.

—  A  zng-bukmekerek ellen. A rendőrség irtó- 
hábornt indított a zug-bukmékerek ellen, akik a mos
tani bécsi lóversenyek alatt roppant módon elszapo
rodtak a fővárosban. Ma is hat zug-bukméker ellen 
indítottak vizsgálatot. Ezek között a legveszedelme
sebb Müller Imre akinek egész sereg ügynöke van. 
A többi is nagyarányú fogadási irodát tartott fenn. 
Ezek a  zug-bukmékerek a következők : Kovalik János 
asztalos (Rózsa-utoa 6 ), Izsák Fercno hentes (Ilka- 
utoa 33.), /kövest Kálmán pék (Rózsa-utca 8.). Farkas 
Mihályné (Baross utca 86.) és Kovák Mária (Erzsébet- 
körut 37.).

— Nyomdászok kegyelete. A m a g y a r o r sz á g i
köny vuyomdászok közadakozásból díszes sirkövet 
állítanak elhunyt szaktársuk, Firtinger Károly sírja 
lö!é az újpesti temetőben. A sírkő ünnepélyes le ep- 
lezése e hó 25 én dé'után négy órakor lesz. Az 
Ébredés da kör éneke után Tanay József, a k ö n yv  
nyomdászok Szakkörének elnöke m onda a löiava'ó be
szédet, majd ismét a da kör éneke következik. Az  
ünnep résztvevői délután harmadfél órakor gyülekez
nek a Váczi-ut és Lipót-körut sarkán lévő Siurm- 
vendéglőben s onnan indulnak három órakor villamos 
kocsikon az újpesti temetőbe.

— Gyászünntp A pesti izraelita nőegylet leány
árva házé bán (VII.. Jókai-utoa 5.) hétfőn, október 
-6 ’kán délután 4 órakor az intézet elhunyt a apit- 
ványozói és alapítói emlékére gyászünnepélyt ren
dednek.
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— Zendülés az e llenőrzési szem lén. A  komá-
rommegyei Perbete községben a katonai ellenőrző- 
szemle alkalmából egy szolgabiró bántó fellépése kö
vetkeztében könnyen véressé válható zavargás tört ki 
tegnap. Az esetről a következőket jelentik:

Perbete községben hétfőn katona-ellenőrző-szemle 
volt. A szemlére behivattak Modor. Für, Kürt, Csuz, 
Jász'alu Kolta, Szemere, Csehi és Perbete községek 
hadkötelesei. A behivottak közül az ellenőrzési 
szemlére körülbelül négyszázan jelentkeztek. A 
katonai bizottság részéről Pokorny, a 12-ik gyalog
ezred főhadnagya, az udvardi járás főszolgabirósá- 
gától pedig Dávidházy János szolgabiró lett ki- 
küldve. Ezen a napon a községben nemcsak a 
katonai ellenőrzési szemlére behivottak élénkítették 
a nagy községet, hanem vásár is volt. A szemle meg
kezdődött s a nevezett községek sorban járultak a 
bizottság elé. Kolta községből többen elmaradtak, de 
Perbetén voltak, csak hogy a korcsmában. Sor
rendben a koltaiak közül Jfitafóa János é3 Kollár 
János maradtak el. Azonkívül még négy katona- 
köteles nem jelent meg a kitűzött időben. Ezek azon
ban valamennyien akkorra megérkeztek, amikor a 
szemlebizottság vezetője Pokbrny főhadnagy a katona
könyveket beszedte. Hogy a munkálatok meg ne 
akadjanak, a későn jelen ke2Őkot elkülönítették. Idő
közben Dávidházy János szolgabiró az e’késettekhez 
fordult és ott Mikulkát megkérdezte, hogy hogyan 
hívják. M'kolka megmondta a nevét, de úgy látszik, 
hogy a szolgabiró Mikulka helyett Mihulkát értett, 
mer: rá’ámadt a legényre., hog y :

— Téged nem Mihulkának, hanem Mikulkának 
hívnak, miért tagadod el a nevedet.

Erre a legény visszaválaszolt, hogy ő jól mondta 
be a nevét, amire Dávidházy arcuiütötte a legényt, 
ugv, hogy ez megtántorodo t. Mikulka erre nekiment 
a szolgabirónak és ütésre emelte kezét. Társai szintén 
segítségére siettek Mikulkának és rárohautak a szol- 
gabiróra. A kritikus pillanatban a csendőrség a tömeg 
között lévén, segítségére sietett a szolgabirónak., do a 
tömeg megfogta a csendőrök fegyverét és nem engedték, 
hogy azt használja. Erre a kilenc községből jelenlevő 
jegyzők és községi bírók segítségére siettek a szoron
gatott szolgabirónak és igy bevonult az egész bizott
ság a községházába, bezárva maga után az ajtókat. 
Erre a tömeg kövekkel megdobálta a községházát és 
az ablakokat bezúzta. Az izgatottság olyan nagy volt, 
hogy a felháborodott tömeg nemcsak kövekkel, ha
nem a szomszédságban levő kocsma épületekből is 
tekebábukat és golyókat magukkal hozva, azzal do
bálta a községházat. Az ellenőrző-bizottság elvégez
vén a katonakönyvek láltamozását, a könyveket a 
községházának ablakain át az illető községi jegyzők 
és bírák adogatták ki. A szolgabiró időközben ko
csira ült és egy mellékutcán elbajtatott. A csendőrség 
a  hat legényt nagynehezen letartóztatta.

— A harmadik. Megkerült már harmadik tagja 
is annak a gyilkostársaságflak. amely Aix-les-Baines- 
ben meggyilkolta és kirabolta Fougére Eugéniát. Ez a 
harmadik cinkos egy Ladermann Cézár nevű ember, 
aki azonban, mikor kézrekentették, már végzett is 
magával, föbelötte magát és meghalt. Nyomra a rendőr
séget a másik két gyilkos. Giriat kisasszony és ked
vese Passot vezette. Ladermann harmincnégy éves 
szabósegéd volt, Bassotnak régóta jó barátja. A gyil
kosság után Lyonba utazott a bátyjához, akinek meg
vallotta, hogy része volt a gazságban, de azt is erő-
s.tgette, hogy nem gyilkolt. Állítólag igy nyilatkozott: 
— A vizsgálat ma d igazolni -ogja, hogy magát a 
gyilkosságot az a nő (Giriat) követte e l; de én is 
kompromittálva vagyok s éppen ezért öngyilkos leszek. 
Bassot, egy párisi távirat szerint, eleinte csak arra bírta 
rá Ladermannt, hogy segédkezzék Fougére Eugénia 
kirablásában. Giriat Victorine pedig arra vál a ko
zott, hogy elaltatja úrnőjét és azután közösen kirabol
ják. Ladermann aki Aix-les Bainsben száz frankot 
lopott Giriáiól. az utolsó pidanatban elállott a tettől 
és elutazott. Bassot azonban, aki nem akadt más vál
lalkozóra, magahoz hívta Ladermannt és hosszas 
rábeszélés után rábírta, hogy megígérje a kért segít
séget. Még most is csak arról volt szó, hogy Fougére 
Eugéniát megkötözik és kirabolják. Csak később merült 
löt a gyilkosság terve. Fougéret és szobaleányát Giriát 
kötözte meg, magát a gyilkosságot Ladermann végezte. 
Hogy a hatóságot félrevezessék. Giriat-t is megkötözték. 
bassot csak száz irankot adott Laderrnannak, a zsák
mányból semmit s a gyilkos a bátyiétól kért tíz cen- 
timeot. Az volt a terve hogy a lyoni vasúti állomá
son perron-jegyet vált s a Svájoba induló vonaton 
elrejtőzködve, átszökik a határon. A rendőrségnek 
ennyi adat után könnyű volt Ladermann nyomára 
akadni M kor azonban le akarták tartoztatni Lader
mann revolvert rántott elő és íőbelőtte magát. Kór
házba vitték, ahol meghalt, még mielőtt magához tért 
volna. Mié,őtt agyonlőne magát, a gyilkosság leírását 
írásba foglalta.

— S z e llé n é  le ta r tó z ta tá sa . Aradról táv- 
iratozza tudósítónk: Széllé József volt aradi ügy
véd feleségét, ki a hivatalvesztésre Ítélt Kormos 
Adolf kúriai biró ügyében szerepelt, ma a vizs
gálóbíró az ügyész indítványára letartóztatta, mert 
gyanú merült fel, hogy férje csalárd bukásaiban 
és egyéb bűnügyeiben részes volt. A letartóztatás 
nagy feltűnést kelt, jóllehet az utóbbi napok 
eseményei után nem jött váratlanul ez a fordulat.

Széllé Józsefcé a napokban külföldi útlevélért adott 
be kérvényt s már ekkor csaknem letartóztatták. Szelléné 
férje. Széllé József ügyvéd biinpörei elől Aradról meg
szökött. Hogy hová tűnhetett el, ezt Szellénén kívül 
senki sem tudja. Szelléné a napokban Arad város 
polgármesteri hivatalába külföldi útlevél kiáilitása 
végett folyamodott. A polgármesteri hivatal, mi
előtt az utlevélkérolmet kedvozŐ véleményezéssel 
felterjesztette volna a belügyminiszterhez, kérdést 
intézett az ügyészséghez, hogy Szelléné kérelme 
ellen, tekintve, hogy férje számos bűnügye valame
lyikében esetleg bűnrészesként szerepelhet, nem me
rül-e fel különös akadály. Az ügyészség erre azt 
válaszolta, hogy Szelléné útlevelének kiadása ellen 
óvást emel, s egyúttal a vizsgálóbíróhoz indítványt 
tútt Szelléné letartóztatása iránt, tekintettel arra, hogy 
Szel.éné az utlevélkérvényben nem jelölte meg vi
lágosan az utazás célját és különben is ez az 
utazás határozottan szökés jellegével bírna. Szel
léné ugyanis férje bűnügyében erősen érdekelve 
vau s több mint bizonyos, hogy ez a külföldi 
útlevél Széllé Józsefnek szólna. A vizsgálóbíró 
nem helyezkedett az ügyészség álláspontjára és meg
tagadta a letartóztatást. A  vizsgálóbíró végzését az 
ügyészség megfelebbezte a vádtanácshoz, mely ma 
tarlóit ülésén helybenhagyta az ügyészség indítvá
nyát s utas tolta a vizsgálóbirót, hogy Szellénót tar
tóztassa le.

— É hség-betegek  és koplaló'm űvészek. A
megfelelő táplálkozás alapfeltétele az egészségnek.. 
Fontos tehát azoknak a tüneteknek megismerése, 
melyek me lett az ember irtózni kezd az evéstől és 
kutatása annak, hogy mint lehet ezen az állapoton 
segíteni. Dr. Etnáorn Miksa new-yorki egyetemi tanár 
éppen a napokban irt egy rendkívül érdekes cikket 
erről a kérdésről és a kiváló tudós fejtegetései meg
érdemlik, hogy szélesebb körben is megismeijék,

A szitofobia (az evés iránt mutatkozó ellenszenv) 
olyan állapot, mely rendesen azoknál jelentkezik, kik 
félnek, hogy étkezés u 'án fájdalom, vagy valami kelle
metlen érzés jelentkezik az emésztőszervekben. Ezek a 
betegek vagy egyáltalában nem akarnak enni. vagy ha 
nem, hát csak minimális táplálékot fogyasztanak el. 
Végre csak tejet vagy húslevest hajlandók inni. A szito- 
fobiának sok oka lehet és felismerésük nagyon nehéz. 
Közéjük tartozik a gyomor nyákhártyájának túlérzé
kenysége. mely nem okoz ugyan nagy íájda'mat, de 
rendkívül kellemetlen érzéssel jár. Az ételek iránti 
ellenszenv nag ton  gyakran képzelődésből származik, 
amennyiben a beteg, kinek emésztőszervei rendet
lenül működnek, azt hiszi, hogy az evés veszedelme
sebbé teszi betegségét Gyakran lép fel a szitofobia 
köszvénynél, kövérségnél és más betegségeknél is. 
Nem lehetetlen tehát, hogy ez a betegség tulajdon
képpen valamely elmebaj, aminek Hoeszlin tanár is 
tekinti. Einhorn ellenben amellett kardoskodik, hogy 
az evés iránti el enszenv olyan embereknél mutat
kozik legtöbbször, kiknek le k i élete egészen nor
mális és igy a  baj csak valami sajátos félelem ered
ményének tekm'hető. Az orvosnak a legerélye
sebben kell hozzálátni gyógyításához, mert külön
ben nagyfokú elgyengülésre vezet. Teljes el
gyöngülés különben olyan embereknél is mu- 
ta tko ik  olykor, kik máskülönben normálisak, akik 
kényszer folytán nem ehetnek, vagy akik ön
kényesen böjtölnek. Ezeknél a testi gyöngesógen 
kívül ideges fájdalmak (a fejben és nyakban) és 
szédülés jelentkeznek. Az úgynevezett koplalómüvé* 
szék megfigyeléséből tudják az orvosok, hogy az 
emberi test teljes elgyöngülés mellett is ugyanannyi 
szénsavat vesz fel magába a levegőből, mint egészsé
ges állapotában. De minthogy kívülről nem kap táp
lálékot, a szó szoros értelmében maga a busából és 
zsírjából táplálkozik. De mindamellett ugylátszik, hogy 
az éhbalál kellemesebb, mint az, melyet a szom uság 
okoz, minthogy az éhség érzése 20 óra után a leg
hevesebb, azután elmúlik, mig a szomjúság kínja a 
halál pillanatáig ta r t  A halál mély kábuitság követ
kezéseképpen áll be, gyakran delinum s görcsök köze
pette. Felnőttek 12—20 napig is e é.hetnek táplálék 
né kül, de ha az illető vizet iszik, 40-től 70 napig is 
eltengetheti életét. Az ébhalál bekövetkezéséig testi 
súlyának mintegy kétötödét veszíti el az ember. Bók
kal gyakrabban lépnek lel a nem teljes elgyöngülés 
esetei. Ezek nemcsak azoknál következnek bo, kik 
nyomorúság lo ytán nem táplálkoznak, hanem akik, 
mint említők, képzelődés-szülte okokból irtóznak az 
ételtől. Az emberek testi súlyának ti zenötödrészét kell

táplálkozással pótolnia. Ha 6okat dolgozik, még töb
bet. A hiányos táplálkozás és a belőle keletkező el
gyöngülés éppen olyan hamar lehet a halál előidézője, 
mint a táplálkozástól való teljes tartózkodás.

— Körözött sikkasztó. A budapesti büntető
törvényszék vizsgálóbirája elfogató parancsot adott 
ki Steiner Ferenc gyöngyösi születésű 23 éves utazó 
ellen, aki több cég kárára egész sereg sikkasztást és 
csalást követett el. Eiő.egeket szedett lel. a rábízott 
éri ékes mintakollekciókat eiadta, majd hamis meg
rendelések alapján províziókat szedett fel. Steiner kö
zéptermetű, arca kerek, halovány, haja barna szeme 
kékes, bajusza kicsi, barna.

— D ivat. Azok, akik az angol férfidivatot figye
lemmel kisérik, meg epetve veszik észre, hogy ma
holnap uj életre támadnak a „dandyk.“ Az urak a 
Viktória királyné uralkodásának e ső  korszakában 
elterjedt divatoknak egész sorát elevenítik íeh Vala- 
minthogy a hölgyek mindent elkövetnek, hogy a régi 
divat megtestesítőinek lássanak és kerek szoknyákkal, 
tiszteletet gerjesztő kalapokkal vonják magukra a 
figyelmet, úgy az urak is azon buzgólkodnak, hogy 
a hetven év előtti Ízlés képviselőiként bámulják 
őket. így a legújabb óralánc olyan régi divatu, hogy 
viselőit képzeletükben gróf d'Orsay és lord Disraeli 
idejébe ragadja vissza. Ez az óralánc fekete moáré- 
selyemből készül és végét csinos gyémánt csattok 
díszítik. A szallag ráíeszül a mellényre és olyan 
hosszú körülbelül, mint a sportíérfiak bőrláncai. A 
fekete moáré-szallag ára a ráj aggatott kövek ér
tékétől függ. Sokan már egyáltalán nem viselnek láncot 
és erre a célra nagyon olcsó, de jól járó órák készülnek, 
melyek egészen laposak, úgy, hogy nem taszítják ki a 
mellényzsebet. Másik újítása a lérfiaknak, hogy mint 
egykoron a dandyk, hossza hajat vise nek és olyan 
lényesre simítják, hogy azt hihetnó az ember, hogy 
olajai kenik meg, pedig a simaságot és lényt kefé
léssel érik el, majd pedig selyem kendővel lapítják le 
a költői fürtöket. A nagy kitartást és sok időt igénylő 
műtét után Byron módjára egy-kót lürtöt hom
lokukra simítanak le. A szabók igyekezete pedig arra 
irányul, hogy az iljak minél karcsúbbaknak tűnjenek 
föl és ahol a ruha nem segít, ott a körzetiekhez fo
lyamodnak. Ezeket a derékszoritókat ügyesen hal
csonttal látják el és a legszebb Pompadour brokátból 
vagy sebemből készítik, úgy,hogy színben is harmo
nizáljanak az alsórnhával. A legnagyobb figyelmet 
azonban a tánc cipőkre fordítsák az ifjak. Nem elé
gesznek meg a régi udvari cipőkkel, hanem cserzet
ten bőrből készült lábbelivel és liliomokkal díszített 
selyem harisnyával ékeskednek. De a hímzés csak úgy 
elegáns, ha ennek selyme egyezik a harisnyák 
színével.

— A  Bllbakháx. Szegeden Csalány Géza vezér
őrnagy lakása előtt tudvalevőleg újabban állandóan 
Őrség van. A kerületi parancsnok rendeletéből kedd 
óta a báz előtt kis őrkalibát állítottak föl a siibak 
számára. Ez azt bizonyítja, hogy’állandó lesz a tábor
nok ur Őrizete.

—* Sikkasztás a m ozgópostán. Szegedről táv
iratozzak, hogy Rácz Mátyás mozgóposta-altisztet 
sikkasztás gyanúja miatt letartóztatták. Egy 6000 ko
ronás pénzeslevélből, amelyet Blau Arnold budapesti 
kereskedő küldött Csurogra Freuud Manó oimére* 
1100 korona hiányzott. Az eltűnt összeg elsikkasztá- 
sával Káczot gyanúsítják. Rácz az utóbbi időben sokat 
költekezett a kocsmákban, do azt mondja, hogy a 
pénzt kártyán nj érté. A bizonyítékok ellene vallanak.

— Blrgyalázók. Beregszó kö. ség görög-keleti 
sirkertjében van FttkoMcá Sebő, volt 1848—49 iki 
igazságügyminiszter sírja, melyet díszes sírkő jelöl. 
Áz elmúlt éjjel két román paraszt, Togoreszku György 
és Poján János vasbotokkal nekiestek a sírkőnek és 
összetörték. A hatóság sirgyalázás miatt megindította 
ellenük az eljárást.

— E lfogott betörő. Veszedelmes betörőt tartóz
tatott le ma reggel a rendőrség. Kurtik Mihály hajó
munkás az illető aki e hó 12-én szabadult ki a bör
tönből. Ifeber Ferencné, született Nikoltcs Ilona tett 
ellene lejelentést. Wéberné, aki Dessewffy-utca 7. 
szám alatt lakik és rendőri felügyelet aiait áll, már 
régebben ismerte Kurtiko'. A legény kiszabadulása 
után .elkereste az asszonyt és barátjának ajánlkozott. 
Többször ellátogatott az asszonyhoz és ezalatt ellopott 
tőle 2 '00 koronát. A betörőnél letartóztatásakor egy 
hosszú, uj kést falábak, amiből azt következtetik, 
hogy az elvetemült ember valami újabb gouosztettet 
akart elkövetni*

(x) Ha őszül a haja, használja a Stella-vizet. 
Ája 2 korona. Kapható Zoltán Béla gyógytárában 
Budapest, V., Szal adság-tér.

A  B U D A P E S T I N A P L Ó  te le fo n ja .
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FŐVÁROS
(*) E lfe le jte tt  jub ileu m . Nevezetes napja 

volna holnap a fővárosnak, ha az intéző körök 
meg nem feledkeznek róla. Holnap van kétszáz 
eve, hogy I. Lipót király Pernek és Budának 
megadta, illetőleg visszaadta azokat a szabadalma
kat, amelyekkel hajdan bírtak, do amelyek a 
török hódoltság alatt feledésbe montok volt. 
Amidőn a testvér városok a török járom alul 
felszabadultak, alig volt itt kő kövön; annyi volt 
a rom, hogy az árukat bohozó kocsikra csak egy 
garasnyi kövezetvámot szabtak azzal a kikötéssel, 
hogy a várost elhagyva, egy fuvar omladékot 
vigyenek magukkal. A telepeseket azzal édesget
ték, hogy ingyen telket és egyéb kedvezménye
ket adtak nekik. Mindkét város elég gyor
sun népesedett be és alig múlt néhány év, 
mikor a polgárság elérkezettnek látta az időt, 
hogy biráját és tanácsosait — melyeket ad
dig a kamarai igazgatóság nevezett ki — maga 
válaszsza. Kérelmezték tehát a királynál a sza
badalomlevél kiállítását, amelylyel a szabad ki
rályi város jogai és kiváltságai jártak. Buda is, 
Pest is a kiváltságlevélért 5000 forintot aján
lott váltságdíjul. Hosszú alkudozások után 1703 
október 23-án I. Lipót aláírta a szabadalomlove- 
let, mely megadta a testvérvárosoknak az önálló
ságot, a követküldési jogot, a gyógyszertárak, 
színházak stb. felállításának jogát, a törvénykezést, 
a tisztviselők szabad választását stb., azt mondja 
többek között a kiváltságlevél, hogy ,.a’ Tanács 
és polgárság együttvéve egy igaz cs kétség be
hozhat lan nemos embernek tartassák és elismer- 
tessék“. Joguk volt a városoknak polgárokat és 
lakosokat felvenni, „zsidókat és' cigányokat eltűrni 
vagy kitiltani5* stb. Ezt a szabadságlevelef, mint 
említettük, 1703. október 23-ikán irta alá a király, 
de nem lévén sem Pestnek sem Budának pénze, 
mind a kettőnek kölcsönt kellett felvennie, úgy 
hogy pl. Pest csak két évvel később jutott abba 
a helyzetbe, hogy tisztviselőit függetlenül vá
laszsza.

Ennek a nevezetes eseménynek százéves 
fordulóját 1803-ban fényes ünnepélylyel ülto meg 
Pest városa. Amint a városi tanács jegyzőköny
veiben olvassuk, az egész polgárság korán reggel 
a lipótvárosi vásártérre, a mostani Erzsébet-térre 
vonult, ahol Boráros János városbiró ékes beszéd
ben méltatta a nap jelentőségét. A polgárőrség 
ezután diszlövést rendezett; ezután dobpergés, 
taracklövések és harangzúgás közepette a bel
városi templomba vonultak, ahol Szabó Endro 
püspök nagymisét pontifikáit és Czemes páter ma
gyar, Dollhopf udvari lelkész pedig német beszé
det mondott. Következett diszlakoma két helyen: 
a Hét választófejedelem dísztermében és a Hacker- 
fóle teremben; este ugyanezekben a termekben 
ingyen-bál volt.

A főváros mai vezetői és urai nem tartották 
szükségesnek a szab idságlovél adományozásának 
kétszázadon évfordulóját bármily szerényen is 
megünnepelni. Nem találjuk más magyarázatát, 
mint hogy a dologról egész egyszerűen — meg
feledkeztek; mert hogy egy alkalmat elszalasz
tottak volna, hogy lakomát rendezhessenek és 
felköszöntőket mondhassanak, alig hihető.

(•) Föpolgárm es’er-vál&Bztás. Tudvalévő, hogy 
Márkus József lópolgármester hatéves mandátuma leg
közelebb lejár. Gróí Khuen-Héderváry Károly belügy
miniszter ma leiratot intézett a főpolgármesterhez s 
fölhívja, hogy a főpolgármester-választó közgyűlést 8 
nap alatt hívja össze. E közgyűlésen Halmos po’gármes- 
ter fog elnökölni; 6 nyitja Jöl a legfelsőbb királyi 
kéziratot, mely a hármasjelölést tartalmazza, s a ki
jelölt férfiak közül a főváros közgyűlése azonnal meg
választja a főpolgármesterét.

(•) A nem zeti követelések. A jogügyi bizott
ság ma délután Lung György tanácsos elnöklése alatt 
újból tárgyalás alá vette Szatmár-Némoti és Szeged 
városoknak a magyar nemzeti követelmények ügyé
ben a törvényhatóságokhoz intézett köriratait. Szat- 
már-Németi város a harmadik évüket kiszolgált kato
nák visszatartása ellen a képviselőbázboz föliratot 
intézett s fölkérte a többi hatóságokat is, hogy ha
sonló szellemű íölirattal támogassák őt. A székes ő- 
város jogügyi bizottsága a múlt héten log'alko- 
aott a körirattal s akkor azt határozták, hogy a 
hadügyminiszternek a kiszolgált katonák visszatar
tására vonatkozó rendeletét hiteles szövegben be
szerzik. A bizottság elnöke ma bejelentette, hogy a 
jogügyi osztály kérte a honvédelemügyi minisztertől 
a rendelet hi’eies másolatát, azonban ezt a hadiigy 
miniszter megtagadta, azzal, hogy az a rendelet bizalmas 
természetű. Ennek a ténynek a tudomásul vétele után 
a bizottság tagja', Fnvaldszky Sándor kivételével, 
ismét arra szavaztak hogy a köriratban foglaltakat 
ne pártolják, hanem egyszerűen vegyék tudomásul. 
Hasonló álláspontra helyezkedett a bizottság Szeged 
város íöliratával szemben, amely a nemzed követelé
sek megvalósítását sürgeti.

A tárgyhoz szólva Neumann Ármin, történelmi 
adatok alapján, hosszasan Jejtegeti. hogy Szeged 
városa löliratában sok a történelmi tévedés és köz
jogi botlás. Ezért a köriratban iog.altak nem egyez
tethetők össze a főváros méltóságával s ezért aéri, 
hogy azt egyszerűen vegyék tudomásul, annál is in
kább, mert ma még nem érkezeit el az ideje annak, 
hogy rögtön érvényesítsük azokat a jogainkat, ame
lyeknek az érvényesülése — a legjobb meggyőződése 
szerint — talán már nem is olyan nagy idő múltán — 
amúgy is be fog következni.

Frivaldsiky Sándor elismeri, hogy Szeged föl- 
iratában vannak közjogi bot'ások ; meglehet, hogy a 
körirat megokoiása nem a legtökéletesebb, de ezek
nek a követeléseknek a hangoztatása nem Szeged 
találmánya, hiszen maga a törvényhozás is mind
untalan emlegeti. Az elidegeníthetetlen jogokat köve
telnünk nemcsak szabad, de kell is. Ezért kéri. ja
vasolja a bizottság, hogy hasonló szellemű löfiratot 
intézzen a lőváros a képviselőbázboz.

Franki Sándor, Kunz Jenő, JVtedroonn Bernát, 
Szabó János és Fiilcpp Kálmán tiszti főügyész hozzá
szólása után elfog'dta a bizottság Neumanu Ármin és 
a tiszti főügyész egyesitett indítványát, amely szerint, 
mivel a kivánatok közjogi megokoiása nem helyes, a 
köriratban foglaltakat a főváros közgyűlés© vegye 
egyszerűen tudomásul.

Szepesvármegye a választói jogot a magyar ér
telmiségi cenzus alapján óhajtja szervezni, úgy hogy 
választójogosultsággal csak az bírhasson, aki ma
gyarul Írni, olvasni és számolni tud. A bizottság nem 
tartja a köriratbau foglaltakat időszerűnek, mert a 
választói jogosultság ügyével az országgyűlés úgyis 
foglalkozni fog a közelebbi időben, de meg azért sem 
helyesli, mert a körirat szerint a választói jogosultság 
nagy megszorítást szenvedne, holott manapság az 
áramlat éppen az ellenkező : az, hogy a jogosultságot 
minél inkább ki kell terjeszteni.

(•) A  budai adőfelügyelöeég uj hely isége. A 
székesfővárosi I—III. kerületi királyi adóíelügyelő 
helyettes hivatalos helyiségét ma a II. kér. Batthyány, 
utca 2. sz. házból a II. kér. Fő-utca 34. és Székely, 
utca 1. sz. házba (volt pénzügyminiszteri palota) 
helyezte át és működését a mai naptól kezdve ott 
folytatja

( ) Az ínség. A II. kerületi elöljáróság 2500 
borona pótlólagos hitel kiutalványozását kéri a ta
nácstól. mert a részére megszavazott 36.000 korona 
már csaknem teljesen elfogyott. A pénz, a havi, napi 
és rögtönös segélyeken kivüi, főleg az ingyenes nép
konyha-jegyekre szükséges. Az elöljáró megjegyzi, 
hogy a segélyt kérők száma és nyomora olyan nagy, 
hogy a ;óváros nem zárkózbatik el a támogatásuk 
elől. A tanács fölhívta a pénzügyi és gazdasági bi
zottságot, hogy a kért 2ővO korona pótió'agos hitelre 
nézve mutassa ki a pénzbeli ledezetet.

színház, zene
•• Nemzeti Színház. A szünidők után ma lépett 

föl először Blaha Lujza Gárdonyi népies drámájában, 
a Borban. Amilyen zamatos és elévülhetetlen a darab 
maga, olyan friss, egészséges bájos alakítás a Blaha 
Lujza menyecskéje. Jóizü, természetes, tiszta magyar 
beszédével éppen úgy elragadta a közönséget, mint 
gyönyörű hangon énekelt, szívhez szóló dalaival. A 
közönség zajossá tette a mai viszontlátást. Ahányszor 
alkalma nyílt rá, kitörő, lelkes tapsokkal halmozta el 
az ünnepelt művésznőt. A többi szereplő szintén ki
vette részét a tetszésből, különösen Gyenes. Rózsa
hegyi, Újházi, Vizváry, Gabányi, Cs. Alszeghi Irma 
és Ligeti Juliska, akik a magvar parasztalakok jel
lemzésében egymást múlják fölül ebben a darabban.

•* Gper&háx. Anfáea? György, az Operaház uj 
hőstenoristája, ma este a Bajazzókban lépett lel mint 
Canio. Nem értjük a művész ambícióját, amely Őt e 
szerep ábrázolására ragadta. Trisztán vagy valamelyik 
Szigirid vagy Walter von Stölzing sokkal több örömet 
hozott volna a közönségnek, a művésznek pedig eset
leg uagyobb sikert. Looncavabonak vaskosabb hatá
sokra számitó dalművében a közönség aiigha mond 
le az orgánum meleg lényéről, amely még a modern 
olasz operában is fontosabb szerepet játszik bi
zonyos hideg művészi fölénynél. Egyébiránt s- íve
sen konstatáljuk, hogy Awtá«szCaniójának színészi ábrá
zolásában sok érdekes momentumot találtunk, a nélkül 
azonban hogy az egész alakítás az egyöntetű igazság 
hatását gyakorolta volna ránk. Aggodalommal tőit eb 
hogy Anthesz ezúttal ismét indiszponálva volt. Hanem 
most már igazán szeretnék egvszer az énekest teljes 
diszpozícióban hallani! — Becfc Vilmos, aki ezúttal 
először énekelte wa bamba Tonio * szerepeb ismét 
lanujelét adta ernyedetlen szorgalmának és komoly 
művészi törekvéseinek. A közönség sok szimpátiával 
tüntette ki a kedvelt énekest A többi szereposztás a 
régi volt. A kamagyi emelvényen Márkus Dezső ült, 
aki ezúttal e'őször dirigá'ta a Bajazzók előadását. , 
Munkája lendületet és finomságot önlö t a zenekarba, 
és ha nem csalódunk, neki köszönhetünk néhány fö
löttébb helyes javítást a színpadon.

•• V ígszínház. (Bemutató-előadás.) A  Vígszínház 
ma este, hátat fordítva a francia bobó'átok pikantéri
áinak, egy nurleszk angol darabbal, Paull H. M.-nek 
A bohóc cimü bohózatával próbált szerencsét. Úgy 
emlékszünk, hogy a mesés sikerű Niobe óta nem for
dult meg angol bohózat a Vígszínház sziupadán, s azt 
hiszszük, hogy A bohóc ma estipreiniérjével az angol 
bohózatok sorsa jó hosszú időre ismét el van intézve 
a Vígszínházban. Sajnos, nem éppen kedvezően. Az 
a burleszk komikum, amely a legtriviálisabb cirkusz- 
tró ákat viszi a színpadra s amelyből Mr. Paull da
rabja formálódik, nem a mi közönségünknek való. 
A mi publikumunk színházi esztétikája szerint még 
a bohózati színpad Eem szállhat le a cirkusz
porond korpás színvonaláig. Ez egyúttal el is 
döntötte a mai újdonság sorsát. Á második fel
vonás főszereplője egy eleven szamár s a kö
zönség éppen ettől a církuszfelvonástől fordul el 
ridegen, mely a darabbal va'ó kísérletezésre csábította 
a Vígszínházát. Persze, ott, ahol az effajta darabok 
zajos Sikereket aratnak, Angolországban s különösen 
Londonban és Amerikában, a színpadra vitt csacsik 
kitünően vannak dresszirozva, a játszó színészek egy
úttal akrobata-komédiások, akik igazi bnkíeuceket 
vetnek s a jó John Bull kövér hasát fogva nevelté
ben, csakúgy harsog a kacagástól. Nálunk a színész 
nem elown, a szamár a színpadon is szamár 8 a 
tréfán senki sem nevet. Pedig a darab vidáman és 
jó auspiciumok mellett indult. Egy ifjú lord, Gaston 
C.yrill, egy barátját véletlenségből kidobja az ablak
ból s azt hiszi, hogy az ablak alatt elterülő 
tóba fűlt be. Abban a hitben, hogy gyilkossá 
lett, elbujdosik s beáll elownnak egy oirkuszba. 
Itt lordul be a darab a kritikus cirkusz-mi
liőbe, amelyet a mi közönségünk a színpadon nem 
akceptált. A legnagyobb tréfa ebben a felvonásban, 
hogy a szamarat — Szókra!esznek hívják. A barát
ságos első lelvonás után a hangulat a második fel
vonás végével a fagypontra esett alá. A harmadik 
felvonás néhány sikerült mókája, — igy a  zenével 
kisért kidobási jelenet, — ismét vidámságra hangolta 
a közönséget, de ez alig változtat valamit A bohóc 
sorsán. A címszerepet Hegedűs játszotta nagy buzga
lommal s egy pár nagyon sikerült epizódfigurát lát
tunk Pendreytől (cirkuszigazgató), Rónaszékitől (Billi, 
erőmüvész), Ba/assátói. Bzen'mitől és Bárditól. Kertész 
Ella rendkívül szemrevaló egy c rkuszlovasnő rövidre 
szabott kosztümében s jól lestettek Nií^ródt Jolán és 
Harmat Hedvig is a fekete lovaglókosztümökben.

A  darabot Pásztor Árpád fordította- (3Í—a.)
•• A Casanova felújítása. A Huszárkisasszony 

két hete tartó sorozatos előadásainak nagy sikeré^ 
egy napra megszakítja Faragó Jenő és Barna Izsó 
szép és poétikus ; darabjának, a Casanovának felújí
tása. A szép énekes játék, amely a tavalyi évad során 
egyfolytában harmincnyolc zsúfolt házat látott, e hó
nap 23-án, pénteken jut ismét a deszkákra, a hármas 
fő női szerepben Fitty Klárával, akinek ez az 
alakítása az operett-törzs-' legfinomabb hajtásainak 
egyike. A címszerep Nyarai Antalé, aki ez ala
kításával egyszerre jelentékenynyó tudta tenni művészi 
hírét. Megtartotta hármas szerepét a mindig kitűnő 
Szirmai is. Egy epizódszerepben Kovács, a többiben 
Raskó, Kápolnai Irén és Szerdahelyi ez operett előadá
sának erősségei. Szombaton és vasárnap este ismét 
a Huszárkisasszony megy.

•• L iszt koncert a Zenrak? dómiában. Az or
szágos magyar királyi Zeneakadémia ma este tartotta 
e ső nyilvános hangversenyét az intézet dísztermében, 
szokott nagyszámú és előkelő hallgatósága előtt. 
Ez az első koncert Liszt Ferenc emlékének volt szen
telve, a nagy zeneköltő születésének 92-ik évforduló
ján. Ehhe: képest a gazdag műsor túlnyomó része 
Liszt Ferenc szerzeményeiből állott. Liszt Ferencen 
kívül még csak Beefáoven szerepelt a C-dur vonós
négyessel és Hándel egy klasszikus áriával. Az est 
egyik fénypontja éppen ez az ária volt, mely Kiss Kíár^ 
nemes, stilszerü előadásában mély benyomást tett a 
közönségre. K>ss Klára kisasszony (J&rdnjn«d tan t- 
ványa) ezúttal is meggyőző bizonyságát adta kiváló 
tehetségének és folytonos haladásának. Az ária 
largó-ját a klasszikus dalhoz méltó bensőséggel, 
az obiigát fuvolával kisért részletet fényes kolo- 
ra’urával énekelte és hosszantartó, zajo3 tapsokat 
kapott. Szép sikere volt Maleczkync tanítványának, 
Haeucha-Schnegon Erzsébetnek is, aki a Szent Erzsébet 
legenda magándalát adta elő, nemkülönben Zverína 
Máriának, (Sík Jőzseí tanítványa) aki Liszt-dalokat 
énekelt, ügyes fuvolásnak bizonyult a fiatal Tóth Géza 
(Burose Adolf tanítványa), aki a Handel-Aria obiigát 
fuvclakiséro’ét játszotta szabatosan és sok diskréció- 
val. A zongorás növendékek közül hárman tüntették 
ki magukat: Radó Elek és TJeffl Mária (Thowán ta
nítványai) Liszt h-moll balladá tával és a Tarantellá
val, Téréi Emma (Chován tanítványa) Liszt két kisebb 
zongoraszerzeményével. A Popper Dávid vezetése alatt
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álló vonós-négyes (Arányi Adrienné, Stössel Irma, 
Zsakovetz Nándor és Kerpely Jenó) Beethoven kvartett
jét magas színvonalon álló ö-szjátókbau nu la t’.a be.

•* Nemzeti Színház. A Nemzeti Színház Mau- 
rico Donnay 4 íelvonásos színmüvének, a L'autre 
dangernok bemutatójára készül. A darab magyar 
címe: Az uj veszély lesz. A bemutatóelőadás után 
elevenítik fel Shakespeare MacbclhjiA, melyet utói ára 
18S6. augusztus 13-án adlak e!Ő. Az érdekes repriz, 
melyben Lady Macbetbet Jászai Mari, a címszerepet 
pedig Szacsvay adja, teljesen uj szereposztással kerül 
színre. A darabhoz a Nemzeti Színház igazgatósága 
teljesen uj, korhű díszleteket készíttetett.

*• Filharmónia. A Filharmóniai Társaság utó- 
bérletet nyit a még hátralevő 9 hangversenyre. Ilyen 
jegyek a rendes bérletár 0 ío-ed áráért kaphatók 
Méry Béla zenemiikercskedésébcn (Andrássy-ut 12.)

•* Vacaey Ferenc a potsdam i udvarnál. Az 
elmúlt héten nagy szenzációja volt a berlini zene- 
világnak. Egy tízéves kis hegedűművész, Vecsey 
Ferenc hangversenyzott és csodálatosan szép, befeje
zett technikájú játékával magát Joachini Józsefet, a 
berlini begediikirályt is bámulatba ejtette. A magyar 
csodagyerek híre eljutott az udvarhoz is és a császárné 
meghívására Vecsey ma este a potsdami Uj-Palotában 
játszott. A múlt heti hangversenyéről a Berliner Tagellait 
tárcát irt és az egész berlini sajtó magasztalával ha’- 
mozta el Yecseg Ferencet, aki Hubay Jenő tanítványa. 
Programmjának mindjárt az első pontja után olyan 
hatalmas ovációkat rendezett a közönség a kis 
fiúnak, aminők már évtizedek óta nem voltak a ber
lini hangversenytermekben Joachim tanár hangver
seny közben a pódiumra lépett elragadtatásában és a 
közönség előtt melegen megszorította legfiatalabb 
kollegájának a kezét. A technika bravúr hagyományos 
próbáját, Paganini boszorkány-táncát is szédületes 
biztossággal játszotta el Vecsey. A közönség szinte 
tombolt nem mindennapi meglepetésében. Kendőket 
lobogtattak az ünnepeltetéstűl eHogődott gyermek 
felé és elárasztották virággal. A hangverseny végén 
az ősz Joachim magához hívta a magyar emberkét 
és megölelte. Vecsey Ferenc november 27-ikén Buda
pesten hangversenyezik.

• • •  A  Király*Színház m egnyitása. A Királv-
Szinbázban a megnyitást megelőző utolsó munkák 
folynak. A színház vizsga ló bizottság minden való
színűség szerint a jövő kedden tekinti meg a szín
házat, ezért az igazgatóság usry intézkedett, hogy a 
sajtó képviselőinek kedden 27-én este, az Aranyvirág 
főpróbáiénak kapcsán fogja bemutatni az uj sziu- 
házab A színház három első előadásának jegyei Első 
előadás, Második előadás, Harmadik előadás bélyegzőved 
vaunak ellátva, a szombati és vasárnapi jegyek már 
a rendes kelettel vannak bélyegezve.

•* UJ színház Győrött. Győrből táviratozzak: 
Győr város közgyűlése túlnyomó többséggel elhatá
ro zta , hogy 660.000 korona költséggel, melyhez Báiint 
Mihály győri polgárnak 240.009 korona adománya 
is hozzájárul, megépítteti az uj állandó színházat. A 
költség terheit a  házbérfillér utján fedezik progresszív 
a la p o n . A  közgyűlés kimondotta azt is, hogy csakis 
kizárólag magyar építészeket hiv fel a  színház ter
vezésére.

•• Zeneiskola áthelyezés. Krausz Gusztáv, is
mert zenetanár, bét év óta fennálló zeneiskoláját 
november l-től Vámház-kőrut 12. szám alá helyezi 
át. Növendékeket minden hangszerre naponta délután 
3—6->g vesz löl a zeneiskola igazgatósága.

• •  Szerb követ fe lesége  a színpadon. Belgrád- 
ból jelentik, hogy Bajraktárovics bukaresti szerb kö^ 
vetnek, volt budapesti főkonznluak a le les égé az 
ottani Nemzeti Színházhoz szerződött Ó3 tegnap lépett 
föl először a Ma/larász című operettben. A közönség 
zajos ováoiót rendezett az uj művésznőnek.

••  V idéki színészet. Aradon Zilahy Gyula tár
su la ta  a közönség osstatlan elismerése mol.ett műkö
dik. Legutóbb a Titok és a D rő fo stfi  került s-nure 
nagy sikerrel. Az előbbiben Janka. Zilahy
Gyula és Zilahy Gyuluska arattak nagy sikert; az 
utóbbiban Zilahyné-Singhojer Vilma ragarlta magával a 
közönséget Zsuzska szerepében. — Szombathelyen szer
dán mutatkozott be a színtársulat drámai személyzete 
a Monna Vannáb&n. Nagy sikere volt Vécscy Ilonának, 
ki a címszerepben figyelemreméltó, jól átgondolt ala
kítást nvujtott. Tetszett Déri Béla Guidója és Kovács 
Andor Pfizivalléja.

M Ű V É S Z E T

Q  Az Andrássy szobor. Gróf Andrássy Gyula 
lovasszobra, Zala György nagyszabású alkotása nem
sokára odakerül helyére, az uj országház elé. Róna 
József öntötte bronzba müvésztársának kitűnő mun
káját s az öntés, amely eddig a legnagyobb arányú 
munkája a magyar éroöntő müiparnak, szakéri ők 
egybehangzó ítélete szeriut bámulatosan sikerült. A 
szobor-bizottság legközelebb megszemléli a lovas- 
szobrot Rónának Szabó Józsel-utcai műtermében s 
azután, nyilván u ár november elején felállítják.

Q  A  Nomzoti Kaeziué ex  libris pályázata.
A Nemre'i Kaszinó már márciusban pályázatot hirde
tett egy kéMyv/ár-joyy (ex-libris) beszerzésére. A pályá- 
za ra 43 tervező 84 pályaművet küldött, de a  k ik ü l
dött albizottság elhatározta, hogy uj pályázatot hirdet- 
Ennek löltételei: — -

1. T e r v e z te s s é k  e g y  k ö n y v tá r -je g y , m e ly  a  N e m 
zeti Kaszinó könyvtárának minden egyes kötetébe 
fog beragaszfatni, tehát annak tulajdonjogát fejezze ki 
egyszerűen s művésziesen. Figyelembe veendő az, 
hogy a kaszinó grót Széchenyi István által 1837-ben 
oly célból alkotott egyesület, hogy az a hazai társa
dalmi életnek központiát képezze. A jelző íelirata: 
A Nemzeti Kaszinó könyvtárából. 2. Csak magyar 
honpo'gár pályázhat. 3. A pályamunkákat december 
20-ikáu dói 12 óráig lehet beküldeni az Iparművészeti 
Múzeum könyvtárába.

TUDOMÁNY, IRODALOM
O  A  Magyar Földrajzi Társaság ma délután a

Tudómén', os Akadémia heti üléstermében íelolvacó 
ülést tartott dr. Havasa Rezső másodelnök elnöklete 
alatt 8 szép számú közönség jelenlétében. Littke Alfréd 
lőtitkár volt az első le olvasó, aki dr. Pintér Jenőnek, 
a társaság vendégének „A Magyar Tudományos Aka
démia és geográfiái irodalmunk Huufalvy János fel- 
léptóig“ című értekezését olvasta Jel. A  szerző a hazai 
modern tudományos geográfia mozzanatait tárgyalta s 
kimutatta azt a hatást, melyet Akadémiánk ez elmara
dott tudományágra gyakorolt. Utána dr. Cholnoky Jenő 
a csapadék eloszlásának egy érdekes geográfiái hatá
sáról értekezett.

O Az elhagyott gyerm ekek védelm e. A kö
zelmúlt idők egyik legfontosabb és talán egyik leg
érdekesebb szociálpolitikai alkotását ismerteti dr. Kár
sát Sándornak az elhagyott gyermekek védelméről 
szóló tartalmas munkája, mely a  napokban hagyta el 
a sajtót. Karsai Sándor munkájában az állami gyér- 
mekmenhelyekről és a közsegélyre szoruló 7 éven 
felüli gyermekek gondozásáról megalkotott törvénye
ket, nemkülönben az ezekre vonatkozólag kiadott bel
ügyminiszteri szabályzatot ismerteti a  legkörültekin
tőbb alapossággal és azzal az aggódó gondosság
gal, moly egyrészt elárulja a kérdés legapróbb 
részleteivel is tisztában levő szakembert, más
részt pedig azt a hivatott interpretátort, aki a  

gyermekvédelmi törekvéseket, terveket, intézkedé
seket végigkísérte kezdetükről az apróbb kísérle
tektől a fejlődés azon foká'g, mig maradandó és 
nemzedékekre kiható jelentős intézményben testet 
nem öltöttek. Épp ezért Kórsainak az említett törvény
hozói és miniszteri intézkedésekkel foglalkozó mun
káját, melyet rendszerének átlátszó tisztasága, az 
anyagnak biztos feldolgozása, magyarázatainak, észre
vételeinek kiíOL’ástalan helyessége ős hangjának benső 
igazsága és melege jellemeznek, a legőszintébben 
ajánlhatjuk mindazoknak, kik az elhagyott gyerme
kek ügye iránt érdeklődéssel viseltetnek. A munka, 
mint a Közigazgatási Könyvtár 6-ik és 6*ik száma 
jelért meg. (IV. Királyi Fái-utca 20.) A könyvhöz 
Bosnyák Zoltán minis-tori osztálytanácsos irt meleg
hangú előszót.

O  A  kirátvl ítélőtáblák határozatai (VI. k ö te t. 
Szerkeszti dr. Térfi Gyula, igazsánügymiuiszteri osz
tálytanácsos. Kiadja a Frankliu-Társulat.) A gyakor
lati jogásznak nélkülözhetetlen kézikönyve ez a gyűj
temény, amely az ország összes kir. Ítélőtábláinak 
elvi tekintetben fontos minden határozatát tartalmazza. 
Az egész gyűjtemény könnyű kezelése érdekében a 
következő kötethez az összes kötetekre kiterjedő tárgy
mutatók készülnek. A most megjelent kötet az 1901. 
és 1902 évben hozott 748 határozatot tartalmazza. Ter
jedelme 67 iv, 778 és OXXII lap. Kiállítását a Franklin- 
Társulat ismert müizlése: szép alakú betűk, tiszta 
nyomás, finom papír és csinos, erős vászonkötés jel- 
lemz k — Ára vászonkötésben 15 korona.

O Büntetőjogi döntvénytár. A III. kötete jelent 
meg e gyűjteménynek. Ezt a vállalatot a Jogtudományi 
Közlöny szerkes'tősége alapította a bűnvádi perrend
tartásról s: óló törvény életbelépte alkalmából. A most ; 
megjelent kötet 370 oldalon 253 elvi jelentőségű hatá
rozatot tartalmaz. E  határozatok jobbára a bűnvádi 
perrendtartás körébe vágó elvi jelentőségüknél fogva 
kerültek bele a gyűjteménybe. Kiadja a  F r a n k lin -  
Társulat Budapes'en. Ara 4 korona.

O K ogyelem kenyér. Az ifjúság körében alig 
van kedveltebb és olvasottabb iró, mint Gaál Mózes: 
— hogy miért, akárki megfelelhet rá, ha elolvassa 
Gaál legújabb kötetét, melynek cime Kegye'emkenyér, 
Kevés iró vau, nemcsak nálunk, hanem a küliöldön 
is, aki a míndonnapi élet valószerü keretében oly 
vonzó, reális és mégis romantikus színezetű mesét 
tudna szőni, mint Gaál. Alakjai mind olyanok, ami
nőkkel, úgy véljük, napról-napra találkozhatunk az 
életben. A szép és érdekes könyvet a Franklin-Tár- 
sulat adta ki Budapesten; az ára íüzve 2.60 korona.

O O'cbó Könyvtár. Három uj füzet jelent meg 
ismét az Olcsó Könyvtárból. Remekíróink népszerűsí
tése lekintetéből érdemes vá ialkozás a Zalán futásá
nak olcsó kiadása (130(704. s?ám) Ugyanebből a

szempontból örülhetünk a Vojtinz ars poétikája uj 
kiadásának is (Olcsó Könyvtár 1306. sz.), mely Arany 
legkiválóbb szatirikus ep’sto áit tartalmaiba. A har
madik füzetben: Jolán esküvője (VM f7. sz.) Snder- 
mann egyik igen sikerült bessélyét olvassuk, jó ma
gyar fordításban. Az Olcsó Könyvtárt a Franklin Tár- 
sulat adja ki Budapesten s egy-egy szám ára 29 fillér.

O Ókori lexikon. A Franklin-Társulat kiadásá
ban megjelenő, Pecz Vilmostól szerkesztett Ókori 
Lexikonnak megjelent a 28-dík füzete, mely a munka 
II. kötetének 37—40-ik iveit foglalja magában. A fü
zet ára 1 korona.

E G Y E S Ü L E T E K
(A  M agántisztviselők Országos Szövetsége) 

legutóbbi tanácsülésén a fontos érdemleges ügyet 
egész sorozata került napirendre. A magántisztvise
lőket álláslalanságuk esetén segélyző intézményre 
hirdetett pályázatra 6 pályamunka érkezeit be. Meg
választották a bírálóbizottságot, elhatározván egy
szersmind, hogy az eredmény kihirdetése előtt szak
értő matematikust is meghallgatnak. Örömmel vették 
tudomásul, hogy a kereskedelmi szakiskolai tanárok 
országos egyesületének közgyűlése egyhangúlag lo- 
gadta el azt a határozati javaslatot, amely kimondta, nogy 
a magántisztviselők és kereskedelmi alkalmazottak szol
gálati viszonyainak szabályozásáról szóló törvényjavas
latot a maga részéről is sürgős szükségletnek tartja és 
fölötte kívánatosnak tartja ezen javaslatnak mielőbbi 
törvényerőre emelését, mert ettől varia a kereskedelmi 
pálya népszerűsítését és törvényes biztosítását. Elfo
gadták a vasárnapi muukaszünet tárgyában a keres
kedelmi kormányhoz intézett terjedelmes leiter
jesztést, amelynek kiemelkedő pontjai, a muuka- 
szüneti kivételek körül történő visszaélések, a vi
déki rragtisztviselőknek a fővárosiakkal való egyen
lősítése, a munkabérek szomba’i kifizetésének más 
hétköznapra való áthelyezése, a vasárnapi, levél- 
bélyegek intézményeinek meghonosítása, végül a 
hétköznapi záróra tekintetében leunálló visszás állapo
tok rendezésére vonatkoznak. Az országos szövetség 
vidéki szervezkedése örvendetesen halad előre, a múlt 
héten alakult meg Temesvárod a délvidéki bizottság, 
ugyanakkor avat’ák lel a nagyváradi magántisztviselők 
egyesületének heJy.ségeit. Mindkét helyen a szövetség 
meglelelő módon volt képviselve. Elfogadta végül a 
szövetségtanács azt a lölterjesztést, amelj' a magán
tisztviselők irodahelyiségei egészségügyi viszonyainak 
javítása céljából az iparlelügyelők hatáskörének meg
felelő kiterjesztését célozza. . -----

S P O R T
A Magyar Ügetőverseny Egyesület veze

tősége a még ez évben belépőktől nem kér beiratási 
dijat és akik még ez évben befizetik tagdíjaikat, azok
nak a jövő évben sem kell tagdijat fizetniök, Ez in
tézkedéssel kétségkívül nagyon megkönnyíti az egye
sület a belépés’, a tagdíj alapító-tagoknak évi 1CÖ K. 
rendes tagoknak 50 K„ pártoló-tagoknak 25 K. A 
tagdi a k a titkárságba IV., Ujvilág-u. 2. alá külden
dők, hol naponként 11 —12-ig minden irányban fel- 
vílágositást adnak.

A garáét verseny. A ssabolcsvármegyei ayarasz- 
egyesület agárversenyét november 6-án és következő 
napjain tartja meg. Első dij 400 korona és tiszte'etdij 
640 korona értékben.

Az agancBftlállttás. A Royal-szállóban kiál
lított agancsokat ma délelőtt Klotild főhercegnő és 
József Ágost főherceg tekintenék meg. A fenséges ven
dégeket gróf Esterháey Mihály elnök és Egerváry 
Gyula leiügyelő kalauzolták. A k iá llítá s  reggel 0 órá
tól délután ö óráig van nyitva 25-ikéig.

Bécsi versenyek. A KahlenbCrgi-dij és a 
Stadtbahnhandicap szerepeltek a mai programmon és 
ehhez mérten a látogatottság is élénk volt Freuden- 
auban. Mind a két verseny végeredményében nagy 
meglepetést hozott. Az előbbiben az előreíögadások 
kedvence, Passe pár tant hagyta cserben nag számú 
híveit, mig az utóbbiban Tilinkő mulatott oly nagy 
formát, melyet tőle várni egyáltalán nem lehetett. 
A Kahlenbcrgidij eredménye talán más lett volna, ha 
Csillag az utolsó gátnál le nem törik. Az utolsó futam 
is nagy meglepetést hozott. A nyertes Saville har- 
minckélszeres osztalékot juttatott kevésszámú hívei
nek. A versenyek részletes eredménye a következő:

I. Handlc&p. Dij 2COO korona. Távolság 1600 
méter. Br. Harkányi Babám-ja (Rnssel) első. Herzog 
M. Glory-ja (Spenzerj második, Blaskovich E. Valus-a 
(Vau Dnsen) harmadik. Azután: Blockade, Bolivár, 
Cappelmeister Cambridge. Veinard, Battonberg. Kbap- 
sodie II., Willi, Boa, Pro gaietv. Tofalizatőr: 10: 106. 
Helyrefogadások: I, 60:210, II. 50:163, III. 50:137.

II. Kétévesek versenye. Dij 30^0 korona. Tá
volság 1300 méter. Herzog M. Hadúrja (Spcnzer) 
első, gróf Degenfe d I. Micije (Bonta) második, Scboss- 
berger L. Gombása (Tarai) harmadik. Tota’izatőr: 
10: 24.

III. Stadtbahn-handloap. Dij 8000 korona. Tá
volság 900 méter. Kraasz L. Tlllnkója (Martinkovits) 
első. Egyedi L. Lottója (Milburu) második, Herzog hl. 
Sada Jaccoja (Holmes) harmadik, azután Tepp, Ezer- 
kilencszázegy, Fonóka, Jacqueline, Ambrosius, Frunds- 
berg, Harcos. Lagosta, Rabulist, Áldozat, Neheglu, 
Maritima, Cbarmante, Mindjárt, Hipparion, Airicanus. 
Totalizatőr: 10: 168. Helyroíogadasok: I. 60:210. 
II. 60: 411. IIU 60: 205.
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IV. Kahlaabergl-diJ. G átvaneny. Díj 20.000 
k o ro n a . Távolság 3200 méter. Mauthner V. Cl&vlgoja 
(Poole) első, báró Dchtritz Zs. Passe partoutja (Shey- 
bal) második, Dreher A. Amrasa (Huxtable) harmadik. 
Aztán: Maida, Csillag. Totalizatőr: 10: 9 7 . H e ly r e 
fogadások : L 50: 132. II. 60: 63.

V. E lső o a tt ily u  eladó verseny. Díj 40C0 ko
rona. Távolság 1200 méter. Herzog M. Columbiája 
(Cleminson) első, Szemere M. Őajuteje (Bonta) máso
dik. Totalizatőr .* 10 :16.

VI. Akadályveraeny. Handleap. Dij 8000 ko
rona. Távolság 4809 méter. Báró Marpurgó A. 
M yeteryje (Huxtable) első, Mr. Witbe Couleurje 
(Sunn) második, Schossberger L. Biztosa (Fürst) har
madik. Küzdő elbukott. Totalizatőr: 10 : 19. Helyre- 
fogadások : I. 60 : 65. II. 60 : 73.

VII. Eladó bandteap. Dij 2000 korona. Távo- 
ság 1200 méter. Mautner V. 8avllle-ja (Poole) első, 
Johnstone A. Minlu-ja (Krousii) második, Ditrói M. 
Pityke-je (Cowmann) harmadik. Azután : Fritzl. Lu- 
oin, Orbian, Cor.u, Fortune, Morniglen, Orgona, 
Tullia. Totalizatőr: 1Ö : 324. Helyrefogadások : I. 
60:231, II. 60: 106, III. 60:86.
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nyári és téli gyógyhely

Budapesten. E lsőrangú kénen tiév- 
vizü gyógyfürdő, p ára tlan  gőzfürdő
v e l, logmodomebb lszaptürdökkcl, 
pompás ásványvlznszodákkal, kő
én kádfürdőkkel, 200 kóhyclmcn lakó- 

■zcbáral. A legszolidabb közeiét.
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(Az e rovat alatt közlőiteknek lem  tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK
§§ Báró KÖnlgawarter válópöre. Nagy feltűnést 

keltett tavaly júniusban az a vá ókereset, amelyet báró 
Königswarter Hermann, a dúsgazdag földbirtokos a 
nagyváradi törvényszékhez benyújtott, amelyben kéri, 
hogy feleségétől, Btaskowcá Melániától elválaszszák. 
A válókereset az 1894: XXXI. törvénycikk 80. §. 
alapján kéri a házasság felbontását, amely a házas
sági kötelességek szándékos és súlyos megsértése 
következtében a házassági viszonyon helyrehozhatlan 
csorbának ejtését involválja. A szenzációs válópör 
előzményei a köveíkezők:

Báró Königswarter Hermann, ki mint katonatiszt 
Nagyváradon szolgált, megismerkedett ott Blaskovtch 
Sándor király hegy esi és gyapjasi nagv birtokos leá
nyával, Melániával. A báró rövid ismeretség után 
megkérte a leánv kezét s csupán két akadályt kellett 
leküzdeni: a báró apjának ellenzését és a valláskü
lönbséget, — hoey boldogok lehessenek. Ez akadá
lyokat is leküzdötte a szerelmes báró. Ap ának vég* 
rendeletileg kikötött akkdályát egy millió íorinttai 
hárította el amelyet jótékonvcélra kellett Iorditaui, el
hagyta zsidó hitét s 1887. má us 31-én Bécsben 
oltárhoz vezette Blaskovich Me ániát. A házasságban, 
meiy boldognak Játszott, két szép gyermek született, 
Jani és Sándor. Néhány év múlva leitünt, hogy a 
bárónő sokszor utazik egyedül, mig érje mindig ma
gyarországi birtokain gazdálkodott. Végre aztán n ár 
suttogni kezdtek a házaspár válásáról, amelyet nem
sokára a férjnek, felesége ellen beadott váiókeresete 
követett.

A törvényszék a férj válókeresetének helyt adott 
s a házasságét felbontotta. A királyi Kúria III. polgári 
tanácsa Peháta Endre előadásában ma foglalkozott 
ezen rendkívül érdekes válópörrel s ítéletében hozzá
járult a törvényszék felbontó határozatához.

§§ T erényi Irma bünpöra. Mintegy hét hónap
pal ezelőtt szállították haza Londonból rendőri fedezet 
alatt a budapesti büntető-törvényszék megkeresésére 
gróf Ráday Andrásné, Terényi Irmát. Egy 300 koro
nás váltóhamisítás miatt indították meg az elegáns 
szőke asszony ellen a kiadatási eljárást Mielőtt a 
grólné férjével, gróf Ráday Andrással együtt a hite
lezők bosszúságára kimenekült volna Angliába egy 
a.kálómmal pénzre lévén szüksége, átadott egy 800 
koronás váltót Kovács Józselnénak a Józse'-körút 9. 
száma házmeaternőjének, hogy a váltóra pénzt sze
rezzen. Kovácsné a váltót áfadta Haidtvogel Teréznek, 
aki 800 koronát adott érte. Ezen a  váltón gról Gyürky 
István neve szerepelt elfogadói minőségben. Terényi 
Irma kevéssel eiután küllőidre ment s a váltóra kapott 
pénzt nem fizette vissza. Haidtvogel Teréz bepöröítea 
váltót. A  váltópör során gróf Gyürky István kijelen
tette, hogy ő a váltót nem irta alá. A bünvizsgálat 
során kiderült, hogy a váltót Terényi Irma hamisí
totta gróf Gyürky István nevére. A v á ltó h a m isítá s  
miatt aztán letartóztatta Terényi Irmát a  törvényszék, 
de utóbb a királyi tábla elrendelte szabad ábrahelye
zését Ma volt ezen ügyben a tőtárgyalás Puscariu

bíró elnöklete alatt. A tárgyaláson azonban Terényi 
Irma nem jelent meg. Az ügyvédje bemutatta dr. 
Eötvös Jó'-sof íogházorvos bizonyítványát, mely sze
rint Terényi Irma beteg, tüdő vérzése van és nem 
jelenhet meg. A bíróság ily körülmények között 
csakis a Potsdamból megjelent Haidtvogel Teréz 
hallgatta ki panaszosként^ azután a tárgyalást el
napolta. —

§§ Ma gyár faló oláh ügyvéd. Korhelykedés köz
ben dr. Morár Valér mária-radnai oláh ügyvéd a 
nagyvendéglő egyik szobájában több cimborájával a 
borosüvegeket Rákóczi és Kossuth arcképéhez vag
dosta, az aradi vértanukat ábrázoló képet pedig a 
folyosóra hajította. A méltó megtorlás nem maradt el. 
Morárt a kaszinóból kigolyózták s most az aradi ügy
védi kamara is megtette ellene a kellő lépéseket. Dr. 
Páris Lajos kamarai ügyész indítván} t nyújtott be a 
kamarához, amelyben a fegyelmi eljárás megindítását 
és visgáló-biztos kiküldetését kérte Az esetre pedig, 
ha a vádak bebizonyulnak, azt indítványozza, hogy 
Morárt. az ü g y v é d i g '  akor attól ideiglenesen függesz- 
szék föl.

§§ A zuglói rendörellenőr. Tizenegy zuglói 
polgár a lavaszszal közös kérvényt intézett a buda
pesti fő- és székvárosi államrendőrség főparancsnoká
hoz. akitől azt kérelmézték, hogy Pap Aurél rendőr
ellenőrt helyezze el az Erzsébet királyne-uton levő 
34. számú rendőrőrszoba területéről más helyre. Ké
relmüket azzal indokolták, hogy Pap Aurél rendőr- 
ellenőr mindazokat, kik kegyét ajándékkal megnyerni 
nem igyekeznek, alaptalan feljelentésekkel üldözi és 
a hatóságok előtt ok nélkül meghurcolja. Például fel
hozták, hogy Berkovics Lajost, Péntek Ferencet és 
Stern Antalt bosszúból alaptalanul feljelentette. Berko
vics Lajos szerint, neki Pap Aurél ellen 160 korona 
követelése van. Ezt perrel is érvényesítette a minden
ható rendőrellenőr ellen, de vesztére, mert a per 
megindítása ő’a tömeges feljelentésekkel áll rajta 
bosszút. Pap Aurél ellenőr Péntek Ferenc lelkészt — 
merő bosszúból — a 34. számú rendőrszoba em
bereivel mindig feljelenttette, valahányszor az. az 
Erzsébet királyné-utón kerékpározik. Stern Antalt 
pedig azért jelentették fel Pap ellenőr rendőrei, 
mert csikaja szabadon szaladgált az utón. Ké
sőbb kiderült, hogy Stern Antalnak nincs is 
csikaja. A kérvény további részében a most emlí
tett eseteken kívül általánosságban felhozták panaszul, 
hogy Pap Aurél ellenőr sertéstelepet tart s sertések
kel üzérkedve, h ivatal kötelességeit elhanyagolja. 
Mint súlyos visszaélést fölemlítették a kérvény alá
írói, hogy Pap Aurél rendőrellenőr Haekspacher Jó 
zsef nevű rovott múltú egyént annak dacára sem tar
tóztatta le, hogy annak Balázs Lajosnál levő tartóz
kodási helyét tudta és az ellene kibocsátott nyomozó 
levélről is tudomása volt A pauasz folytán Pap Aurél 
e len a  rendőrparancsnokság fegyelmi vizsgálatot ren
delt el, Ez a vizsgálat semmi terhelőt sem tudott ki
deríteni a bevádolt rendőrellenőrre. Most aztán a pa
nasz beadói, illetve aláírói ellen indult meg a bűn
vádi eljárás, hivatalból üldözendő rágalmazás vétsége 
címén s a királyi ügyészség vádjára a  törvényszék is 
vád alá helyezte őket.

Ma tárgyalta e2t az ügyet a büntető-törvény
szék Agorasttó bíró elnöklete a alt. A tárgyaláson a 
vádat dr. Gál Endre királyi ügyész képviselte.

Berkovics Lajos, akinek az Erzsébet királyné- 
utón vendéglője van, azt vallja, hogy régebben két
száz forintot adott kölcsön a rendőrellenőmek. aki 
százhúsz lom tot visszafizetett. Mivel hasztalan sü r
gette a há ra é«os nyolcvan forintot, beperelte erre a 
hátralékos összegre az ellenőrt. Ettől fogva valósá
gos hajszát indított ellene az ellenőr. Minden alkalmat 
meeragadott hogy megvádolja őt a  rendőrségen, s 
volt olyan hét. hogy öt-bat idézést kapott egyszerre.

Az elnök az iratokb 'l megállapítja, hogy Ber- 
kovlcá Lajost köztisztaság el en való kihágásért, az 
ebtartasi szabályrendelet áthágásáért, a közegészség 
ellen taló kihágásért állatkínzásért s a szabályrende
let áthágásáért többszörösen megbüntették.

Az elnök: Miiyen bizonyíték alapján Ítélték 
önt el?

A vádlott: Bizonyíték ? Kérem, nem kell oda 
bizonyíték. Amit a rendőr mond, az szentirás s a 
vádlottnak még azt sem engedik meg, hogy véde
kezzék.

Balázs A nal napszámos szintén aláírta a bead
ványt s  csak annak ama részéért vállalta el a  fele ős- 
séget, melv azzal vádolja reudőrellenőrt hogy nem 
tartóztatta le Haoksi acher Józse. hitvesgyilkost, bar 
naponkint érintkezett vele s tudta, hogy körözik.

Stern Adolf ártatlannak mondja magát, mert való 
igaz, amivel a rendőrellenőrt a beadványban meg
vádolta.

Az elnök: Hát magát is ű'dözi Pap Aurél?
A vádlott: Amíg ajándékot adtam neki, a  le g 

jobb barátom volt, de hogy beszüntettem az ajándé
kozást halálos ellenségem'lett s löl jelentések kel üldöz.

Az elnök • Miléle ajándékot adott neki ?
A vádlott t Adtam neki a többek közt néhány 

zsák krumplit, kölcsönadtam neki néhányszor a kocsi
mat s több eflé'e.

Az elnöki K ért fa’an P ap  A u rél m a g á tó l a já n 
d é k o t?  "

A vád'ott: Kért krumplit. De én már megsokal- 
lottain  a dolgot, s  többé netn adtam neki.

Az elnök: Azt is állítja ön, hogy Pap Aurél 
részegeskedeit s közbotrányt okozott.

A vádlott: Ez is igaz. Meg is büntették érte 
ötven koronával.

Janotyik István azért fordult panaszszal a rendőr
ellenőr ellen, mert egy csikó miatt ötször kellett neki 
megjelenni a hatóság előtt s ezt Pap Aurélnak kö
szönhette. ,

Péntek Ferenc zuglói református lelkész,, bar 
szintén aláírta a kö ös beadványt, nem válla: felelős
séget érle. n őrt ő az ügyvédnek adott meghatalmazá
sában kijelentette, bngy milyen fönntarlással járul 
hozzá a panaszhoz. Ó különben külön is tett panaszt 
a rendőrolionőr ellen.

Az elnök: Miért tett ön panaszt ellene ?
Péntek: Hogy szabaduljak a sok büntetéstől, 

melyet naponkint el kellett szenvednem miatta.
Az elnök íölolvassa ezt a jegyzőkönyvet, melyet 

Péntek Ferenccel a rendörellenőr ellen indított fe
gyelmi vizsgálat során fölvettek. E  szerint Péntek 
Ferenc a rendőrségnél azt mondotta vo na, hogy a 
Pap Aurél erkölcsi élete megbotránkoztató, hogy 
folyvást részeg, dorbézol, mó tat'an arra az állásra, 
melyet betölt.

Péntek Fereno: Fölháborodással hallom, bogv 
mi van ebben a jegyzőkönyvben, mert én mindabból 
egy szót sem mondtam a rendőrségen

Az elnök: Akkor m ért irta alá?
Péntek: Mert föl nem tehettem egy intelligens 

úri embertől, hogy olyan vallomást imputál nekem, 
melyet én nem tettem.

Az efcdfc: Az a fölhábori'ó hogy ön aláír egy 
jegyzőkönyvet, mely állítólag mást tartalmaz, mint 
amit ön mondott.

A vádlottak kihallgatása után a bíróság dr. 
Halász Aladár védő kérelmére elrendelte közérdek 
Címén a valódiság bizonyítását Pap Auréllal mint köz
hivatalnokkal szemben. A kihallgatott tanuk botrányos 
adatokat hoztak a rendőrellenőr viselt dolgairól a bíró
ság tudomására. — Kiderült a tanuk vallomásaiból az 
ellenőr Önkénykedése is. Egy ízben Péntek Ferenc 
rel» llelkészt a rendőreivel az Erzsébet királyué-utou 
megvereteit.

— Elnök Péntekhez: Tett ön panaszt?
— Igen.
— Mi lett az eredménye?
— Engem elitéltek 103 forint pénzbüntetésre.
A bizonyítási eljárás ezzel véget ért s az elnök 

a tárgyalás foiyta'ását holnap délelőttre ha’asztot!a el.
§§ A kadarkuti nábob végrendelete. Ma dön

tött a királyi tábla abban az országszerte feltűnést 
keltett ügyben, amelynek hóse Nagy Ákos kadarkuti 
földbirtokos volt. Négy éve történt, hogy Nagy Már
ton kadarkuti többszörös milliomos halá'os ágyán 
állítólag szóbeli, több Írásbeli végrendeletét megmásító 
végrendelkezést tett, amely szerint általános örökösévé 
Nagy Ákos földbirtokost és annak fiait tette. Ezt a 
végrendelkezést megtámadta Nagy Márton egyéb ro
konsága. Ekkor hosszú hajsza kezdődött, amelynek 
folyamán Nagy Ákost vizsgálati logságba is helyez
ték. A megindított vizsgálat eredménje az volt, 
hogy a már szabadlábra helyezett Nagy Ákost 
és még vagy hat bűntársát vád alá helyezték. A 
királyi törvényszék hosszú tárgyalás után bűnös
nek mondta ki Nagy Ákos a közokirathamisi- 
tás és minősített lopás bűntettében, valamint a 
hamis tanuzásra való Jrábirás vétségében s ezért őt 
egy\ évi börtönre ítélte, Poré Jánost pedig a hamis- 
tanuzás vétsége miatt 3 hónapi börtönre ítélte, miglen 
a többi vádlottakat felmentette.

A királyi ítélőtábla II. büntetŐfanócsa dr. Hérics- 
Tóth János e nöklete alatt és Báth Zsigmond. előadá
sában mintegy tiz napig tárgyalta ezt a bonyolódott 
ügyet. A vádhatóságot Varga Ferenc főügyészhelyettes 
képviselte, Nagy Ákost Polónyi Géza, Pórét pedig 
Szalay Károly véd’e. A tábla ítélete teljesen felmentő nm ü
két vádlottra. A tábla felmenti Nagy Ákost a közokirat- 
jiamisitás és lopás büntette, valamint a bamislanuszerzés 
alól is ; megsemmisíti a törvényszék Jitéletit, bár indo- 
ko ása szerint bizonyítéknak veszi, hogy az 18 j9. évi 
május 26-án állítólag tett szóbeli végrendelkezés koholt s 
il.etve Nagy Márton már meg voit halva, midőn az 
állítólagos végrendelkezés történt. A felmentés azon 
alapszik, hogy a vádbeli cselekmény nem okirati ami- 
sitás s nem hamis tanuzásra való csábítás, hanem 
csalás lehetne amely miatt azonban az indítványra 
jogosultak panaszaikat visszavontak és i'lttve az ez 
irányban előter esztett indítványuk elévült. A lopás 
pedig bizonyítható nem volt. Póré János felmentése a 
büntetőtörvénykenyv 224. §-a értelmében következett 
be. A 7605 koronás|bü: ügyi perköltségek a kincstárt 
illetik. A Einkey Pál pécsi vizsgálóbíró ellen hivatalos 
hatalommal való visszaélés és személyes szabadság 
megsértése miatt beadott feljelentés o pertől olkü ö- 
nitve. a pécsi tábla elnökének küldetik át további 
e járás végett. Varga Fereno lőügyészhelyettos sem
miség} panaszt jelenteit be.

§§ Letartóztatott asacráv. Az u'óbbi időben 
sokat loglaikozott a büntetőtörvény szék Grünbiutl 
Adolf órás uasoraügvleteivel. Grünblatt ugyanis órás
üzlete mellett rendszeresen foglalkozott azzal, hogy 
zálogcédu'ákra busás kamat mellett kölcsönöket adott. 
Működésének batasát. leginkább szegénysorán embe
rek érezték meg. ezt a körülményt a bíróeay sulvos- 
bitónak véve. e ité te nl^áavt fogházra és 2M0 korona 
pénzbüntetésre. Grünblatt ügvei azonban ezzel nem 
értek vég, t, mert újabb leijelentések érkeztek be 
ellene. E :eljeientések lolvtán ma délelőtt a törvény
szék vádtanáosa letartóztatta a veszedelmes uzsorást
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T Á V IR A T O K

A z  o la sz  k ir á ly  otthon .
Róma, október 22. Viktor Emánuel király hol

nap délelőtt érkezik San Ilosoreból Kómába.

A  p r á g a i obstru k oió .
Prága, október 22. (Tartománygyülés.) A néme

tek folytatják zz obstrukciót oly módon, hogy a múlt 
három gyűlés jegyzőkönyvének hitelesítése iránt tesz
nek indítványokat. Az indítványok elseje felett való 
szavazáskor kitűnik, hogy a ház határozathozatalra 
nem képes, mire az ülést bezárják. A csehek és kü
lönösen a radikálisok tiltakoznak, a konzervaüv nagy
birtokosokat vonva felelősségre.

A  s z á sz o r s z á g i v á la sz tá s .
Drezda, október 22. A 29 választókerületben ma 

megejtett képviselőválasztáson megválasztottak 17 kon
zervatívot, 9 nemzeti szabadelvűt, a reformpárt egy 
tagját, egy pártonkivüii liberálist és egy német sza
badelvűt. A második kamara e szerint 66 konzerva
tívból, 23 nemzeti szabadelvűből, egy pártonkivüii 
szabadelvűből, egy német liberálisból és egy reform
pártiból fog állani.

O roszország  é s  Japán .
T ok ió , október 22. (Router.) Azt hiszik, 

hogy a vezető japán államférfiak értekezletét 
valószínűleg holnapra egybehívják és azt várják, 
hogy az értekezlet határozatai fontos befolyással 
lesznek az események jövendőbeli menetére. Po- 
kingből jelentik, hogy az orosz követ Csing her
cegnek terjedelmes jegyzéket nyújtott ót avval a 
kijelentéssel, hogy Japánnak a mandzsuriai ügy
ben való beavatkozása kényszeriteni fogja Orosz
országot, hogy dőntő lépéseket tegyen és Khinát 
szigorú megtorló rendszabályokkal fenyogosso az 
esetro, ha Japán pártjára állna. Oroszország eljá
rása oly időben, midőn a tárgyalások még függő
ben vannak, itt nagy folháborodást keltett.

A  fra n c ia  k am aráb ó l.
Fárls, október 22. Á kamara mai ülésén Gautkier 

nacionalista a kormány politikáját illető'eg interpo lált. 
Szóló szemére veti Combes miniszterelnöknek, hogy 
milsem tett a demokráciáért és megszüutette a tanítási 
szabadságok Gaulhier foglalkozik a Henneboutban, 
Lorientben és Armentieresben történt zavargásokkal, 
támadja az Internationale dalának éneklését és a vörös 
zászló kibontását, és végül azzal vádolja a kormányt, 
hogy az országot kiszolgáltatja az anarchiának. (Tet
szés a jobboldalon.)

Puglicsi-Conti szemére veti a kormánynak, hogy 
eltűri az anarkhista tüntetéseket és hivatalos ünnep
ségeknél az Internationale éneklését.

Dansette avval vádolja a kormányt, hogy nem 
nyomta el azokat a zavargásokat, melyek a nord- 
megyei sztrájk idején történtek.

Delory szocialista azt mondja, hogy a kihágásokat 
nem a sztrájkolok követték el, hanem más közéjük 
vegyült egyének. Azonkívül ezeket a eseményeket tú
lozták.

Guieysse panaszkodik ama mód miatt, melyen a 
csapatok a sztráj kólók kai szemben eljártak és vizs
gálat megindítását követeli.

Combes miniszterelnök kijelenti, hogy továbbra 
is a köztársaságiakkal szándékozik kormányozni a 
klerikálisok és monarchisták reakciója ellen és nem 
akar lemondani az összes köztársaságiak egyesülésén 
alapuló módszeréről, mely meghiúsította a klerikális 
reakoió üzelmeit. Combes szemére veti a liberális 
köztársaságiaknak, hogy szövetkeztek a reakcióná- 
rinsokkal és a  kongregációk védőiként léptek lel, 
minélfogva lehetetlen nekik helyet adni a többségben. 
A miniszterelnök kijelenti, hogy nem vállal lelelőssé- 
get az Internationale dalának énekléséért, előtte a 
Marseillaise marad a hivatalos dal. Az armentieres* 
rendzavarásokat illetőleg a miniszterelnök kifejti, hogy 
a fosztogatásokat egészen váratlanul követték el, és 
konstatálja, hogy amióta kormányon van, sohasem onta- 
fott vért.(Hosszantartó tetszés a baloldalon.) A hennebonti 
eseményekei illetőleg kijelenti, hogy a vallásgyakoríat 
szabadságának tiszteletet kivan S/ erezni, és hozzáteszi, 
hogy az interpellálók célja nem az igazság kiderítése, 
hanem a kormány megbuktatása. A miniszterelnök végül 
azt mondja, hogy a kormány, mihelyt a mostani pro- 
gramm végre lesz hajtva, uj programmot fog előter
jeszteni, mely magában foglalja a kétéves szolgálati 
időről szóló törvényjavaslatot, a Falloux-törvóny el
törlését és a kongregációk tanításának megszünteté
sét. (Viharos tetszés baltól)

Aynard polemizált Combes miniszterelnökkel, 
akit avval vádol, hogy az általános politikát elhanya
golja és csak a vallási kérdéssel foglalkozik. Védel
mezi a szabadság politikáját és visszautasítja azt a 
szemrehányást, hogy a liberálisok szövetkeztek a

jobboldallal. Motte és Sembat közt szóváltás fejlődött, 
úgy hogy J ourgeois elnök az ülés íellüggesztésével 
fenyegetődzik. Hét nepirendet nynjtották be, Combes 
miniszterelnök hozzájárul Sanien napirendjéhez, mely 
így hangzik: Midőn a kamara helyesli a kormány 
nyilatkozatát és minden módositványt v.sszautasit, át
tér a napirendre. Ezt a napirendet 332 szavalattal 233 
ellenében elfogadták és az ülést este 8 órakor bere
kesztették.

K ö z g a z d a s á g i tá v ira to k . 
ffaw-York, október 22. (2ermínytőzsde,") (Zárlat?)

Gyapot: bíew-Yorkoan nelyDen 10.— (10.—). Októberre 
13 80 (13.70), Januárra 9.84 {9.76 u New-Urieans- 
ban helyben lO.’/io (lO.l6/io).$— Petroleum: Stand white 
New-Yorkban 9,10 (9.10). Stand white Philadelphiában 
9.05 (9.05). Kaffined in Cases 1180 (11.80). Credit 
Balances at Oil City 1.61 (1.61). — Zsír: Western 
steam 7.— (7.—). Kohe és Brothers 7.40 (7.40;, — 
Tengeri irányzata állandó. — Októberre —.— (—.—)
—  D e o -r e  6O.B/s (6 0 .B/s ) .  —  M á ju sra  48.tyi (4 8 .— ). —  
Buta irá n y za ta  á lla n d ó . —  P ir o s  ó s z i  h e ly b e n  8 5 .V> 
(8 6 .— ), —  O k tó b erre  — . — ( — . — ). —  D e c .-r e  8 6 .—  (8 6 .B/s )
— Májusra 82.8/< (82.7/b). —  J ú liu sr a  — ( — . — ). —  
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.i/s (l.tys). — 
Kávé: fair Kio 7. sz. 5.7/s (6.7/s), — Októberre 5 10 (5.—) 
Januárra 5.45 (5.35), — Liszt: Sorúig Wheat ciears 3.70
(3 .7 0 ). Cttkor: 3 . ’Z» ( - . ------ 3 , ' / .) .  Ó »: 2 6 8 7 - 2 6 .1 2
(26.70-26.10). £ á :  18.-----13.12 (13.------13.12). (A
z á r ó je lb e n  lé v ő  sz á m o k  a  te g n a p i ára k a t je lz ik .)

Chio&go, október 22. (Terménytőzsde.) (Zárlat.') 
Búza irányzata állandó. Októberre 80. B/< (81.7b) Dec-re 
79.1/s (8O.i/s). — lengen irányzata állandó. Októ
berre 43.B/« (43.V>) — Zsír: Októberre 6.45 (6.45) 
Dec.-re 6,47 (6 47j. — Szalonna süort ciear 7.50 (7.50).
— Sertéshús: Dec.-berre 11.10 (11.10). — (A záró
jelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

K Ü L Ö N F É L É K

Oly vidám vagyok . . .
Oly vidám vagyok társaságban,'
Arcom derült, jókedvem árad,
Kedélyem játszi csillogását
Nem fátyolozza el a bánat.

A társaságnak én kiszórom
Jókedvem bőségét egészen,
Azért vagyok oly bús, borongó
Szobám magányos rejtekében . .  .

Gabányl Kálmán.

-f- Bismarck és a borravaló. A páter vári német 
követség palotájának telkét Bismarck szerezte meg, 
aki 1659-tői lfc62-ig tudvalevőleg Poroszországot kép
viselte Szent-Póterváron. Mikor a vételszerződést el 
akarta küldeni a berlini íőszámvevőszéknek, jó ideig 
nem sikerült megkapnia a szükséges okmányokat az 
illető orosz hatóságtól. Fűhöz fához szaladgá t panasz
kodni ezért a hosszas herce-hurcáért, de eredmény 
nélkül. A annyit azonban sejttettek vele, hogy nem igen 
szerezheti meg a szükséges okmányokat másképpen, 
hacsak bőséges borravalót nem ad az illető hivatalnok
nak, aki azokat kiadja. Bismarck, mint porosz követ, 
természetesen hallani sem akart erről és a legközelebbi 
udvari ünnepség alkalmával II. Sándornak, az akkori 
cárnak panaszolta el sérelmét. A cár megígérte, hogy 
segítségére lesz és pár nap múlva csakugyan meg
kapta Bismarck az okmányokat. Az első kínálkozó al
kalomkor személyesen köszönte meg az uralkodó szí
vességét, mire II. Sándor barátságosan megveregette 
a vállát és mosolyogva igy szó lt:

— A borravalót azonban roagnm fizettem meg 
a hivata'nokomnak.

*
-f- Hölgyklubok Londonban. A klub-élet any- 

nyira ki van lejlódve Londonban, hogy a legmaga
sabb arisztokráciától le egészen a Themse hajóira 
terhet hordó munkásokig, minden társadalmi állásnak 
és foglalkozásnak megvan a maga klubja. Természe
tes, hogy a katonai arisztokrácia hölgyei sem néz
hették ezt passzív reziszíenciával és ők is klubot 
alakítottak. Hat évvel ezelőtt nyílt meg az első női 
klub teljesen arisztokrata jelleggel s a tagok száma 
most már négyezer. A klubhelyiségek a képzelhető 
legnagyobb pompával vannak berendezve. Újabban 
speciális klubok keletkeznek, melyek ‘vagy sporttal, 
vagy kizárólag pletykával foglalkozókat vesznek 
lel tagokul, ilyen női sportklub a Ladies field 
Klub, mint a neve is mutatja, a szabadban ütött 
sportok klubja. A klubnak megalakításakor, ápri
lisban kétszáznyolcvan tag a volt, de ez már meg
kétszereződött. Érdekes, hogy majdnem minden klub
ban vannak kutya- és macskaszobák. A klub-ladyk 
ugyanis a gyermekeiket a legkönnyebb szívvel bíz

zák a missre, de nem tartanak senkit olyan megbíz
hatónak, hogy nyugodt szívvel rábízhatnák a dédel
getett őlebet vagy a kávézó angóra-macskát. A klu
bokban fényesen berendezett lakószobák vannak a 
vidéki tagok számára. A fogadószobákban látják ven
dégül a tagok lérfilátogatóit. Különösen látogatottak a 
játékszobák, ahol gyakran elnyerik egymástól az egy 
hónapi konyhapénzt. Most alakú t nemrégen egy női 
automobil-klub. A tagok rendszerint automobilon ér
keznek a klubba, ahol egy mérnök előadásokat tart 
a mechanikáról és a gépkezelésről. A beirási dij 
londoni tagoknak 300, vidékieknek 100 korona. Az 
évi tagsági dij száz korona.

•

4 - A  tea  mondába. A khinaiak körében érdekes 
monda kering az ő nemzeti italukról, a teáról. Ez a 
misztikus monda igy szól: Darma, a hatalmas és 
szentéletü hindu király az 519. évben Khinába ván
dorolt, hogy ott az igaz Isten hitét hirdesse és a népet 
az igazság és erény útjára vezesse. E végből azonban 
nem elégedett meg azzal, hogy naponta beszédekkel 
oktassa a  tömegeket, hanem a maga nagy megtar
tóztatásával, szenvedélyeinek elfojtásával és önfel
áldozásával akart példát mutatni a népnek. Azért 
hát teljesen elvonult az élet kellemetességei elől, éjt- 
napot imával és elmélkedéssel töltött s hogy mind 
közelebb josson a tökéletességhez, fogadalmat tett, 
hogy ezentúl egyáltalában nem alszik. Ám teste erő
sebb volt akaratánál s mennyire elrémült Darma. amikor 
sok álmatlanul átvirrasztott éj ntán végre elnyomta 
az álom. Amikor fölébredt, kétségbeesett arra a gon
dolatra, hogy fogada'mát megszegte s Darma, a szent 
király, maga büntette meg önmagát akként, hogy 
szempiPáit, nehogy még egyszer lecsukódhassanak, 
levágta és haragosan a földre dobta. Az ég azonban 
megjutalmazta a király szent haragját és lám, szem
pillái nyomban gyökeret vertek a földben s a meg
lepett Darma szemei előtt egy pillantásnál rövidebb 
idő alatt kinőtt belőle a tea-bokor. Kíváncsian ízlelte 
meg leveleit a szent király s felüdült, csodálatosan 
megerősödvén tőlük. Újult erejének érzetében szerte- 
hirdette e osodát tanítványai között. Á tea, amelyet 
ez időtől, mint Darma király szempilláinak jelét vet
ték föl a khiüai Írásjegyek közé, ettől kezdve a leg
kelendőbb gyógyító és erősítő szere leit a nagy kbinai 
népnek.

4- A bajusz és * baoillas. Egy angol orvosi 
laphoz a közönség köréből azt a kérést intézték, 
hogy az orvosokat kötelezzék arra, hogy minden 
operáció előtt simára borotváltassák arcukat. Az or
vosok természetesen felfortyan'ak ezen kívánság ellen 
és kijelentették, hogy a bajusz tulajdonképpen védelmi 
eszköze az orvosoknak. A bajusz viselése szerintük 
megóvja őket attól, hogy bacillusok kerüljenek az 
arcukba, vagya tüdejükbe. Szóval, a bajusz ezekután 
elsőrangú bacillus-ellenszer.

N a p i r e n d .
N a p tá r: Péntek, október 23. — Róma -Xatholkus: 

Kap. János. — Protestáns: Kaplsztrán. — Görög-orosz: 
(október 10.) Pulamp. — Zsidó: March. 2. —- Napkéi: Gora 
10 perckor. — Nyugszik: 4 óra 40 perckor. — tiold kél: 9 
óra 2 perckor reggel. — Nyugszik: 0 óra 44 perckor este.

A miniszterek nem fogannak.
Nem zeti Muzeum. Régiségtár. Nyitva d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Országos képtár az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig.
M ezőgazdasági muzeum  (Kerepesi-ut 72.) d. e. y-től

1 óráig.
A M. Nem zeti Muzeum történeti és irodalomtörténeti ki- 

állítana. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 
óra között 1 koronáért.

Közlekedési Muzeum  a Városligetben nyitva d. e. 9 órá
tól 1 éráig díjtalanul.

At Akadémia Goethe^szobdja nyitva délelőtt 10—1-ig.
Nemzeti Szalon őszi tárlata nyitva délelőtt 9 órától 

este 8-ie. Belépő-dij 1 korona.
Ipolyi- és Eisenhut-kidllitdz a Műcsarnokban, nyitva 

egész nap?Belépő-dij G0 fillér.
M úzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
Akadém iai könyvtár nyitva 3—7-ig.
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9—12 óráig és 

délután 3—8-i"
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára  (Szemere-utca 

6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-tól léi 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-kőrut 28.)mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 8—1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
8 —12-ig.

Mentőegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este' c-ig.

A t aquincumi ásatások és muzeum. Megtekinthetők egész 
nap III. kér. Ó-Buda, Külső-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a PálíTy-térről.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar Kereskedelmi M uzeum, Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti miutatári 
V. kerület Váezi-körut 32. szám alatt. Hivatalos órák: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. lia« 
zai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeb 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz« 
letvezetóség árusításokat is eszközöli a városligeti inar< 
csarnokban (vasár ét ünnepnapokon is) nvitva délelőtt 9 
órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek központi üzletvesetösége (Magyar kereskedőin: 
részvénytársasági Vá őri-kőrút 82. szám alatt
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KÖZGAZDASÁG
I p a r  és k e resked e lem .

A  h iv a ta lo s  iss ló . A pénzügyminiszter a vám
illetékeknek ezüstben történő fizetésénél vagy biztosí
tásánál a törvény értelmében szedendő aranyárkelet- 
pótlékot novemberre tizenkilenc ét jél (lfityi) százaik 
ban állapította meg.

A he yettes tőzadeblztos. A kereskedelemügyi
miniszter dr. Adám Géza miniszteri segédtitkárt, az 
iparfejlesztési szakosztály egyik ügyosztályának veze
tőjét, az ára- és értéktőzsde helyettes miniszteri biz
tosává nevezte ki. A kinevezés nagyon jó hatást tét1 
a tőzsdén az uj helyettes tőzsdebiztosnak általánosan 
ismert v o n ó  egyéniségénél fogva.

A leszavazott szövetk ezeti vezetőség . A Köz- 
tisztviselők fogyasztási Szövetkezetének igazgatósága 
és ilü g y e  6 bizo tsága legutóbb egy rendkívüli köz
gyűlésen tör'ént leszavaztatása miatt leköszönt. Az uj 
választás vasárnap délután lesz a megyeház nagy- 
íermeben. Ebből az alkalomból a fővárosi tisztviselők, 
tanárok és tanítók értekezletre összegyűltek s a felett 
lanácskoztak, hogy miiyen állást foglaljanak a válasz
tás dohában. Az értekezletből kiküldött bizo'tság 
tegnap délután Eszláry Sándor kerületi elöljáró elnök
lete alatt tarlott ülésében abban állapodott meg, hogy 
a választáson a  régi igazgatóságot kívánja támogatni.

Pénzügyi kompasz. Kormos Allréd pénzügyi 
évkönyve az i903—J9Ü4. évre js megjelent. A szak
körödben közkedveltségnek örvendő kézikönyv, mely 
a hazai nyilvános számadásra köte ezett vállalatoknak 
egyedüli teljes kompendiuma, most már tizenharmadik 
év tol? amában van s az idei uj kötet, mely most előt
tünk van, teljesség és adathalmaz tekintetében még 
ie.üimuija az előbbi évlolvamokat. A Pénzügyi kom
pasz több mint ezer oldalra terjedő kötete tartalmazza 
az összes hazai budapesti és vidéki nyilvános szám
adásra kötelezett vá lalatok összes adatait. A vidéki 
társasagok és szövetkezetek székhelyeinél egyúttal 
megtaialüató az u leő  város vagy község lakóinak 
száma, az adóhivata l, törvényszéki, telekkönyvi, köz- 
.jegjzó’, posta- és távirdai székhely, a vasúti vagy 
ha óállomas megjelölése. Ára csinos vaszorkötésben 
tíz korona; megrende hető a Magyar Pénzügy kiadó- 
hivaialában (Budapest, VII., Almassy-tér 2.)

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesien 38.60 korona pénzoen, 39.50 korona áruban. 
— Bécsben az irányzat emelkedő. A kontingentált kész
áru 43.20 korona pénzben, 43.60 korona áruban.

Szarvaemarhav&sár. (A budapesti marhavásár* 
téri vásán pénztár-részvénytársaság tudósítása.) Fel- 
haitás: Vágómarhák. Magyar Ökör 696 darab, ma
gyar tehén 242 darab, szerbiai ökör 3215 da
rab. szeroiai tehén 396 darab, növendékmarha — 
drb, bivaly 172 drb, bika löZ darab, összesen 4915 drb. 
Gazdasági marhák: Igás- és hizlalnivaló ökör 54 
darab, fejőstehén 182 darab, igás bivaly — darabj 
tinó — darab, bika — darab, üsző — darab. Eladási 
árak ezen. tudósítás zártáig : vágómarhákért: Ma
gyar hízott ökör, legjobb minőségű 66.— K.-tól 76.— 
K-ig, kivételesen —.— K.. 100 kilónként élő súly
ban, középminőség 60.— K-tói 64.— K-ig, silányabb
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Évek múltak; Anzelmo eljött hozzám, átuta
zóban volt Svájc felé, ahol le akart telepedni.

— Egyedül?
— Egyedül.
Soha egy női lény egy pillanatra sem ho

mály ősit otta el irántam érzett ragaszkodásának 
tökéletességét.

— Ne légy egyedül, — szóltam én — eljö
vök hozzád.— És elkísértem őt. Kis villát vásárolt 
egy dombon, két mérföldnyire Luganotól; ott 
néhány napot töltöttünk együtt. Midőn visszatér
tem Milanóba, azt a meggyőződést vittem magam
mal, hogy Anzelmo beteg. Megírtam ezt neki. 
Vonzalomra, szenvedélyre van szükségeg, fásultsá
god megöl téged. Ő tréfásan válaszolt, hogy el
fásult érzése gyomorbaja miatt van és hogy meg
mászni szándékozik az Alpokat, hogy testének 
hizási hajlamait legyőzze.

Mikor két évvel azután Milanóba érkeztem 
azzal a szándékkal, hogy néhány hetet töltsék 
ott, találkoztam Anzelmóval, úgy tűnt föl előttem, 
mintha kissé megváltozott volna. Komor hangu
lata valamely szolid bánatnak adott helyet, ked
vesebb, vidámabb, szebb lett. Eladta villáját, mely
ben kegyotlonül unatkozott, és résztvett a világ 
szórakozásaiban.

— Jól van, — szóltam én,— most már csak 
egy igazi szeretőre van szükségem.

Mosolyogva vonogatta vállát.
San Carpoforo előtt való napon hagyott el 

és a puskával vállán a hegyek közé ment, a nél
kül, hogy megmondta volna, hová megy, és fel

minőség 62.— K-tól ö8.— K-ig. Magyar legelőmarha 
jobb minőségű 64 K-tól 62.— K-ig, kivételesen —.— 
K-ig. tíilányabb minőségű 46 K-tól 62 K-ig. Tarka 
hízott ökör, legjobb minőségű 70.— K-tól 78.— K-ig, 
kivéte esen — K-ig, középminőség 62 K-tól 68.— K-ig, 
silányabb minőség 60 K-tól 60 K.-ig. Szerb és bosz
niai ökör legjobb minőség 62 K-tól 73.— K-ig, kivé
telesen 76 K-ig, silányabb minőség 42.— K-tól 60.—
— K.-ig. Bika jobb minőségű 60 K-tól 64.— K-ig, 
kivételesen — K-ig, silányabb minőségű 50.— K-tól 
68.— K-ig. Bivaly 33 K-tól 50 K-ig, kivételesen 
— K-ig. Magyar tehén 42.— K-tól 58.— K-ig. ki
vételesen —.— K-ig. Tarka tehén 44.— K-tól 66.— 
K-ig, kivételesen —.— E-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól — K.-ig kilogrammonként, kivé
telesen —.— koronától — K-ig páronkint. kö- 
zépnnnőségü 63.— K-tól 66 — K-ig 100 kilónként
— K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség —— 
K-tól — K-ig iOO kilónként, — K-tól — — K-ig pá
ronkint. Hizlalni való ökör. fehér ICO kg.-kint —.— 
K-tol — K-ig. Fejőstehén, keresztezett, színes 
200 K-tól 800 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 280 
K-tól 370 K-ig darabonként, kivételesen — K-tól — 
K-ig. lgás bivaly — K-tól — K-ig páronkint.

Vágómarhából a  főlbartás 800 darabbal kisebb 
volt, mint a múlt héten. Habár idegen vevők tekinté
lyes számmal jelentek meg a vásáron, azonban az 
előrehaladt időszakban szükségletük csökkent, azért 
tartózkodtak a bevásárlástól. Csupán elsőrendű hízott 
marhák tartották meg multheti áraikat, mig közepes 
és gyönge minőségek 1—2 K.-val mm.-kint alacso
nyabb árakon keltek el. Hogy bikákért alacsonyabb 
az árjegyzés, annak oka abban rejlik, hogy a sza
bad vásárra elsőrendű minőség nem volt íö hajtva. 
Jármos ökrök iránt mutatkozik némi érdeklődés; a 
fejőstehénüzlet eléggé élénk volt. — Az országos 
marhavásár nov. 8-án és 9-én lesz.

B o r jn v á s á r .  2903. évi október hó 22-én. (A 
budapesti marfaavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól.) b elhajlás. Belföldi élő borjú 351 drb, leölt 
borjú 2 db, bécsi b o r in  db, — db., nö
vendékmarha 17 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. — Árjegyzések. — Belföldi élő 
boriu 1. rendű 98—112 ^-ig, kivételes 114 í.. 11. rendű 
élő borjukért 84—96 t-ig , 1 kilónkint. leölt borja
1. r. 130----- t-ig , 11. r. — t-tő l —— t-ig , kivét.
t  kilónkint, levonás nélkül. Búgott borjukért 64—72
í.-ig. Növendék marha 6 i 1.-től 6 0 t-ig , 1. r . --------
f.-ig, középminőségü —----- t-ig , alárendelt-------- —
t-ig , 1 k.-kint Báránv élő k., leölt bárány
----- — K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Irányzat élénkebb az árak 3—4 fillérrel kg.-kint 
javullak.

Sertézkonzumvázár. (A székesfővárosi sertés-
vásár és közvágóhíd mtézősége.) Október 22-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg L rendű ——kilo
grammon le iü l -----------darab, IL rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
tiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malao — kilo
grammig — darab, összesen — darab. Hússertés 
úgymint: nehéz 800 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malao 40 kilogrammig — darab, összesen — 
darab. Fölhajtás összege 464 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány — darab, — darab süldő, 
összesen 464 darab, — darab süldő. Eladatott 464

szólított volna, hogy kövessem őt, de nem gon
dolkoztam rajta tovább, örülve a lelkében végbe
ment szerencsés változásnak, nem is figyeltem 
bizonyos határozatlanságra, amelynek oly becsü
letes és nyílt lélekben, aminő az övé, semmi je
lentősége nem lehet.

Amikor találkoztam vele — Prospero ün
nepi ebédjén — kárpótolt a váratlan élvezet az 
előttevaló este szenvedett csekély bosszúságért 
Megmondtam neki és ő néma kézszoritással vá
laszolt

—  B i z o n y á r a ,  —  v á l a s z o l t  P r o s p e r o ,  —  f o n 

tos személyiség.
— Valami előkelő méltóság.
— Községének első embere.
— Valami dúsgazdag ember, aki a saját 

gyönyörűségére utazik.
— Községének leggazdagabb embere, aki 

tényleg csak szórakozás céljából utazik.
— Dúsgazdag tőkepénzes.
— Vagy egy hivatalnok.
— Vagy az egyik, vagy a másik — szélt 

Prospero az ő ravasz mosolygásával.
Ekkor gyanús léptok hallatszottak, a szalon 

ajtaja nagy zajjal felnyílt, mialatt Prospero elébe 
menve az uj vendégnek, nagy meglepetésünkre 
mosolyogva kezét nyújtotta feléjük.

— Isten hozott, Semproniol — volt az egy
hangú kiáltás.

— Egy pillanatra, — vágott közbe Sempronio 
öblös hangján és Prospero és Riccardo felé for
dulva ; — egy régi ismerősömet hoztam magammal, 
akit jog szerint e vendégszeretet első tisztosségo 
illet.

— Ismerőd öt P — kérdé tőlem Riccardo, 
aki mellettem állt.

— Igen . . .  azaz, mintha már ismerném.
— Meg fogod őt ismerni — súgta fülembe 

az 6 szarkasztikus modorában; — valóban, Sem
pronio szép ajándékot hozott. Jobbal nem lephe
tett volna meg Szent Carpoforo ünnepón.

Hallottam o szavakat, do nem figyeltem 
rájuk, szemeimet, gondolataimat csak a váratlan

darab sertés, — darab süldő. Maradvány — darab 
— darab süldő. A vásár irányzata közepes. Az árak 
változatlanok. — Következő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg L  r. 860 kgr.-on felül 94—— fillérig, 
11. rendű 280—350 kilogram m ig-------- fillérig, selej
tezett -------- fillérig, silány -  fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon felül 98-100 fillérig, fiatal közép 2 2 0 -  
300 kilogrammig 9 2 - KO fillérig, fiatal könnyű 220 
kilogrammig 88—96 fillérig, — — fillérig,
m alao-------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon íeiüi —  íiUér ^ ? öKLT<1« „ z .—  
Fon-rammig -  fillérig, süldő 100-106 fillérig, malao 
40 k ilo g ra m m ig -------- fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl zzurómarhavásár. Október 22-én. (Baját 
tudósítónk telefonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3120 darab boriut, 3G95 darab élő sertést, 12o2 le
vágott sertést -  darab élő juhot, 699 darab levágott 
juhot, 81 darab bárányt.

Eladási árak: É iő  borjn 104— 112 fllh; e lső 
rendű 114—120 fillér, legeleje----------- fillér, ler. borjn
86-114  fillér, legelsőrendü 124—182 fillér, zsireeriés 
-------- fillér, fiatal s e r t é s ------------ fillér, kivé
telesen — fi, levágott nehéz sertés 94---- -112 fillér,
kivételesen — fillér, hasra hizlalt ——  fillér, zsírra
hizlalt sertés ——— t ,  könnyű sertés 116------fillér,
elsőrendű süldő ——— t ,  élő juh 40——62 L, 
levágott juh 60—96 fillér, bosnyák silányabb sertések
----------— fillér, k ilogram m onként B árány 12—»—26
V n m n a  nóm nlrán L

A b u d ap e s ti g ab on atő zsde .
Budapest, október 22,

Jó  kínálat és élénk kereslet mellett késsbnza 
szilárd irányzatú volt; elkelt 40.000 mm. 6 fillérrel 
magasabb árakon. Rozs mérsékelt forgalom mellett 
ártartó, tengeri valamivel szilárdabb, zab és árpa 
nagyobbára változatlanok.

Eladatott: "
Busa, Tiuavidéki: 900 mm 81*7 k. 6 K. 07V, 

fi, 4C0 mm. 79 k. 8 K. 02y. fi, 15t0 mm. 79*4 k. 8 
K. 07V« fi, 100 mm. 81 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 80 k. 
8 K. 06 fi. 100 mm. 80 k. 8 K. — fi, 800 mm. 
80 k. 8 K. -  fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 90 fi, 260 
mm. 79 k. 7 K. 96 fi. 100 mm. 78 5 k. 7 K. 90 fi, 
200 mm. 78 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 78 k. 7 K. 80 
fi, 200 mm. 77 6 k. 7 K. 80 fi

Mezőtúri: 1500 mm. 80 k. 8 K. 10 fi, 1800 mm. 
78 k. 8 K. 10 fi

Pestmegyevidéki: 300 mm. 80 k. 8 K. 05 fi, 
200 mm. 80 k. 8 K. 05 fi, 100 mm. 80 k. 7 K. 85 fi, 
800 mm. 79 k. 7 K. 85 fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 82t/« fi, 
80 mm. 76 k. 7 K. 80 fi üszkös, 20 mm, 80 k. 7 K. 
30 1. üszkös.

Bartai: 1100 mm. 77*6 k. 7 K. 82y> fi
Fejirmegyei: 100 mm. 79*6 k. 7 E . 90 fi, 600 

mm. 79 k. 7 K. 62y, fi, 1109 mm. 77 k. 7 K. 70 
fi, 100 mm. 77 k. 7 K. 70 fi, 1600 mm. 76*3 k. 7 K. 
67*/i fi

B.-Főldviri: 8900 mm. 77*5 k. 7 K. 76 fi, 4200 
mm. 77*5 k. 7 K. 76 fi

Ó-Eaniesai: *1000 mm. 77 k. 7 K. 80 fi
Verbdssi: 3000 mm. 78*2 k. 7 K. 90 fi
Szerimségi: 1600 mm. 78 k. 7 K. 76 fi

vendég foglalkoztatta. Ez a fekete ruha, ez a 
fiatalos, de már fáradt arc, ezek az ajkak bánatos 
mosolyokkal. . .  A gondolatba merült ntitársam 
volt, akivel reggel a Celesia fedélzetén talál
koztam.

A titokzatos idegen egy pillanatra mozdulat
lanul megállt, aztán minden elfogódottság nélkül 
közelebb lépett és miután barátommal kezet szo
rított és nagy ügyességgel eleget tett a szokásos 
udvariasságnak, visszavonult egy ablakfülkébe, 
ahol Riccardo csakhamar melléje társult.

Az a mély érzés, amely röviddel azelőtt a 
férfi iránt elfogott, a viszontlátáskor nagyon le
tompult. A Bors készsége, amely ezt az élő 
talányt oly gyorsan szemem elé hozta, fé
lénkebbé tett. Majd nyilatkozni fog 6 maga, 
ismétlém magamban. Elvégre 6 is csak em
ber, mint te Sempronio, és te Riccardo, em
ber, aki érez és gondolkozik, ott ül majd az asz
talnál és te látni fogod őt. Micsoda különös bogaraid 
vannak I Nem kell sok hozzá, még megteszed 
egy regény hősének, most tudd meg, hogy hall
gatag utitársad olyan valaki volt, aki épp úgy 
unatkozott, mint te az előbb és mogorva ajka egy 
olyan férfié, aki ezer sötét gondolatokat hord a 
fejében, osak jól elkopott fogsort takart az és 
fekete begombolt ruhája olyan gyomrot, mint a 
tiéd, melyet nemsokára munkában látsz majd.. . .

így beszélt eszem; de nem vagyok biztos 
benne, vájjon a bosszúságnak nőm volt-e része 
benne. Tudni kell, hogy ismeretlenem meglátván 
engem, fejet hajtva üdvözölt engem, kétségtelenül 
kifogástalan udvariasság azok közt, akik nem 
ismerik egymást, de nem az én szememben, aki 
jogosultnak tartottam, hogy legalább rám is
merjen.

A kertben Riccardo társalgásba elegyedett 
ismeretlenemmel, az aligha figyelte beszédét, de 
Riec.irdo megeresztette bőbeszédűségét és ellen
állhatatlanul folytatta a beszédet.

(Folytatása következik.)
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Ba'csfeai: 2100 mm. 77*3 k 7 K. 55 f . ,  550 mm. 

75-4 k. 7 K. 65 f.
Bánáti: 4000 mm. 77 k. 7 K 60 f.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 6 K. 25 f. károm hónapra, ICO 

mm. 6 K. 22ty> í. 100 mm. 6 K. 15 L, 150 mm. 6 K. 
15 í., 200 mm. 6 K. 15 f., 400 mm. 6 K. 20 1., 200 
mm. 6 K. 17 Va f. paritásra.

Zab: 800 mm. 5 K. 52i/a f., 300 mm. 5 K. 62*/a 
f., 100 mm. 5 K. 40 l., 500 mm. 5 K. 30 í. paritásra.

Tengeri : 740 mm. 6 K. 20 f. 
jS.'&apénzzítt.-íús meüett,
A  k é s z á r u  h iv a ta lo s  j e g y z é s e  a  b u d a p e st i áru -  

ós értéktőzsde szokásai szerint készpénzben és 
kilogrammomul/. — A minőség hekiohtereukint 50 
kÜOgrammorkinL
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" KiJMgT&iuin

&ra
.v kd ogn u n u í 
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- T3 7 50 7.00 7W 7.Í0
77 7.60 7.70 80 7 85
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középrainűségü __ _  1 b.4S 6 .65—
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R o p o * b k&poszta I
- 10 63 11.—

A  fa a tű ríú G ö ziet fo ly a m á n  a  k ő v e tk e z ő  k ö té se k  
történ tek:

Októberi búza 1903. i 7 .62-7.64-7.63
Áprilisi búza 1904. .  7.73—7.75-7.74
Októberi rozs 1903, .  6.28
Áprilisi rozs 1904. .  6.65 —6.57— 6.55 — 6.53
Októberi zab 1903 . 5 43—5.44
Áprilisi zab 1904. . 6.65
Májusi tengeri 1904.. 5.38—5.39—5.33—5.89

D é l i  egy érakor a  következő z&róárakat állapi- 
lották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903.. .  , ;  .  7.62 — 7.63
Áprilisi búza 1904. . .  , , ,  7.74— 7.75
Októberi rozs 1903. . ; . . J 6,27— 6 28
Áprilisi rozs 1904. . . . . .  6.56— C.57 
Októberi zab 1903. . . . . J 5.43— 5.44
Áprilisi zab 1904. . ; , ; . 5.64— 5.65
Májusi tengeri 1904................. ; 5.39— 5.40

D élu tá n  íé l  ő oraütor zárult
Októberi búza 1903. • • • • £ 7.62— 7.63
Áprilisi búza 1904. . .  , ; ; 7.74— 7.75
Októberi rozs 1903. . . . ; . 6.26— 6.27
Áprilisi rozs 1904. .  . . . . 6.55— 6.66
Októberi zab 1903. ; i  .  é 6.42— 5.43
Áprilisi zab 1904. • ■ .  • • 5.65— 6 66
Májusi tengeri 1904......................  6.33 — 5.39

A  b u d ap esti ér ték tőzsd e .
A mai elötözsde tartott irányzattal nyílt meg. 

Később az árfolyamok lemorzsolódtak.
Elötözsde : Osztrák Hitelrész vény 660.75—662.25. 

Magyar Hitelrészvény 729.75—732.60. Leszámitolóbank 
részvény 457.—. Államvasuti részvény 657.50—658.60. 
Városi Villamos Vasút részvény 314 - —316.—. Köz
úti vaspálva-társaság 605.— korona.

A déli tőzsdén a következő ériékekben volt for
galom : Bunkegyesületi részvény 92.-----94.—. Magyar
Hitelbank részvény 728.-----736.—. Jelzálogbank rész
vény 517.25—617.75. Osztrák hitelrószvény 660.-----
661.—. Salgótarjáni kőszónbánya részvény 518.—. 
üanz-iéle Vasöntöde részvény 2275. 2350.—. Rima
murányi vasmű részvény 467.—468 —. Adria Hajózási
rószvánv 460.----- 464.—. Közúti Vaspálya részvény
606.——605.—. Városi villamos vasút részvény 813.50 
—314.50. Déli Vasút részvény 67.50—63.60. Állam- 
vasúti részvény 657. 657.6Ó korona.

órakor tárult Osztrák Hitelrészvény 661.25. 
Magyar hitelbank részvény 730.—. Leszámitolóbank 
részvény —.—• Rimamurányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 667.60. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A  b u d ap esti term én y tő zsd e .
A  ter m é n y  ü z le tb e n  a  sz o zo n sz e r ü  h an g u la tn a k  

m e g ie le lő e n  a la k u lta k  a z  árak  é s  v é g ü l  a  term én y*  
ü z le t i á r je g y z ő -b iz o t tsá g  h iv a ta lo sa n  a  k ö v e tk e z ő  á r -  
lo ly a m o k a t  á lla p íto tta  m e g :

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 66,-62.— 
korona, vörös aprószemü 43.—62»— korona, vörös

e r d é ly i  — —  k o r o n a , v ö r ö s  b á n s á g i
korona, közópszemü 5 4 . - 6 6 . — korona, nagyszemfl 
68.—61.—. korona. Disznózsír: budapesti 66.— 66.60 
korona, vidéki — —.—— korona.' Táblaszalonnat
légenszáritott vidéki —.----- —.— korona, városi 4
darabos 56.50—57.— korona, 8 darabos 57.-----57.60
korona, füstölt —•-------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 19.----- 19.50 korona. 120 da
rabos —.------- .— korona, 100 darabos 21.75—22.50
koronaj 85 darabos 23 60—24.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 18.50—19.— 
korona, 100 darabos 21,25—21.76 korona, Ö6 darabos 
22.75—23.50 korona, Szilváit: slavóniai 19.50—20.— 
korona, szerbiai 17.60-18,— korona, azonnal való 
sz á llítá sr a .

A b écsi g ab on atőzsd e .
B é o s ,  cktóbor 22. (A Budapesti Napló telefonjelen

tése.) Eladatott búza: tiszavidéki 78—82 kg. 8.30— 
8.70, marosi 8 25—8.50, bánáti 7.80—8.30 K. Rozs: 
tőt felvidéki 6.75—6.90, pestmegyei 6.65—6.85 K. 
Tengeri 6.50—6.70 K. Magyar zab 6.76—6 25, váloga
tott 6.75 K.

A b écsi ér ték tő zsd e .
A magyar helyzet bizonytalansága a tőzsde 

akc’ú-kedvét megkötötte, ami a mai elötözsdén nagy 
tartózkodásban nyilvánult Az elötözsde mindvégig tar
tózkodó maradt, míg a déli tőzsde nyugodtan nyílt meg 
és általánosan csöndes lorga'om mellett az értékek 
kissé javultak.

Zárlat tartott
D a c s , október 22. (M agyar értékek tá r la ta i  4v/9-os 

aranyjáraáéK 118.45. Tiszai cb Bzcgedi kölesőn-sor6jegy 155.— 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— , Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
— .— . Rimamurányi vasmürészvény 468.— . Magyar ko- 
ronaiáradéc 97 ,80 .4°/c-os Magyar íö’dtehenn. kötvény 97.60. 
Magyar hitelbank részvény 729.— . Magyar nyeremény aöl* 
esőn sorsjegy 2C5 25 Kassa -  oderbergi v a sú t részvény 
370.— . Magyar tereik , bank —  — Magyar cukoripar —.—

B é o s  október 22. (Osztrák értéken zárlata j  rS^/o-os 
papiriáradé? 100.15.4°/>csoFzir. aranyjáradék 119.45, 1830*os 
sorsjegy 153.—, Osztrák írtéi sorsjegy 457.— . Angol-osztrák 
bank —.— béctú bankegvaBÓlet 481 — . Osztrák-magyar 
bánit 1610.— Déli vasút 79 25 . Dunagözhajózási részvény 
862.— . Dobányrés vény 354.— . Császári és  királyi arany 
11.34. Kémet bank váltók 117.3G. 4*2®/>os ezüst járadék ICO.—  
100.65. Osztrák koronajáradék 100.10. 1864-iki sorsjegy 252.—. 
Osztrák hitelintézet részvény 661.— . Umoabank 524.50. 
Osztrák Linacrbank 419.— . Osztrák-magyar állam vasút 
658.— . Klbavőlgyi vasat 424.—. Alpesi bányarészvény 384.— . 
20 irank. arany 19.07, Londoni váltóár 239.32 £écsi Iramway 
Litt E. —.— Bécsi íraroway Litt A. — . Lupét kohó 285.--. 
Az irányzat tartózkodó.

Beoc, október 22 (A Rudapeeti Napló tudósítójának 
telelonjeier.tése.) A délutáni v iccé nforpalo-.nben » cáriatok a 
kővetkezők voltak; Osztrák hiteirészveny 662.75. Magyar 
hiteirészvénw 7 3 0 .-- .  Angol-Osztrák bank 272 52 Bécsi bank- 
egyesület 482.50 Gnion bank 625.— . Lánderbank 419 — 
Osztrák-magyar áliomvasut részvény 658 75, Déli vasat 78.75* 
Kloavölgyi vasút 425.— Rszasnyugat vaern részvény —.—  
Dohányrészvény 355 — . Rimamurányi vasmű 497.50. Alpes 
bányarészvéa v 381.— Májusi járadék 100 15. Magyar zorona- 
járadik 97 80. lö tö k  eorsjegyek 229.75 bérrel birodalmi 
roár:a 117.32— 117.35, tiapojeoud'cr 19.07.

K ü lfö ld i érték tőzsd e.
B erlin , október 22. (tőzsde i tudóéitól.') A tegnapi utó

tőzsde kohó- é s  bányarészvény hausse-ja után ma a tőzsde- 
idő elcő felében több realizálásra természetes visszahatás 
k«vetkezett, mely egyes értéknemekre erős nyomást gyakorolt 
( í 1/*—21/so/o). A bankpiac legnagyobbrészt értéktartó volt, csak 
bitelrészvénvek voltak Becsre gyengébbek. Belföldi fondok és 
spanyolok emelkedtek, úgyszintén török sorsjegyek is ;  vasut- 
részvények jórészt csendesebbek és megmaradtak a tegnapi 
utolsó árlolyamban. Hajózási részvények szilárdak. Később 
kohó- és  bányarészvények jelentékenyen emelkedtek, úgy hogy 
elérték a tegnapi legmagasabb vamot. Ez összefügg azon 
ellenőrizhetetlen hireszteléf ,el, hogy a üarpeni köszénbáoya 
részvénytársaság tőkéjét feltm eli. Ultiinópénz á’/i'Vo. Magán- 
leszámitolási kamatláb 3 l/í°/o.

B arlln , októbc £«. (Z á r la tJ  v ^ / c-ob papírjáradék 
— . 4%-os osztr ik aranyján dók 101 75. Elbavöfgyi vasút 
— . Magyar koror .járadék 98.25, O sztok -magyar állam- 
vasút 141.— . Karai ederbergi vas”?  — . Bécsi váltóár
85.25. Magyar vaauti beruházási kölcsön — c—. Alpesi bánva* 
réazvény — .—. Di jonto-C om nia\üit 192.10. Általános villa* 
mosaági Edison 1 5 .5 0 . Gelseukirchcai 206,40. luicra-kohp 
242.— . 4*2° (*«s - z H a t ^ i / k  100.25. 4ü/(-<s magyar arany 
j iradék 99.75. ’)sz rák hiteirészveny 208 30. Déli vasút 
16.— , Károly-L ’c  fasut — . Orca- bankjegyek 216.25. 
te/o-os uj orosz koicsön 90.25. Török dohányreazveny —,— . 
Olasz járadék — . Magyar hitelbank —,— . Dyuamit írá s i  
154 75. Harpeni 201.90. Az irányzat szilárd.

B e r l in ,  október 22. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) E sti forgalom . 4°/»-es magyar aranyjáradék 
98-10. Magyar koronajaradók 208.50. <itattak hitelrészvény 
— . Osztrák-magyar állam vasnt 142.25. Déli vasút 1 6 —. 
Északnyugati voent 216 ,2 5 ,E lbavölgyivasat—,—.Oroszbank* 
jegy készpénz — . Busohtichrani — , Orosz bankjegy

. (Bitimo.) Lombord — .—.
F á z is , október 22. (Z árla lá  Osztrák-ma gyár állam

vasnt — . Uj török konzol 33.45. Egyptomi járadék 108.65.
OsztrákL&nderbank — . i ’áris. b a n k részv én y ------ . 30/o-os
francia járadék 9707.—. 4% spanyol járadék 9125. 3n/o uj
lörleszthető já ra d ék ------ ,— . Credit foncier de Francé 672.—.
A pesi rx.nyaré3Svény — . 4%  1890. román kölcsön —.— . 
Görög kölcsön —.— . Váltó Olaszországra °/o v t  pari. Váltó 
Amsterdamra 206.50. Váltó Brüsszelre °/o B/t#. De Becrs 
495.—. Chartered 59.50. 6%  bolgár kötelezvény 4 2 0 — . Ma
gvar aranyjáradék 1C1.— . Dőli vasút 8 3 — . Váltó Londonra 
251.35. Osztrák oranyjandé* 101.25. Török sorsjegy 133.75. 
Meridional vasút 681.—. 4°/o olasz járadék 103.40 Ottoman* 
bank 688 — 3»/^/o-os francia amdek — . Osrtrák földhdel
imén.'t 1301. Déli vasúti elsőbbségi kötvény 322.—. 4%-os 
1896. román kölcsön 89.25. Dohanyrésxvény 891.—.  Váltó

Bécsre 103.87. Váltó ném et piacokra 121.93. Rio 12.30. Eaat 
Rand 174.50. Randfontein 62.50. Magyar Jelzálogbank 552.—. 
Az irányzat szilárd.

F r a n k fn r t ,  október 22. (Z á r la t.)  4a2°/o-os papír* 
járadék 101.— . 4°/o-os osztrák aranyjáradék 201.65. 4% -os 
magyar aranyjáradék 99.75. Osztrák hiteirészveny 237.80. 
OszLrák-n-.ajryár nllamvasut 141.90. Északnyugati vasat 137.25. 
Bnstiehradi vasút — . Londoni váltóár 203,90. Becei bánt* 
egye8ö*et 122 10. Villamos részvény 136 70 3°/o-os magyar 
aranvkölcBön — . 4’2% -cs etüstiáradék 100.90. Osztrák 
koronajáradék 100 49. Magyar koronajaradók 98,10. Osztrák
magyar bank 116.—. Deli vasút részvény 16.10. Elbavölgyi 
vasút 105.80. Bécsi váltóár 8520.— . Párisi váltóár 811.33. 
Unió bankrészvény — . Alpesi bányarószvény 193,— . Az 
irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  október 22. (A Budapeeti N apló  tudó
sítójának távirata.) ArJoiyau-ck januárra. Aah (orgaiom  
Osztrák hiteirészveny 209.50 Német bank 218.30, Disconto 
1 9 4 — . Berlini Kereskedelmi bank 159.75 Ge.sonkirchem  
2C6 10. Harpeni 202 10. Laura-kohó 241.25. Olasz járadék 
— , Hilbernia 204.— . Az irányzat szilárd.

H & m b u x g , október 22 (Zárlat*) 4*2°/«M)e ezüst’ 
járadék 100.70. 188C. sorsjegy 154.— . Déli vasút 15.70. 4°/o-os 
Osztrák aranyjáradék 101.50. Osztrák hitelrészreny 208.90. 
Osztrák-magyar államvasnt 141.50. Olasz járadék 103.10. 4°/c-Ol 
magyar aranyjáradék 99.—. Az irányzat szilárd.

B n d a p est-k ő b á n y a i ser tésk eresk eá e lm l 
csarn ok  je len tése .

Október 22. A scrtésüxlet irányzatai változatlan.
A) H tsoti zeriések ára  : L A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű .
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban 

107—108 tillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő súlyban) —----- üllérir. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 113—114 üilérig. Fiatal közáp 
páronkint 251—32C kilogrammig terjedő súlyban) 113—115 ál- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkini 250 kilogrammig terjedő súly
ban) ---------fillérig. — ü. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 2S0 kilogrammon felöli s ú l y b a n ) ----------fillérig.
Közép (páronkmt 240—260 kilogramm súlyban) — ------fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig ‘erjedő súlyban!
---------fillérig^ — Hl. B o m á n i a i r >íehrz (páronkint
320 kilogrammon felüli súlyban) — ——  fillérig. Közép (pá*
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban---------— ni*
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig" terjedő súlyban)
-------- — fillérig.'IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  (S ta ch D :
Nehéz fpáronkint 24C kilogrammig terjedő súlyban)----- —
fillérig, "könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)
——------ fillérig.'— V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkwt2G0
kilogrammon felüli súlyban) 116-----117 fillérig. Közép (páron*
kini240—260 Kilogrammig terjedő súlyban; I l i— 115 fillérig  ̂
Könnvü (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 112—113 
tülérig.

S e r  t é l  l é t s z á m  1903. október 20. napján vö t  
készlet 37.572 carsb. — 19C3. október 21. napjan íeihajta- 
tott 705 oarab. — 1908. október 21. napján eiszállittatott 
815 darab, 19C3. október hó 22. napjára maradi készletben 
37.462 darab.

TÁJÉKOZTATÓ.

I d ő j e l z é s .
— Az Országot M eteorcó .tat in tézet hivatalos jelentése.— 

B u d ap est, ok'.óber 22.
Hazánkban változóan felhős és aránylag hideg az id ő ; 

a hőmérséklet az északi Kárpátokban — 4 C°-ra is leszállt. 
Kevés csapadék csupán északkeleten esett.

Az és/aknyugati depresszió Közép-Európa fe’.é terjesz
kedett, a  maximum pedig délkeléire vonult.

Európában az idő túlnyomóan fborult és nyugat felől a 
hőmérséklet emelkedőben van. Kisebb esők Németországban, 
nagyobbak pedig Franciaországban fordultak elő.

K ilá tá s : Enyhe idő várható, legfeljebb az északnyugati 
részeken némi csapadékkal és  Keleten még erős éjjeli le
hűléssel.
■BaBBBBBB i - i i— — — — - ~  J i 3 m r T ™ M i » a a g |
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Budapest, pétitek B U D A P E S T I  N A P L Ő 1903. október 23. sei; s í im ;

S z ín h á za k , s z ó ra k o z ó  helyek.
H l .  K I R .  O P E R A H R Z .

Péntek, 1903. október hó 23-án.
A  sze n tiv án é ji á lom .

Színmű 5 felv. irta Sbakespoare, ford. Arany János. 
Zenéjét szerzetté M endelssohn Bartholdi Bódog. 

Szem élyek:
Theseus
Egeus
Lysandor
Deraetrius
Philostrat
Hermia
Titánia

Gál
Abonyi 
Beregi 
Mihályíl 
Mészáros 
Gerő L. 
Török I.

Kezdete

Vackor 
Gyalu 
Zuboly 
Dudás 
Hippolita 
Óboron 
Puck  

7 orakor.

Borosa
Kőrösmezei

Gabányi
Rózsahegyi

Paulaynő  
N agy 1b 
Ligeti

N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1803. október hó 23-Sn.

A  nSk b a rá t ja .
Vígjáték 5 felvonásban. Irta ifj. Duraas Sándor 

Fordította Kiirthy Em il.
Szem élyek

Előleges jelentés!
Szom baton f. hó 2ft-én vesz i k e z d e té t a

Sport Mulatóban
H er ep es l-u t Sí!. szám .

V E R E S SÁNDO R m agyar  d a ltá rsn la tá n a k
clőadA oal, m e ly e k  n z ík o t ii  c s a litó l n iű a o r r a l  e löadrt-

h o k a t  t n r l .  SzinrokerU’n e k :
K u ru c  n ó tá k

R á k ó czy  n óták  é s  D an k ó  m ű sora. 
E lO 'b eu  s x lv e a  lu d o iu f t s i lr n  h o z o m  a  n .  é .  k l iz ö i iH ó i f  
n c k ,  h ó < y  h e ly Í M e < e in e (  t e l j e s e n  u  in a i  k o r n a k  m efe-  
f c l e l ö e u  Á t a la k í t o t t a m  : <JJ s z í n p a d .  k e l l e m e s  s z ó r a 
k o z á s  I B ecses pártfogást kérve vagyok te lje , tisztelettel

n k ávés.
Fz&mos látogatáséit esedezik  V e r e s  S á n d o r  igazgató.

■ E L S Ő R A N O U

szerszámgépeket
(esztergapadokat, gyalu-, fnró-, csiszoló-, marógépeket stb.) készít a

Fegyver- és Gépgyár Részvény-Társaság
-------  B U D A P E S T E N .  = = = = =

De Ryons 
Montégre 
De Simrose 
Des Targettes 
De Chantrin 
Leverdet

Náday
Horváth
Császár
G yenes
Dezső
Vízvári

Janó de SimrosoMárkus 
Loverdetnő Szacsvayné
Hackendorí 
Leverdet B. 
József
Inas

Delli 
Paulay  
Faludi
N a rczisi

KfZLets 7 ’/!  írtkor.

v íg szín h á z .
Péntek, 1903. október hó 23-án.A b o h ó c .

Bohózat 3 felvonásban. Irta: H. M. Paul. Fordította:
Pásztor Árpád. 
S z e m é l y e k :

Lord Garaton H egedűs Larab Kazalicky
Trenk Jack Gótn F ig g is Bárdi
Baker Bzeréray Maud Nógrády
Dixon Vendrei W innio Harmat
Pennvquick Balassa Bosio Kertész
Billy Rónaszóky Rendőr Győső

Ke.-cete 7»/s órakor.

N É P S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1903. október hó 23-áu.

Casanova.
Regényes nagy operette 3 felvonásban, előjátékkal. 

Irta Faragó Jenő. Zenéjét szerző Barna Izsó. 
S zem élyek :

-d E  H É T E N  

1 5 0 0
legjobb minőségű fekete mintás és sima gyász
kelme, úgy a színek jóságáért, valamint a minőség 

kitűnőségéért k e z e s s é g  v á lla lta tik !
F e k e te  p o sz tó k  m trje

3 8  k r .-tó l 4  fr t 5 0  k r .-ig .
F e k e te  Z ib elin  m trje

8 5  k r .-tó l 4  frt 5 0  k r .-ig .
F e k e te  eev io tt  m trje

6 8  k r .-tó l 3  frt 5 0  k r .- ig
Mindennemű francia és angol divatkelme a legna
gyobb választékban. — Mosókelmék, a legszebb 
francia és angol divatszövetek mintáinak utánzata 

méterenkint 35  kr.-tól 50 kr.-ig. 
S z ö v e tm in tá k  a n a g y  n in s ó k e lm e  n iln ta k ö n y v

! In g y e n  én b é rm e n tv e  k ü ld e t ik .

Weiner Mhítysis
női divat áruháza

BUDAPEST, V I, Andrássy-ut 3. sz.
A z öftwxew <■»! ós t é l i  nJdonaAgrok n n < y  v á la s z*  

t é k a  a  (-<-< k ir a k a tá b a n  m e g te k in th e tő k .

Casanova
A sátán
Petruccio
XV. Lajos
Mózes
Pietro
Náthán
Napóleon
Bakter
Nero

Nyárai A sátán felesége

Szirmai

Raskó  
Dolli

K ovács M.
Nagyi 
Mátray

Kezdete 7 órakor.

Marion 
Pompadour 
Lia
Marina 
H cloise 
Barbarine )
Stella /
Utcai táncosnő Kápolnait

Küry

Holló E. 
Nagy M. 

Ilarmath I.

A 20322. számú
..Mágnes tekercselés egyenáramú gépek 

és áramátalakítók számára"
cimii, 1900. február 21-ről kelt m agy. szabadalomra

vev ők vagy engedm ényesek k e re s te tn e k .
Szives ajánlatokat „IV. F . 7 0 2 5 “ jel. alatt továbbit 

,H őssé R udolf B ec s  I., Soilerstiitte 2.

M A G Y A R  S Z Í N H Á Z .
Péntek, 1903. október hó 23-án.

T a v a s z .
Nagy operett 3 felvonásban. Duvall és  James után 
irta Lindau és W ilhelm . Fordította Mérői A d olf  

Zenéjét szerzotte Strauss József. 
S z em ély ek :

Bsapó Gusztáv Szabó
Margit
Hollós
Cecília
Ernő
Berta

Szalóki báró 
A bárónő 
Gál Feri 

F enyvesei Anna 
Farkas Mayer 
Szabó E. Náci, pincér 

Kezdete 7tya órakor.

Keleti
Sziklai

Gömöri
Kornni
Ráthonyi

Szentgyürgyi
Girétn
Tollagi

A divatos mübimzéshez
n é lk ü lö z h e te t le n  a leg -  
u lib h  szerkezem  körhajóa 
eredeti W H E E L E K  - s 
W IL S C T ’ 9 -« s  v a r r ó g é p ,  
m elyen a tti-  é« g o b e lin -  
h l t u z é s c k c n  kívül a l e g 
s z e b b  á t tö r t  ó« a is o u r -  
munkák végezhetek . V a r 
r á s a  a  le g s z e b b  a  l e g 
jo b b , JíírAsa a legkönnyebb  
és leggyorsabb. K épviselet 
m inden nagyobb vidéki vá
rosban. Ahol ninősen, ké

rem hozzám fordulni.

ffPRRCTPR TTÁP07 V Budapest, VII. kér., H X lílU Ü  I l i f t  B H nuJL l £ Károly-köriit 9. sz.
a W beeler és W llson Míg. *  Co. Now-Vork cs. é s  kir. odvrri 

szállítók  m agyarországi vezárkópviselője.
N a g y  á r je g y z é k  k ív á n a tr a  ín g y o n  é s  b é rm en tv e .U R A N I A  S Z Í N H Á Z .

Péntek, 1903. október hó 23-áa.
B e r l i n i  é l e t .

Irta: dőmötöri Némoth Péter.
Kezdete 7, /a órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
V I ,  I t a j R - y m e x ö - u t c a  1 7 .

Ma és m indennap

Legénység a födélzeten.
Zaitz operettejo

yV  k a p i t á n y  111-
a Tarba Bzlapad pályanyertes bohózata.

R f K f k  s p ir lt ls z t lk n .  tán co lt
és

# r 10 elsőrangú attrakció. -«a
MT Vasárnap, 19C8. október 25-ón nagy

délntánfl előadási
m érsékelt helyárakkal.

A télikertben reggelt 5 (írtig V ö r ö s  K le k  clgányzone- 
kara hangversenyei.

B o r o t v a  f ö l ö s l e g e s  !

I < A fi O L,
Rdsol a bo.r o tv á t fö ,ö 8 le ! l e 3 8 ^

Pncnl'lal bárki előzetes gya- 
n< íoU I korlat nélkül pár perc 

alatt bársonysimára megborot- 
válkozhatik k?3 nélkül. 

R n c n l  * ors?Ágoshirüorvosok 
(laO U I és vegyészek vizsgál

ták mén es azt az arcra tel
jesen ártalmatlannak találták. 

Rasol méregmentcs (nem aurum).

Rasol csakis a fenti védjogygyel ellátva valódi. 
R*>enHal Próbaborotválkozás eszközöltetik Király
ik u O u l  utca 34. szám alatt.

ára dobozonklnt (elegendő 15-azöri borotválkozásra! 
borotváló fAcskával együtt K. 1.20, vidékro K. 1.50 
előzetes bekühléao m ellet b e r m e n tv e .  
k a p h a tó  gyó g y t& ra k b a n . d r o g u e r lá k b a n  fo d 
r á sz o k n á l, fü sz e r k e r e a k o d e F e k b  -n é s  d o h á n y -  
to z a d é k b e n .

A hely i piacon ügynökök és a vidékon képviselők és árusítók  
m agas jutalék m elleit kerestetnek.

Rasol vegyipari vállalat. V I- Király-utca 34

Magyar kir. államvasutak.
H ird etm én y.

A magyar királyi állam
vasutak igazgatósága nyil
vános versenyt hirdet a 
Bánréve állomáson létosi- 
tendö uj felvételi épület 
előállításához szü k séges  
munkák végrehajtására.

A  tervek, a költségve
tés, az egységárjegyzék , 
a szerződési tervezet, az 
ajánlati minta, a pályázati 
feltételek, valamint a mun
kák végrehajtásához k ö
tött feltételek Budapesten 
a magyar királyi állam
vasutak igazgatóságának  
roagasépitményi ügyosz
tályában (VI. kerület, To- 
rézkörut 56. szám III-ik 
em elet 14. ajtó) és  Mis- 
kolczon a m agyar királyi 
államvasutak m iskolezi 
üzl tvezetőBógénok pálya- 
fentartási és építési ügy
osztályában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb  
1903. évi november hó 
10-én déli 12 óráig nyúj
tandók be nlólirot*. igazga
tóság ép ítési és pályafen- 
tartási főosztályában (Bu
dapesten, VI. kér. Teréz- 
körtit 53. szám, II. emelet 
10. aj'.ó). Az ajánlatok egy  
korona, az ajánlat mellék
letei ivenként 30 filléres 
bélyeggel ellátva és  lepe
csételve. a következő fel
irattal nyújtandók be. 
„Ajánlat 3 Bánréve állo
m áson létesítendő uj fe l
vételi épület munkáira ‘

Az ajánlat benyújtását 
m egelőző napon, vagyis 
1903. évi november hó 
9-én, déli 12 óráig, 3,300 
korona, azaz: háromezer- 
háromszáz korona bánat
pénz teendő lo a magyar 
királyi állam vasutak köz
ponti főpénztáránál! Buda
pesten, VI. kor., Andrássy- 
ut 75. szám földszint) akár 
készpénzben, akár állami 
letétekre alkalmas érték
papírokban.

Á bánatpénzről szóló  
ietétjegy az. ajánlathoz 
nem csatolandó.

Az értékpapírok a leg 
utóbb jegyzett árfolyam  
szerint számíttatnak, do 
névértéken felül szám í
tásba nem vétetnek.

Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek 
térti vcvénynyel adandók 
fel.

Budaposten, 1903. októ
ber hóban.

Az igazgatóság.

A  14148. szám ú
„ K é sz ü lé k  te n g e r v íz  lep á r lá sá r a  

h a jók  sz á m á ra 1'
cím ű, 1898. Junius 7-rSI kelt magyar szabadalomra

vevők vagy engedményesek kerestetnek.
Szives ajánlatok „W . T. « # 7 0 “ alatt N ő ssé
Itndnirhoz U é c s . I. Seilorstatto 2. intcaendSk. 

J ó tá llá s  m e lle tt  o lc só n

B Ú T O R O K
divatos hálószobák —----90 forint és feljebb
teljes matt faragott ebédlők —  75 „ „  „
divatos szalón garnitúrák — —  50 „ „ ,,
szekrények, ágyak, divánok, székek, asztalok, Író
asztalok és minden fajta egyes bntor darabok igen 
olcsón. Modem berendezések igen nagy választékban.

I V a g y  I n i r e
lakberendezési vállalkozó, hntor r a k tá r a  

V á c i-k ö ru t 9 . szá m  /.  em elő t. 
S z e r e r sr n -n tc *  sa r o k .

mind a három része megjelent egye
dül jogosított magyar fordításban.

M UHKA (Im aill 
l EAZSÁS (Vérité]

Rasol
Rasol-

S z ín h á za k  h e ti m iis o ra .
Mtgy. kir. Opera. Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

8 1 . B . U A próféta
r - -1

Két Rzók között a 
pnd alatt

A bohóo Huszár-
kisasszony

Tavasz

d. a .
V asárnap
este

Ködkirály
A csavargó és
a királyleány

F r 7 T i T “

Sötétség

br.
Ncbántsvirág

A bohóc

Masinka

Huszár
kisasszony

A drótostót

Tavasz

K ét k ö te t  
A fű z v e  4 
7 k o r o n a .

K ét k ö te t
6 fű z v e  4
7 k o r o n a .

a nagy író
nak mintegy
oo irodalmi co 
végrendelete.

Két k ö te t  fű z v e  7 k o r o n a .
A három regény külön-külön is megrendel
hető a magyar fordítás egyedül jogosított 

, ---------- — kiadójánál, a = = = = =

fatnpel R. (WoSianer f .  és fiai)
csász. és kir. udvari könyvkereskedő cég
nél Budapest, Vl. kerület, Andrássy-ut 21. 
szám alatt és bármely könyvkereskedésben.

AzANKER
élet- és járadékbiztositó-társaság.
Magyarországi rezérkepvisfilösíg: BUDAPEST, TI, kér.. Deák-tér 6. szám

lAnker-tidvar), a társaság saját házában. A la p it ta to tt  1659 .
Ö s s z e s  v a g y o n ------ ------------------------ 16 3  m i l l ió  korona
B i z t o s í t á s i  á l l o m á n y _______ _____ ... 51 6  m i l l i ó  korona
E d d ig i  k i f i z e t é s e k ------ — -------------- 2 4 8  m i l l i ó  koron
A nyeremény részesüléssel birtositottak 1902-ben a yegycb  é« h a lá l-  
e s e t i  hiztoN ttáR oknál A  osstalékterv szerint, az évi biztosítási díj 
»5°/o-át kapták készpénzben kifizetve. A v e g y es  é s  ta k a r é k -  
p é n z tá r i b iz to s ítá so k n á l B  osztalékterv szerint (évenként em el
kedő osztalék) az összes — biztosítási tartamon keresztül befizetett 
— dijak 8°o-a, illetőleg az évi díjnak
3_év.____ 4 év, _______ 5 év, 6 év, 7 év, 8 év u’.án 9 év után
0°/o, l«o/o, lfio/o, íto/o, 810/i 8¥'/'ü 87"to

fizettetett ki készpénzbon.

Előnyös k iházasitásié ,vegyes b iztosítások .
JuU nyős dijak. — Kedvező föltételek, — a képzelhető legnagyobb biztonság. 

Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti m agyarországi vezér- 
képviselő-ég, valamint a társaság ügyn ök ét 



391. szám Bndapest, pántok BU D A PE ST I NAPLÓ 1903 október 23

innnn Önk öntési egyenruhák  
s katonai fölszerelések

@ S  I S  M E G N Y E R H E T I

ha bízik a  H echt-Bankház szerencséjében és osztálysors
jegyét —  m int azok, kik ezen összeget ott m egnyerték —  

H echt-B ankháznal veszi.

H ú z á s  n o v e m b e r  lí> . é s  2 0 .

X Z e c l i t -B a .n k h á ,z
BudaDest, Ferenciek-tere 6. és E rzs é b e t-M  32.

páratlan elegáns kivitelben  
iegjutányosabban

Blnm Sándor
elsőrangú egven< 
ruházati és had* 
fölszerelő intéze
tében készülnek. 
Ö felsége a perzsa 
császár és orosz 

nagyherceg 
udvari szállítója, 
B udapest, 

V á c i - u t c s  iS«
A méretek fö lvételé  

▼ózott a eég  
salát költségén
szabászét vi- 

'  dókro e'küldi-

BUDAPEST.

Váci-utca 15.
íiiig jé k  in-ijim

Magyar Biztosítási Évkönyv.
T a r t a l m á n ! !  • a z  összes b iz to s ító  - tá rs a s á g o k
I a l  l a l l l l c l X l a  . m é r le g e it  (b e v é te le k  - k ia d á s o k )  

ds v á g y ó u l k im u ta tá s t ,  a z  Ig a z g a tó s á g , t is z t ik a r  ds 
v id é k i k é p v is e le te k  h iv a ta lo s  n é v s o rá t . — E z e n k í
v ü l h a s z n o s  és o k ta tó  c ik k e k  z á r já k  e  k it ilts d

s z a k k ó n .w e t  és p e d is *:
Biztosításügy M agyarországon; irta M llh o ffer  S á n d o r  
Tengert b lzto iiU ei jog  köréből ; irta D r. M n ta o h e n b a c b e r  V .  
Az életbiztosítás e lm élete ; Irta Dr. B o g y ó  S a m u
Tűzkárok bnofilése; irta B e n d e  I s t v á n
M agyarország biztosit&si Ügye 1902-ben. (Statisztikai tanu l

m ány BŐ táb lázattá illusztrálva.)
A könyv 400 oldal terjedelm ű, d i«res vászonkötésben 4  koro
n á é r t  k pha'ő a „ B iz t o s í t á s i  é s  K ö z g a z d a a a g l  Bapok*- 

kíadónlvutalábun.

S zerencse
szám o k

3 3 .1 5 4
41.179

M e g r e n d e lő - la p .

T. Hecht Bankháznak Budapesten.
Megrendelek önöknél............... drb 4/i */a */< */8 osztálysorsjegyet.

A pénzt postautalványon egyidejűleg k ü ld tem ..
K érem  a sorsjegyeket utánvéttel küldeni.

t v  A meg nem felelő R’é v _____ ________________ ___ Í-.ZL.L.S.L
W* rendelési módozat -wQu
JV tentával áthúzandó -w íó Lakhely _____________________________

K irágandó! K i v á g a n d ó ! Szerencse
szám ok

54 .104
7 4 .4 2 6

A kiegyezés és a dualizmus 
megértésére fontos m unkák: 

► <------ ---*

Ezan szám ok  
*/» részben  

is kaphatók.
Egy egész kor. 12—  I Egy negyed kor. 3 —  
Egy fél „ 6 —  |  Egy nyolcad „ 1.50

E zen szám ok  
/l t  részben  

is  kaphatók.

Bczás november 2-án.~^,
mar A n n i i é n  s o r s j e g y  n y e r .  -w

OLASZ vör. kér. SORSJEGY
■nr* F ő n y e r e m é n y  **mk
Kapható 24 havi részletfizetésre.

3 5 . 0  0  0  líra.
HavlbeQzetéa: 1 d a r a b r a  l í .  3 .— 

3  „  „  3 .07
3 zz zz »*»0

M ér az első részlet é s  35 fillér b ekü l
dése éli önében kiadum & sorsieiryek  
sorozat és szám ét tartalmazó részlctivet 

azonnali játék joggal.

IFLEISSIG — B A N K H Á Z A  
I l n d n p c a t ,  V I I . ,  I

• R r z s é b e t-k ö ru t  2 .  |

958. s o r o z a t .  00*28. s z á n

B  O  I V
POLGÁR SÁNDOR
m . k i r .  asab . n y e r t  o rv o s i m U- 

é» U ötszcrékz

Bndapest, VII. E r z s e b e t - M  50.
köteles ezen utal vény beküldése m ellett, 
m inden m egfen delfinek IM zazaz tizen
öt százaléknyi árkodvexmönyt adni, az 
e r e d e t i  Wt T. B v r g n c r n n d  F U a 3H 
p á r is i  k ü lö n le g e s s é g e k  ( ó v s z e r e k )  
gyártm ányaiból. Kim erítő képes árjegy
zék díjm entesen sért levélben küldetik, 
K ivágatott: a BFPA PE ST l NAPLÓ-bóL

M agyar kir. állam vasutak budapest-baharti üzlet- 
vezetősőgo. 3&29C/G03.

Pályázati hirdetmény.
(Kötéláruk szállítása iránt.)

A magy. kir. államvasutak budapest-balparti üz
letvezetősége 1904. évi január hó 1-tői azúmitandólag 
egy, illetőleg három éven át 6 ven kint mintegy

1600 kgrm  vágott ó’ornzár zsineg
700 » vágatlan » »
700 » kötő zsineg és
300 » különféle kenderkötél

szükségletét biztosítani óhajtván, eziránt nyilvános 
pályázatot hirdet.

Az ajánlatok 1903. november hó 17 én boterjesz- 
tendők. a bánatpénzek podig megelőző napon déli 
12 óráig beküldendők.

A pályázatra vonatkozó részlotes feltételek, úgy
szintén az álislános és  különleges szállítási felté
telek a magy. kir. állam vasutak budapest-bal parti 
üz’etvezcíősége anyae- és leltárboszerzési csoport
jánál (tínuapest, Teréz-körut 62. I. 8. ajtó • valamint 
minden üzletvezetősógénél megtekinthetők vagy az 
általános és különleges feltétolek a megállapított Ar 
előzetes lefizetése in> llett a magy. kir. államvasutak 
budapesti nyomlalványtáránál posta utján is meg
rendel tő k , megjegyezvén, hogy a különleges szál
lítási feltélelok minden példányáért 30 fillér, az ál
talános feltételekért podig 50 liliér fizetendő.

A feltételek posta utján való küldéso esetén 20 
fillér postaköltség is beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletes feltételek minden 
hazai keresk. és  ip a rtan  a Anál megtekinthetők.

Budapest, 1903. október hóban.
________ _____  ____  Az nzlctvezctőség

NÉLKÜLÖZHETETLEN 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM
kiadóhivatalában,mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

Testgyakorlás.
Beszédes F rig y e s . Úszás.

Képekkel. Ara .............  SO f
Orvosi szobúgym nasztika

-  Schrcbrr dr. 59 ábrával. 
A r s ...................................  2 K

Perlekedés.
Jogi tanácsadó. Irta  Fodor S. 

N élkülözhetetlen  útmutató 
m indonféle okiratok mr*s 
szerkesztésére i s  a hatás i- 
gokkal való érintketésr<' 
A r a .......... - .................... « K

H ázasság i p erek  és e ljá rá s  
házassági perekben. Irta 
K iiorr Lajos. Ára ....... 2 K

K ézikö n yv  esküdtök szá
m ára. Irta : Vdinbéry Rusz 
telit. Ára «..................  2 K

• <----
Az ATHENAEUM irodalmi és nyomdai r.-t kiadásá
ban (Budapest, VII., Kerepesi-út 54.) megjelentek:

G usztáv: Kemény Zsigmond, 
a forradalom $ a kiegyezés
m á s o d ik  javított Ára 4  korona. 
És bővített  kiadás. w ------------------------------

A DUALIZMUS.
TÖRTÉNETE, KÖZJOGI ÉRTELME
ÉS N E M Z E T I TÖREKVÉSEINK.

Irta: BEKSICS GUSZTÁV.

—  Ára 4: korona 8 0  fillér.—

\ A magyar nemzet 
függetlensége

KÜLÖNÖS TEKINTETTEL A MAGYAR 
KIRÁLY APOSTOLI JOGAIRA ÉS A 
• KATHOLIKL'S AUTONÓMIÁRA. .

■ Ára 2  korona. —

B e k s i c s
G u s z tá v

Ezen munkák úgy a kiadótársu!at/iál (Athenaeum 
írod. és nyomdai r.-t-, VII., Kerepesi-út 54. sz.), 

mint minden könyvkereskedésben kaphatók.

J

G A P IL L A T O R legújabb, biztos 
é s  azonnal ható

omiu o rv o s i tn n n lm lln y o r fU  én tö k é le teCAPILLATOR n ltés  n tá n  D r .  K n jd n c n y  á lta lá n o s á n
r t  b u d a p e s ti b ő rg yó g yász . Á lta l fe lfe -  

d e u e tt a ie r .  
n e m c s a k  s z é p ítő .h n n e  ni e g y ú t ta l  a  b e te g  
b é r fe lt t le te t  u y ö g .v itó . a  h a jh a g y m á k  é lle t.

e rő s  t a la já t  e tő id é u é  e g y e t le n  e z e r . 
a  ko p a s s s d g  és ko p aw so d tls , v a la m in t  
m i n d é i t  h n jh c tc g s é g  e g y e tle n  és csodás  

g y ó g y ító  Im tá s n  s ze re , 
h a s z n á la ta  fo ly tá n  a  h n j  b á m n ln to e  m ö -  
d o n  g ö n d ö r ö d ik .  g y a r a p o d ik  és a  h a j 

h u llá s  te lje s e n  m e g e c ü n ik . 
m á r  a z  e ls ő  h a s z n á la t  n tá n  m e g a k a d d -  
l y o i i a  re h a j k lh n l lá s á f ,  n k o r p a  k d i 
(lé s é t, a  m» -  ---------------------  • 1

Táreasj&tékok.
B z o m a h á z y  lá tv á n . K á r ty a -

C o d e z . Jókai. Rákosi Jenő <-a 
Viktor, M ikszáth, llerezegli. 
Rródtj ég Ambrus közremű
ködésével. Á r a .......2 K 10 t

A s a k k fá té k  ta n k ö n y v e .
Kezdők és haladók szá m á n  
Irta M árki István.
Ara .......... ...........  4 K 80 1

T o m - T l t  száz kísérlete és 
produkrziója. 2 k ötet. Több 
m int 300 képpel. E gy k ötet
nek á r a ...... - ................ B K

CAPILLATOR 
CAPILLATOR 
CAPILLATOR 
CAPILLATOR

/I A T * dJcgye" p a la c k o k b a n  A v e r e n k ín ti f i  JIj IjFB . JR. k o r . - é r t  re p é a s  e lé le s e s  b e k ü ld é s *  v a g y
u ta B T # i  m e lle t t  k a p h a tó  a  t t r a k t á r b n n

„M agyar Király** g y ó g y a ie r ttr  B u d a p est, V ., M arok kói-u tca  8 ,A.,
olt, m in d e n n n g -y o b h ^MueaMaauunaiMnaaMnaaÍBMaMi^oi^^M

V ad á ix a t.
A vizsla ldomltisa. — Irta

ebek
Függelé
gyógyít

kd n xd - 
i re h a j 

e re d e t i tö lté s b e n ,tö rv é n y e s e n  b e je g y z e t t

Az apróvad vadászata. Irta  
Dir-.el-Mika. 250 remek kép  
pel. D ilzm íi. Á ra......  20 K

V a d á sz m fie z ó tá r . Magyar-né
m et í z  Német-magyar. — 
Irta egy  Öreg vadász. Ára 
f ű i r e ........I I  001

Biztos gyógyulást keresőknek
kik bármily

nemi betegségben szenvednek
m int hn gycsö  és hőlyagbajok, hugycsössU kületek. v ise lési 
zavarok, éjjeli m agöm lések, sobek és bujnkörns bán tál mák 
(syp h ilis , az önfcriézás ulóbaj-tlként fellépő Idegbajok,
k o r a i  f é r f lo r ö  o lg y e n g O Ié f l ,  bármily bőrkiütések  
stb. nőknél fehcrfolyás, m oly bajok a la p o s , g y o rs  és  
g y ö k e r e s  g y ó g y ítá s é r a ,  s z ig o r ú a n  t u d o m í -  
n y o a  é s  le U d s m e r e te s  g y ó g y m ó d já n á l  fo g v a

legjobban ajánljak

D r .  G a r a i  A n t a l
v. es. és kir. osztá ly  főorvos o rs z á g o n  h t r f l  é s  le g 

r é g ib b  80 éve fennálló rendelő-intézet

Budapest, VL kér., Andrássy-ut 24. i l .
Rendi lés  naponta 10—4-ig é s  7—8-lg esto. tdfllt hugyoeö  
és  hólyagbajok vízsgálatavlllam oe hu ,-youö tükör segélyérő l 
V idékiek levelekre k im erítő választ é s  szakszóra tant 
ceot nyernek, gyógyszerekről gondoskodva lesz. Titok 

tártáé biztosítva.

N őknek k ü lön  váróterem .



Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P L Ó 1903. október 23. 2 0 1 . szám,

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareille betűkből 4  fillér . Vas

tagabb betű kből 8 fillér .

baerke»zt6aégl toleíon-aaám : S S —12.
Levélbeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak

APRÖ HIRDETÉSEK A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:

V ili., K er ep es l-u t 3 5 . szám .

a válaszra szükséges bélyeget kell m ellékelni Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

Kiadóhivatali te lelon-szám : 5 4 - 3 9 .
kiadóhivatallal mindig közölni kell

Apró h ird etések et  
K erep csi-u t 3 5 . sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö z p o n t i Irodánkban  ée erő
d ít i nyugta mellett m ég a 
kővetkező fiókokban lehet föl-

adui :
B lo e k n e r  J.

hirdetési Iroda 
IV . Sütő-utca 6. szára.

B re u e r  n ővérek
dobánytozsdéje

Teréz-körut 54. szám  alatt.
D eutseh  Miksámé

Andrá«6y-ui 88.
E ck stein  BScrnát

hirdetési iroda
V. kér. Fürdu-utca 4. szóm.

E ngelm ann  M ér
dohány tőzsde

IV. kér , Kálvin-tér 2. szám.
F r a n k é  P á l

könyvkereskedése
IV. , Gró/ Czir&ky-felo palota, 
Kossuth Lajos-utca, Kigyó-tér,

(Koronaheroeg-utca sarkán.)
F ise h c r  .1. D.

hirdetési iroda 
IV. Gerlóozy-utoa 1. 

Goldhergrer A. V. 
uirdot-si iroda 

IV. kér., Váci-utca 17. szám. 
G alduer Jozcfln  

Andrássy-ut öO. 
Goldsrruber Mér.

könyvkereskedő  
1L kér., Fő-utca 17. szám. 
G roszm ann Jásró 

ftis. cr- i s  vegyeskereskedéso  
MISIiOI.CZ és környéke ré
szére hirdetés ok felvételi iroda

Qaasenstein Ó3 Vogler
hirdetőéi iroda

V. kér., Dorottya-utoa 9. szám.
Jam b rik ovits

dohányiőzsdéje
Kerepesi-ui 60- (Takarékp.épfll.)

líernberg: R ozá lia
VIII. kér.,

i .ny.o
izeum-körut 10.

Leopold G ynla
hirdetési irodája 

VII., Erzrébet-sörut 54. I. em. 
M ossc lln d o lf  

hirdetési iroda 
IV.. Feiencick-tere 3. 

K ezei Ansal 
hirdetési iroda 

IV. kér , EskU-ut 9. szám.
Wemefvek A. J .

ujság-ám dlja
IV. k ér., Petőfl-iér 3. szám. 

Ifj. \aR el Ötté 
könyvkei eskodő 

Muzenui-k’irnt 2. sz. (Nemzeti 
Színház bérháza.) 

R ahnnézi Ilona  
dohány tőzsdéje 

VL, Andrássy-ut 48. szám. 
S ik r a y  Sam u  

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-kunit 33. szám.

S é ljo n i Ja k a b
hiidetéaí iroda

IV . kerfllet, Ferenciek-basára.
Sop ron t! V.
dohány nagy árus 

YIU. kér., Kerenesi-ut 1. ssám. 
Szántó Mór

dohány tőzs.Jéjo
IV-, Ksoakemóu-utoa 14. Mám.

Sváb E llz
dokánytőasdéje N agymető-u. 11. 

S chw arz J ó z se f
hirdetési iroda

V. kor., Marokkói-utca 4. sz. 
Sehénw ald  F eren cn é  

dohány, özsdéje  
Ferenc-körút 82. szánk 
Schődl G yula  

tfekányiőzsde és pcs;agyüjt8- 
hely V. Lipút-körul 8. 
T en czer  G ynla  

hirdetési iroda
V. kér., Szervita-tér 8. Mám,

T oldi L ajos 
kOnyvkere.-kedöse 

U. kér., F6-utoa 2. szám, 
W e iu e n fe ld  J a k a b  

Király-utca 1.
Minden apróhirdetés, m elyet
I t t  este o ó rá ig  fö la d n a k ,  
már másnap m e g j e l e n i k  a 

■ o d a p r s d  N a p ló b a n .

M lllenninm
kávéházbui dél mán 5 órakor e 
lapra figyelm eztetve lett bájos 

ngyall „Gentry* olmen a ki
adóhivatalba Írjon. 16279

H á z a s s á g .
leh etséges szerény kereskedő, 
80 éves, teljesen  egyedü l és 
on lló  kath. vallásu, aki egy  
:.'0.000 koronát érő, saját lizlet 
fölött rendelkezik, egy  feltétle
nül egyszerű és háziasán ne
velt hajudonnal óhajt házasság 
céljából ism eretséget kötni Ló
véinkét „D. O.* je lige  alatt 
(fényképpel) a kiadóhivatalba 
kér. '.641

Ö nálló,
ió üzlettel biró csinos fiatal 
hölgy , olyan idősebb jómódú 
ur, kom oly Ism eretségét óhajt
ja, ki őt az anyagi gondoktól 
leljeaen független , tené. Ő-z nto 
s án'alok „Tiszti s«épe«“  je li
gével e  laphoz kéretnek. 6876

K e r e s e k
zongorajátékban jártas arat, ki 
hajlandó volna kellő  jutalmazás 
m ellett hegedű húr szóló hang
versenyeket k ieérui és begya- 
koiolni. Cim a kiadóban.

Nyom dához
5000 koronával tá r a  kerestetik. 
Ajánlatokat „Vidéki* je lige  al itt 
a kiadóhivatal továbbit. 2351

T őzsde
kerestetik  m egvételre lehetőleg  
a VH-ik kerületbe, ajánlatokat 
„ T ő z sd e * *  jeligével kérek e 
lap kiadóhivatalába. 4881

P é n z e ssz ek ré n y t
használt de jókarban lcv6 1-eat 
vagy Ill-ast keresek m egvételre 
ajánlatokat a gyártmány m egje
lö lésével . ,p i> n i* i i - k r ín y “  
j llgévol e lap kiadóhivatalába 
kérők. 4883

Esry h e ly b e li 
g y á rb a n  g y a k o r ié t *  k ö n y -  
v r lő n ő  azonnal fölvétetik. 
Bővebbcta E n d a p e a t l  V a p ló  
kiadóhivatalában, K erepesi-ut 
25. 4875

Szobaleány
és gyorm ekloány felvétetik , Er- 
zsébet-körut 23. 11. om. 8. 16277

Szolid  Hatni nők ,
kik a takarításban igen jártasak 
b legjobb llzonyitványokkal 
rendel kéznek,lak Asért takarítást 
kei esnek. Rudolí-rakpart 8, IV.
cm. 12.

T isz te ssé g e s
gyerm ektelen házaspár ki a lift, 
gőzfűtés és vízvezeték szerelés
hez ért és h ossz.b b  bizonyít
ványokkal rendelkezik, ele : éré 
vice. íizm esteri állast keres. 
Kerepeai-ut 25. földsz. ajtó 5.

4868

A lkalm as h e ly isé g et
ke.n>ek borbély-üzlet részére, 
lenetöteg jó forgalma helyen  
a belvárosban Ajánlatok a ki
adóba kérek «Fodrász* jeligével.

K e r ese k
m e g v é te lre  eg y  h a s z n á lt ,  
d e Jó á lla p o tb a n  lévő  
te lje s  p á l l i ih a  n a g y m é ré s  
b< re n d e z é s t. Á r r a l  m e g 
je lö l t  a já n la to k a t  „ Z . B.*‘ 
j e l i g e  a la t t  a  k ia d ó b a  
k é r e k .

B ű vészet!
v á lla la th o z , a m c iy  m á r  
egy év ó ta  fe n n á ll ,  tá rs a t  
k e re s e k  p á r  e z e r  k o r o 

n á v a l. A já n la to k a t  a 
k ia d ó b a  k é r e k  „M ű v é 
s ze d  v á lla la t* -  e lm e n . 4S74

D élu tá n i fo g la lk o 
zás t karea e g y  1. r a n g ú  b iz
o s ito  t á r s a s á g  tisztviselője, 

könyvelői, levelezői vagy oár- 
miuémü irodai teendőkéit pon
tosan és lelk iism eretesen, sze
rény Igén yek  m ellett elvállal. 
S zivet m egkero-éseket „It. Ó.* 
je iigo alatta B u d a p e s t i  N ap ló  
kiadóhivatalába kér. 8474

llázsrondnokl
állást keres egy  nagyobb r. t. 
tÍHztviselöje k i minden tekin
tetben megbízható szives m eg
kereséseket „B. B.“ je ligével 
kér a kiadóba. 8472

B ir to k  k e r e s te t ik
V é te lre . Egy 8 -  600 holdas 
birtok-, kas-élylyal (8—10 szoba, 
szép parkkal, jó földdel, keres
tetik vételre déli Nógrád, déli
B iroa, N yltra, Pozsony, Sopron 
Vas vagy déli TroncFénmogyé- 
ben, e g é s z s é g e n  v ld é h e n -  
A ’án'atok kéretnek „ E g é s z é é ,  
g e s  vidék** cím en e lap ki— 
adóhivatalába. 4fcC0

G azdatiszti 
á llá s t  k e re s  a z o n n a li  be- 
lé p é s re  v o lt  g a z d á lk o d ó ,  
k i  s a já t  h ib á já n  k ív ü l  
n ők b a le s e t fo ly tá n  k é n y 
te le n  v o lt  b i r t o k á t  e l-  
a d n i,  elnó re n d ű  s z a k é r 
te le m , A n ta l e rő . Szives  
m e g k e re s é s e k e t „ K .  IN.** 
J e lig e  a la t t  a  k ia d ó b a  k é r .

3 4  év i g y a k o r la tta l 
b író  g a z d a tis z t (zaidó) a k i  
a  le g k itű n ő b b  b iz o n y ít 
v á n y o k n a k  b ir to k á b a n  

v a n , szerény Igények mellett 
állást keres. Bővebbet K r a n x s  
E d e  által R o ro s -J e n ó n . 4878

S egéd k ön yvei öl
állást keres esetleg  mfrlegké- 
pes könyve öt is  belyetteeit 
fe lsőkereskedelm it végzott s

gyakorlati utón kibővített 
könyvviteli tudománynyal bíró 
listai ember. C zin.: , ,8 . N .“ 
Garay-utca 19. II. 21. 45 6

B asam ódüzletbe
vidéki nagy városban, önálló, 
szskava'ott m a m z e l  kereste
tik Ajánlatok „ M a m z e l  * je l
igével a kiadóhivatalba külden
dők.

M itsynr o k le v e le s
polgári tanítónő kerestetik  3 
leányhoz, előkelő családnál, na
gyobb v idéki városban, k i fran
ciául é s  zongorában alaposan 
tanítani és jól játszani tudjon. 
Ajánlatok kiadóhivatalhoz ké
retnek „M. M.“ je lige  alatt.

16220

Esry jó  m u n k ásn ö
expedícióba azonnal felvétetik. 
Cím a kiadóban.

B a k  tá r n o k i, 
p é n z b e o z e d ő i  v a g y  m ás  
e h h e z  h a *o n lő  b iz a lm i  
á llá s t  k e re a  azonnali belé
pésre egy  jelen leg  is  gyárban  
alkalmazott és hosszú év i mű
ködésről szóló kitűnő blzonyit- 
ványnyal rendelkező, nős fiatal 
em ber. Szives m egkereséseket 
„S e b . J.** je iigo  alatt e lap 
kiadóhivatalába kor. 8476

K I N A L A T ,
D iá k

lzr. háznál teljes ellátást nyer
het. Tiszakálmániér 17. I. 27.

46-266

In te llig e n s
gyerm ektelen c.-alád 1 vagy 2 
iskolai növendéket elvállal tel
jes úri ellátásra, szoretetteljes 
gondozási. , k isegítő házi okta
tásra. Felv ilágosítást ad Kere- 
posi-ut 17. a házfelügyelő.

B olthelylségr
forgalmas helyen , m inden célra 
alkalmas, berendezéssel vagy  
anélkül azonnal vagy  novem ber 
l - r e  átadó. J e len tig  cipész- 
üzlet van benne. U gyanott 1 
gyerm ek vaságy jókarban, e l
adó. V ili., Stáhly-utc.i 5. 4884

I n te llig e n s
lzr. családhoz korrepetitornak  
ajánlkozik je lesen  érettségizett 
és a tanításban n agy jártaeB^g- 
gal biró m űegyetem i hallgató. 
Ajánlatok „Szerény* je lig e  nla t 
a kiadóba kéretnek. 4879

L égszesz-k á lyh a
jókarban, u j, eladó. Bővebbet 
Kertész Pál d.vntfcereaked(só
bon, K erepcsi-ut 44. 4882

B e á i, p o lg á r i
vagy elem i isk ola i tanulók ta
nítását szerény feltételok m el
le it  elvállalja lolkusm eretes 
m űegyetem i hallgató, k i mint 
korrepetitor már több Ízben al 
kai mazva volt. C ím e : Klein  
Manó, Garay-utca 23. II. 27.

4880

Féftülést
elfogad igen ü gyes fodrásznő. 
Jelentkezőket teljeson kitanlt 
5 (rtért. Rudolf-rakpart 8, IV. 
em. 12.

T anításban
jártas VII-ík realista házítanl- 
tónax ajánlkozik közép- és 
elem i iskolai tanulókhoz. Klein. 
Da színház -utca 10. III. em. 3).

4835

3 darab
h a s z n á lt  1 á g ii a s z ta li lé g -  
itzeftz lá m p a  o lcsó n  e ladó*  
B ő v e b b e t a  k ia d ó b a n .6489

R ézfügrsröny tá r té
gyfirfikkel, két m éter harminc 
centim éter hosszú, olcsón eladó. 
Eötvös-utca 1. szám. III. emelet.

E ladó te le k .
A  S te fá n in -u to n  te h e r !  
m en tes  I4«!4 n ég y s zö g ö l 
n a g y s á g ú  te le k  a z o n n a l  
e la d d . B ő veb b et a  k ia d ó 
h iv a ta lb a n *  4*0

T isz te ssé g e s
lzr. családnál te lje s  e llá tá s t
nyerhet vidéki tanuló, l’odma- 
niczky-utca 43. II em. 6. 4796

Szolid  leán y
óhajt e lá r u s ító  n ő i, p é n z tá r -  
n o k n ö i vagy ehev. h a so n ló
á l lá s t ,  rzüknég esetén  óvadé
kot is tőbe'. Szives m egkeresé
sek  „Alkalmas* jeligével e lap
hoz kéretnek. 7986

A ngol, fran cia
vagy n é m e t e t  alaposan tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelvj 
me-rte'. x; t nulm ányastkülföl
dön végezte. Sikere-1 módszer. 
Kitűnő aj m in ők . Lakást Gás
pár B e r n a t .V L  V o r ö a u s r ty -  u. 51 A .. 21. ajtó.
F iisz e r k e r e sk e d é s

a VII. kor. legforgalmasabb és  
legnépesebb utcájában erős 
sarok üzlet napont i á'lsgoa  
bevétele 130 korona jelen leg i 
tulajdonosa már 5 éve bírja s 
azt csakis haláleset miatt van 
kényszerülve 7 1> foriul potom  
áron eladni. Az év i bér csaa  
üzlethelyiségért 460 fór nt. 
Bővebbet M emetz Gynla üzle
tek adásvételi irodájában Bpes- 
ten Rökk Szilárd-utca 22.

B u rgon yát  
■árgát óz rózsát vaggon- 
számra szállít az ország bár 
mely részére F le a c h  L a jo s .  
R akam az Szabolcs m eg \e .

8478

B á z a a a á c .
V agyonos evang. vallásn hölgy 
ism eretségét óhajtja, egyetem et 
hnllgatott, 37 éves, vagyonos, 
ónálló ariomber* Fényképe' 
Icv.iieket ,.R. .1. ‘ Jelig , a, ti a 
Ladapeeti Lapló kad óh iv . kér.

K önyvelő i, 
R s k tá r n u k l  v a g y  ebben  
l in s o n ló  á llá s t  k e re s  ó v a -  
d é k k é p e e  je u l.-n le g  In 
egy n a g y o b b  részv é n y -  
tá rnnság  k ö n y v e lő je . S z i
ve*. in eg kereN én eket • ' lé r *  
légképp*** J e lig e  a la t t
a  k ta d ö h a  k ó r.

V áltók ölm ön t 
á lln m h ' v n ln li in k n k . vá- 
ro a lh lv  > < n ln o k o k k a to n a 
t is z te k  részére 100—V (>0 ko
ronáig rövid időtart m ,a  rö g .  
tö n  fo ly ó s ít . Törlesztési köl
csönt olfinyösen lebonyolít 
Outtn ann bankképviselete, Ke-

8478 repé i-ut 64.

C aaládl ház
Szegeden (sarok) a Brüaseli- 
köruton, te ljesen  szilárd an yag
ból építve, 7 szobás urilakás- 
sal, az egész épület alatt p ince, 
az udvarban diszkért, sürgősen  
eladó. Bővebbet Kiemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budapesten, Rőkk bziiárd-

3 darab
te lje s e n  a j  rés  A llé  lég - 
szesz lá m p a  fe ls z e re lv e ,  
to v á b b á  1 d rb  k é tá g ú  n j  
s le is z e re it  légszesz lá m 
p a  e la d ó . B ő v e b b e t a  k i 
a d ó b a n . 6432

É ladó n r i la k  K is 
p e s t e n ,  a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelm es közle
kedés, teherm entes, a? nrilak  
áll : 3 szoba, konyha, éléskam r i, 
fürdő- é s  előszoba, nagy kert 
nem es gyüm ölcsfákkal é s  szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
le té te lek k e l azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János K ispest, 
Báthor.v-utca 12.

Kávéház-
eladás.

Özvegy Amlgóné, Lúgoson,
előrehaladt kora és családi 
viszonyok miatt, elökelöen 
és modnrn b rendezett jó 
forgalmú kávéházát eladni 
szándékozik. Reflektálok ké
retnek fenti czimhez for
dulni.

Téli kabát ... 10 K.. —
Felötlő .........................8 K.
Ferencz JözaeF kabát 6 K.
laquet- — — — — 4 K.
Nadrág — — — — 4 K.
Mellény — ........... I *■
Rothberger Jakab, Kriatof- 

tér 2. szám.

5 0  k o ro n á t
fizetek annak, ki egy  kaueló- 
kópea, szolid, in telligens fiatal 
leánynak m egfelelő állást sze
rez. Levelek „B’Ztos állás* je l
igéve l e laphoz kéretnek. 6876

M assenrnő
és l i id e g v lz g y ó g y k e z e lő -

nő  r e n d k ív ü l i  ügyes , 
a já n l ja  m a g á t p r iv á t  h á  
z a k h o z  V I I . ,  O v o d n -n tc a  
19. fö ld s z . a j t ó  3 . O ross  
F á n n y .

T isz te lt
h á z ia s s z o n y o k !  T e g y e 
n e k  p ró b á t  a  ,.Lesslve  
H u n g á r ia * *  m o s ó p o r ra l,  
h a  szép  t is z ta  r u h á t  ó h a j
ta n a k  o lcsó n  és k e vés  fá 
ra d s á g g a l.  T e lje s e n  á r t a l 
m a t la n . M in d e n ü t t  k a p .  
h a tó . — K é r je n e k  e s a k is  
„ H u n g á r ia * *  m o s ó p o r t  és 
(■ tan ítsák v issza  az n tá n -

I  jon nan  ép ü lt  
e g y e m e le te s  s z á llo d a -  

v e n d e g lu  és m in d e n  e 
s z a k m á h o z  ta r to z ó  m e l
lé k h e ly is é g e k k e l e l lá tv a  
* g y  >><>gy v id é k k e l  b író  
v á ro s b a n  2 0 0 0 0  fo r in t é r t  
s z a b a d k é z b ő l e la d ó . A 

v é te lh e z  e s e tle g  c sak  
1OOOO f o r in t  k é s z p é n z  
s zü k s é g e s . C s a k is  k o 
m o ly  v e v ő k n e k  ad  b ő 

v e b b  fe lv ilá g o s ítá s t  
„ K  tt z p  o  n  t “  J e lig e  o lr .t t  
a  k ia d ó h iv a ta l .  8640

O lcsó é s  IzleJes
házikoszt kapható Roeenberg  
M óm őnál, Teréz-körut 6. ez. 
löldazint 3- 2340

Fsry jó l b evezetett
éa nagy vevőkörrel rondelkező

fa - é s  szén ü zlet.
a város kol'ő közepén, mely 
egy  nagyobb családnak ia biz
tos m egölheté-t biztosit, más 
vállalat miatt olcsón eladó. Cim  
■ kiadóbiva.alban. 4861

B e á lisk o lá t  végzett
m ű e g y e te m i h a llg a tó  sze
ré n y  d íja z á s é r t  ta n ítá s t  
v á l la l .  Cim: K. M. Garay-utca 
23. II. 7. 4826

O ki. tan ítónő,
kinek m ég néhány szabad órája 
van. óraadáaraajánlkozik. Cim: 
„'tanítónő* VIl. Damjanich-n. 
30 íöldaa. 3. 4877

H ám é fr a n sa lse
diplomáé ayant encore quelqnes 
henres libres, cherche le lőn e  
dans fam illes distinguéee. VII., 
Hernád-utoa 80. I. 13. 1G192

K itű n ő  szab ása
ru h á k a t k é sz ít szakm ájában
töké le tes  szabonö. V id é k i 
m egrendeléseket Is e lv á l
la l. Legszebb tö lte ttek  s 
h á z lru h á k  5 ír t tó l fel)óbb. 
S zen tk irá ly  1-utoa 92. IL  28.

4348

K IA D Ó  S Z O B Á K
B útorozott

különbcjárstn utcai szoba 2 
u nak e-etleg  teljes ellátással 
kiadó. VII. Bándor-u. 23b. II. 8

B útorozott szoba
kiadó W cs*elényi-utoa 47. II. 
eni. 18 szám a'att novem ber 
15-ikétől. Két elegáns szoba 
kiadó, egy utcai é s  egy  udvarit 
am elyek külön vagy egy üt, 
bérbe vehetők. Kilátás a kö
rútra. 4S67

C sinosan bútorozott
szoba kiadó, teljes ellátással 
eiryüit játftnyoann egy  gyerm ek
telen  házaspárnál. Cim l VI. kér. 
U j-utca 40. f. 4. 16278

K ét k éta b la k o s
s z o b a ,  n a g y  d á s z o b o ,

I  o n y h a , s p e lz , k lo z e l.  és 
lü rd ó s v n b a . n o v e m b e r  

l - r e  évi 300  fe lé r t ,  e lu ta 
zás m ia tt  b é r lő  á l ta l  k i 
á lló . I la in ja n ic h -u . 32 . I .  
e m .  10.

Elköltözés
miatt

háló- é s  ebédlő bútor, vala- 
Elnt előszoba és konyhaberen
dezés, függönyök, szőnyegek  
és csillárok sürgősen, minden  
elfogadható áron eladók. Meg
tekinthető d . ©. 10 és d . n . 
3 - S - lg  V I I . ,  W e s s e lé n y l-  
u tc a  2 » . sz. I I .  e m .

B útorok
szolid  kivitelben 8 jutá
nyos árakon kaphatókSÁltKÁVY J.

b u to r c é g n o l  
k á r p ito n  éa  d lazltA  

Bpest. IV., Ferenhlek-t re 3.
Király bazár félem elet é s  földsz.

I r á s m u n k á t
s o k s z o ro s ítá s t

és m in len Írógéppel e lké 
s z í t h e t ő  m u n k á t, legjalányo- 

sabban elvállalok.

Kerepesi-ut 13. I I .  22.
M agy. kir. államvasutak. 
Uzletv. Debreczenben. 
26400. szám. II. 1903.

Pályázati hirdetmény.
A m agy. kir. állam vas

utak m űhelye részére 
‘Df'breczenbon épülő műn
ké lakótelep v ízvezetéké
nek előállítására ezennel 
nyilvános pályázatot hir
detünk, m elyre a kellőleg 
kiállított és felbélyegzett 
ajánlatok legkésőbben f. 
évi novem ber hó 20-án 
déli 12 óráig a m. kir. ál
lam vasutak debroczeni üz
letvezetőségének titkársá
gánál benyújtandók.

Később érkező ajánla
tokat nem fogunk figye
lem be venni.

A vizvozeték terve ős a 
feltétfüzetek a m. k ir . ál

lam vasutak 'ebreczeni 
üzletvezotőségének pálya- 
fenntartási és építési osz
tályában a hivatalos órák 
alatt m egtekinthetők és 
ugyanott az ajánlati szö
veg, az ajánlati k öltség
számítás és  a kötendő 
zárlevél szövege díj nélkül 
m egszerezhetők.

Az ajánlatok borítékai a 
kővetkező felírással lá
tandók e l:  „Ajánlat a 
debreczeni m üholy mun
kás lakótelep vízvezeté
kének előállítására.*

Bánatpénz fejében leg
későbben f. é. nov. 19-én 
délelőtt 11 óráig 600, azaz 
hatszáz korona teendő le 
készpénzben vagy állami 
letétekre alkalm as érték
papírokban a debreczeni
üzletvezetőség  gyűjtő- 

pénztáránál.
A készpénzben befize

tett bánatpénz után kamat 
nem követelhető.

Az értékpapírok a je g y 
zett utolsó napi árfolyam  
szerint, de a né vérté két 
m eg nem haladható érték
ben fogadtatnak el.

Az üzletvezetőség fenn
tartja magának az ajánla
tok közt a szabad válasz
tás jogát.

Dobreczen, 1903. okt.hó. 
A z üzletvezetősóg.

(Utánnyomás nem dijazt,)

B u t o r v á s á r ló k
axiveo figyelm ébe n ánlkoalk a 
rógi jó hírnevű nexta loa  4a 

k á r p ito n  bntorrÓ K

Sárkány és Schütz
K n ü n p e n f, V I I . ,  F.rv.nóbót. 
k ó r n l  12. (a New-York kávé. 
hAzr il n etilben) mint a lojrolő- 
nyösebb f-slcfrjutányoeabb l»n- 

to rb e v á n á rlá n i fo rró n .

e lk ész íten d ő  le 
írá st , m ásolást, 

v a lam in t sokszo
ro sítá so k a t leg jn -  
tányosabb  ár m e l
l e t t  e lv á lla lu n k .  
D am jan lch -n tea  

■ 8/a . I . em . 13/a.

BÚTOR
iEszálIitott áron!

nagy fo n to ss á g ú
azt tudni, hogy egyedül a 
^Lorlson-Cróme" van arra 
hivatva, hogy a szépséget 
fentartsa és a hol hiány
zik, elérhető legyen; mert 
e szer a legjobb mely e 
téren feltaláltatott, és min
den követelménynek meg
felel, a mi az arcápolást il
leti, mert a hölgyek már 
2-3 napi használat utáo 

meggyőződnek meglepő 
hatásáról. A legelőkelőbb 
hölgyvilág valamint a leg
első művésznők használják 
a legmeglepőbb eredmény
nyel, az egyedüli szépség
szer, mely az arcot viruló 
frissé és fiatallá teszi, a 
ráncokat az arcon és nya
kon eltünteti, az arcbőrt 
finommá, frissé és sugár
zóvá tesz i; még előrehala
dott korú hö'gyek is  oly 
csodás arcszint kaptak á 
.Lorlson-Créme* haszná-

H ely iség  változtatás miatt 
összes 1 aktóron levő k á rp ito s  
t*  aa s ta lo s  b á to r o k  u. m.
m agas tánilánya szönyegdlvá- 
n ők , ottománok, bálódivánok, , lata után, h ogy életéveiké*
nyugágyai, matracok, szokré- 1 . . .  ....................
n yék , áeynk, mosdók, teljes
hálószobák valam int egyes

meghatározni lehetetlen, 
Rgy tégely ára 6 frt.

darnbok ,ió szilárd kivitelben, ’ C s i l l a g  « 3 .x in .a
továbbá függfilámpák, iugraórák —  - -  •
stb. r ö s z l e t l i z e t é a r e  la ,  le- I
szállított áron adatnak el. Ár
jegyzék et vidékre inpyen éa 

bérm entve küldök.

Náthán Ignác
kárpitos • éa asztalos bntor- 

rakt&ra,
Budapest. VII.. Irzsébet- 

börat 23.

Wian, 1. Grabun 14.

r f s a l e t f i z e t í s r e  vagy m e g 
h a tá ro z o t t  Id ő re  szolid á-ii k 
éa legkedvezőbb fizetési fölté

telek m el ott. 
FölvUágositásu il szolgál

Varga Ignác
h lre lfőn ők  

B U D A F E S T .
IV., Koronaherceg-utca 2.

(Kigyó-tér sarkán)
b otorrak táráh n n

A legújabb árjegyzéket több 
m ini 437 képpel 2’< bírnak bé
lyegekben való beküldése elle

n ib en  franko ktiid k.

M eglát^,
hogy ig a z u n k  v a n . Ö le sé  
aru n y  ét e z ü s t e la d á s  ; e gyet
len  forrás, ahol Jutányosán le
het vásárolni. Mi aiksim i véte
lok utjáu szerezzük bo árain
kat és ezért abban a helyzetben  
▼agyunk, hogy igen  olcsón el
adhatjuk t. vevőinknek  és l e 
d ig  : 19 azem elyra  való
k o m p le t t  e v ő k é s z l e t  13 la 
to s  ez fia tb ő l 160  fr t , •  sze
m é ly r e  v a ló  6 5  fr t  é s  f e l 
je b b , 19 drb 13 lA to s  e r ő s  
•z iis t  e v ő e s z k ö z  6 fr t 95 
k r. Továbbá dns választékban  
a r a n y  férfi é s  n ö ló r á k ,  la n -  
o o k , g y é m á n t ,  b r ill la n t  é k 
s z e r e k  éa minden e szakmába 
vágó oikkok. Képes árjegyzé
k et ingyen és bérm entve kül
dünk. Ékszereket esetleg  r é s*  
etflzeiésre Is, de n a k  helybon  

adunk el

Grünberger Ármin Béla
________ , ____ ________ Ö I*Ö 1C Ö M C 1»
nti -u iu t-k , p o .i. * . t;v  ív  váci-utca 30. I. em. 23.Ir-.lo l a 1 1t a lm  a t  a Ír v   . . . .

Veszek
zálocrtaáxi céd u lát 

régi arany ezüst árút bril
lant és gyém aut árút a 
legm agasabb áras mellett

FRIED A.
órás és ékszerész

K erepe» i~ u t 2 . azám .

Butor
műhelyében

VII, Wesselényi-utca 41.
(K ertész-utca sarkán.) 

Csakis saját, szo lid  ké
szítmények. — R A m z -  
l e t r e  vagy készpénzért.

Fontos! Riztos jö v ő !
Ceendórségl és katonai a l
tis z te k , pénzügyőrök, vas-

ird a l a lk a lm a zo tta k , köz- 
igazgatást éa bírósági d i|- 
nokok és a d ó h iva ta li a lk a l

m a zo ttak  figyelm ébe
Mindazok, kik  bármely okból 
a szolgálati előrehaladáshoz , 
szükséges kvalifikációt nem sze- I 
rezhették meg vagy máa pályára 
lépve maguknak k e d v e z ő  én 
á lln n d tf á l lá s t  és Így b iz 
to s  jö v ő t  kívánnak szerezni, 
rendeljék m eg az éppen most 
m egjelent Gilányi-Vaszkó-léle 
V e z é rk d n y v  a z  A lta lá im w  
m ű v e lts é g  te rje s z té s é re  
cimü könyvet, melynek seg é 
lyével bárki minden m ás könyv  
nélkül msgár.utou önmaga ké
p es a polgári iskolák négy osz
tályának tananyagát m ogtanulni 
éa abból s ik e re s  v izs g á in -  
t a t  te h e t . K könyvet minden  
in telligensebb , alusi iskolát 
végzett egyén  ►Ikerről használ
hatja. Könnyen érthető, vilávos. 
népszerű modorban tárgy Íja az 
öa->zes előirt tananyagot. T a r 
t a l o m :  Számion. Algebra- 
Egyszerű könyvvitel. Termő, 
szetríjz . Term észettan. C silla
gászati I öld rajz. Mértan. Magyar 
nyelvtan. A m agyar iskolai he- 
lyoniráe. Versek. Stilisztika. 
Ném et nyelvtan. Német olvas
mányok. Földrajz. Világtörté
nelem . Magyarország története. 
FöldmérAstan Ábrázoló g eo 
metria. F üggelék  : UtaaitAe a 
tanuláshoz. A vezérkónyv ára 
a rendes Iskolai tankönyvek 
árának negyedrésze S k o r o n a ,  
moly összeg előre való bekül
dése esetén  a munkát azonnal 
éa bérm entve küldi a kiadócég  
Lámpái R. (W odlaner F. és 
Fial) ca. éa kir. udv. könyvke- 
réske lés , Budapoat, VI. kér., 
Andrássy-ut 21. szám. 4871

(H a r is -b a z á r ) .  
Veszünk és becserélünk ara

nyat és ékszeroket.

nyomatott a „Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai résxvénytársaeáj Wrforgógépén, Budapeit, IX., bllói-ut >4

GUMIM!
Ó V S Z E R E K .

Legmegbízhatóbb francia gyárt
mány férfi részére.

O n m iii l  12 drb. fin. m inőség  
kisebb  1 fit.

t i t in i in l  12 drb. fin. m inőség  
nagyobb 1.20.

G iim m l 12 drb. legfinomabb
kisebb 2  frt.

(■ u iiim i 12  drb. legfinomabb  
nagyobb 3  írt.

C n p n t nm rricain (rövid) 12 
drb. legfinomabb 2 .5 0 .

H it lh d ly n g  12 drb. legfin . 
2 . 3 — éa 5  frt.

M ln t n g y ü j f o m é n y  2 5  d rb .  
minden tanából 4  frt.

X e v e r lp  12 drb logf. legvék o
nyabb ( h legkeUem eaobb férfi 
óvszer 5  írt.

N ö r v h b t ő  legjobb rugóvá 
drbja 2 ,  3  és 5  frt.

b u s p e n a n r (heretartó) drbja 
2 5 , 5 0  kr. és 1 frt.

D la n a - ő v  (hnvi baj o llen)dbja  
2 .5 0 ,  éa 3 .5 0 .

I r r l g á t n r  te ljesen  felszerelve  
1 .3 0  éa 2  frt.

M in d en  r e n d e lé s h e z  k é p r e  
á r j o g y z é l .e t  . e h a s z n á la t i  
u t a s í t á s - m e l l é k e l e k .  Szrt- 

küldés titoktartás mellett.

T r  o p p  M ó r  
n n d a p est,V II  3 . £>y| 
K e r e p e s  l-n  t O “ s
Huazár-utea sarkán. Központi 

pályaudvar közelében.
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